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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

m ACHTUNG Beim Gebrauch von EIektrowgrkzeugen
sind zum Schutz gegen elektrischen

Schlag, Verletzungs- und Brandgefahr folgende grundsatzli-

che SicherheitsmaBnahmen zu beachten.

Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie dieses Elektro-

werkzeug benutzen, und bewahren Sie die Sicherheits-
hinweise gut auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug® bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare

Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-

zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-

werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erh6-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungs-
kabels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auier-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu
fuhren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Diamantbohrmaschinen

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion

fuhren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-

beschadigung oder kann einen elektrischen Schlag verur-
sachen.

» Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerkzeug sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar
sein. Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug durch die

Lagerung beschadigt oder von unerfahrenen Personen be-

dient wird.
» Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von 0l und

Fett. Fettige, 6lige Griffe sind rutschig und fiihren zum Ver-

lust der Kontrolle.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschidigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wahrend des Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Deutsch |5

» Untersuchen Sie regelmaBig das Kabel und lassen Sie
ein beschadigtes Kabel nur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge repa-
rieren. Ersetzen Sie beschadigte Verlangerungskabel.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Tragen Sie rutschfeste Schuhe. Dadurch vermeiden Sie
Verletzungen, die durch Ausrutschen auf glatten Flachen
entstehen konnen.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

» Die Sicherheits- und Arbeitshinweise fiir den verwen-
deten Bohrstander und das verwendete Zubehdr sind
strikt zu beachten!

» SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug an ein ordnungsge-
mab geerdetes Stromnetz an. Steckdose und Verlange-
rungskabel miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter
besitzen.

» Das Elektrowerkzeug darf nur an Stromnetzen mit
Schutzleiter und ausreichender Dimensionierung be-
trieben werden.

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollstindig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge konnen Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne den
mitgelieferten Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD).

» Uberpriifen Sie vor Arbeitsbeginn die ordnungsgemi-
Be Funktion des Fehlerstrom-Schutzschalters (PRCD).
Lassen Sie beschédigte Fehlerstrom-Schutzschalter
(PRCD) bei einer Bosch-Kundendienststelle reparieren
oder auswechseln.

» Achten Sie darauf, dass weder Personen im Arbeitshe-
reich noch das Elektrowerkzeug mit dem austretenden
Wasser in Kontakt kommen.

Beim Uberkopf-Nasshoh-
Lﬁ,‘-‘f‘iflfffw ren muss das austretende
¢ » Wasser aufgefangen wer-

den. Setzen Sie dazu das

i :

Elektrowerkzeug in einen
Bohrstander ein und montie-
ren Sie einen Wassersam-
melring (siehe ,,Zubehor/
Ersatzteile”, Seite 8).

» Achten Sie darauf, dass wasserfiihrende Schlduche,
Verbindungsteile sowie der Wassersammelring (Zube-
hor) in einwandfreiem Zustand sind. Wechseln Sie be-
schddigte oder verschlissene Teile vor dem ndchsten
Gebrauch. Der Austritt von Wasser aus Teilen des Elektro-
werkzeugs erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bosch Power Tools
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Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist in Verbindung mit Diamant-Nass-
bohrkronen und einer Wasserzufiihrung zum Nassbohren in
mineralischen Werkstoffen wie Beton, Stahlbeton oder
Mauerwerk bestimmt. Das Elektrowerkzeug kann mit einer
Absaugvorrichtung (Wassersammelring und Nass-/Trocken-
sauger) kombiniert werden.

Das Elektrowerkzeug darf nur in Verbindung mit dem
Diamantbohrstander GCR 350 verwendet werden.

Der Diamantbohrstander kann mithilfe eines Diibels am Bo-
den oder an der Wand angebracht sowie (iber Kopf befestigt
werden.

Der Diamantbohrstander kann mithilfe von Vakuum (Zube-
hor) am Boden oder (mit einer zusatzlichen Sicherung) an der
Wand angebracht werden. Eine Befestigung iiber Kopf ist
nicht zuldssig.

Der Diamantbohrstander kann mithilfe der Schnellspann-
saule am Boden angebracht werden. Eine Befestigung an der
Wand oder iiber Kopf ist nicht zuldssig.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Diamantbohrstander GCR 350*
Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD)

Ein-/Ausschalter

Drehkreuz*

Feststellbremse*

Gangwahlschalter

Hahnanschlussstiick

Wasserabsperrhahn

Bohrkrone*

Bohrspindel

Leichtloseelement

Tragegriff

13 Innensechskantschrauben des Tragegriffs

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

W oo ~NOOOGT A WNR

=
N = O

Technische Daten

Diamantbohrmaschine GDB 350 WE
Sachnummer 3601A899..
Nennaufnahmeleistung W 3200
Abgabeleistung w 2300

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Diamanthohrmaschine GDB 350 WE
Nenndrehzahl n,

- 1.Gang mint 420
- 2.Gang min’t 820
- 3.Gang mint 1250
Bohrdurchmesser

- 1.Gang mm 165-350
- 2.Gang mm 80-160
- 3.Gang mm 55-105
Werkzeugaufnahme 11/4"UNC
max. Druck Wasserversorgung ~ bar 3
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Schutzklasse S/1
MaBe (einschlieBlich abnehm-

barer Gerateelemente) mm 534x142x168

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

GCR 350
3601 A90200

Diamanthohrstander
Sachnummer

Geriuschinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 61029-2-6.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 96 dB(A); Schallleis-
tungspegel 110 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.

Gehorschutz tragen!

Konformititserklarung  C €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN61029-1,EN 61029-2-6.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

ko (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015
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Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Tragegriff montieren

Schrauben Sie vor der ersten Inbetriebnahme den Tragegriff
12 mit den Innensechskantschrauben 13 am Elektrowerk-
zeug fest.

Einspannen in Diamantbohrstinder GCR 350

» Die Sicherheits- und Arbeitshinweise fiir den verwen-
deten Bohrstander sind strikt zu beachten!

Zum Einsetzen des Elektrowerkzeugs in den Bohrstander
lesen und befolgen Sie dessen Betriebsanleitung.

Bohrkrone einsetzen/wechseln

» Sichern Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug, in
Arbeitspausen sowie bei Nichtgebrauch das Elektro-
werkzeug durch Festschrauben der Feststellbremse 5
gegen unbeabsichtigtes Bewegen. Lesen und befolgen
Sie dazu die Betriebsanleitung des Bohrstanders.

Bohrkrone einsetzen

» Priifen Sie die Bohrkronen vor dem Einsetzen. Setzen
Sie nur einwandfreie Bohrkronen ein. Beschadigte oder
deformierte Bohrkronen konnen zu geféahrlichen Situatio-
nen fiihren.

Reinigen Sie die Bohrkrone vor dem Einsetzen. Fetten Sie das

Gewinde der Bohrkrone leicht oder spriihen Sie es mit Korro-

sionsschutz ein.

Schrauben Sie eine 1 1/4"-UNC-Bohrkrone 9 auf die Bohr-

spindel 10 auf.

» Priifen Sie die Bohrkrone auf festen Sitz. Falsch oder
nicht sicher befestigte Bohrkronen kénnen sich wahrend
des Betriebs I6sen und Sie geféhrden.

Bohrkrone entnehmen

» Tragen Sie beim Wechseln der Bohrkrone Schutzhand-
schuhe. Die Bohrkrone kann bei langerem Betrieb des
Elektrowerkzeugs heiB werden.

L6sen Sie die Bohrkrone 9 mit einem Gabelschliissel (Schliis-

selweite 41 mm). Halten Sie dabei mit einem zweiten Gabel-

schliissel (Schliisselweite 32 mm) am Zweikant der Bohr-

spindel 10 gegen.

Das Leichtloseelement 11 erleichtert das Losen der Bohr-

krone 9.

Wasserkiihlung anschlieBen

Werden Nassbohrkronen beim Bohren nicht ausreichend ge-
kiihlt, kdnnen die Diamantsegmente beschadigt werden oder
die Bohrkrone kann in der Bohrung blockieren. Achten Sie
deshalb beim Nassbohren auf ausreichende Wasserzufuhr.
Bei der VergroBerung einer vorhandenen Bohrung muss diese
sorgfaltig verschlossen werden, um eine ausreichende Kiih-
lung der Bohrkrone zu ermdglichen.
» Angeschlossene Schlduche, Absperrventile oder Zube-
hér diirfen den Bohrvorgang nicht behindern.

Deutsch |7

Drehen Sie den Wasserabsperrhahn 8 zu. SchlieBen Sie eine
Wasserzuleitung an das Hahnanschlussstiick 7 an. Die Was-
serzuleitung ist aus einem mobilen Wasserdruckbehalter (Zu-
behdr) oder von einem stationaren Wasseranschluss mog-
lich.

Um das beim Nassbohren aus der Bohrung austretende Was-
ser aufzufangen, bendétigen Sie einen Wassersammelring und
einen Nass-/Trockensauger (beide Zubehor).

» Beim Uberkopf-Nasshohren muss das austretende
Wasser aufgefangen werden. Setzen Sie dazu das Elek-
trowerkzeug in einen Bohrstander ein und montieren Sie
einen Wassersammelring.

Zur Montage des Wassersammelrings lesen und befolgen Sie

dessen Betriebsanleitung.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeuges libereinstimmen.

» Ziehen Sie vor Arbeitsheginn den verantwortlichen
Statiker, Architekten oder die zustdndige Bauleitung
iiber geplante Bohrungen zurate. Durchtrennen Sie Ar-
mierungen nur mit Genehmigung eines Baustatikers.

» Kontrollieren Sie bei Bohrungen, die Wande oder den
Boden durchbohren, unbedingt die betroffenen Riume
auf Hindernisse. Sperren Sie die Baustelle ab und si-
chern Sie den Bohrkern mittels Schalung gegen Herun-
terfallen.

Funktionstest des Fehlerstrom-Schutzschalters (PRCD)

Uberpriifen Sie die ordnungsgeméBe Funktion des Fehler-

strom-Schutzschalters (PRCD) 2 vor jedem Arbeitsbeginn:

- Driicken Sie die ,,TEST“-Taste am Fehlerstrom-Schutz-
schalter (PRCD). Die rote Kontrollanzeige erlischt.

- Driicken Sie die ,RESET“-Taste. Das Elektrowerkzeug
muss sich jetzt einschalten lassen.

Erlischt die rote Kontrollanzeige nicht, wenn Sie die ,,TEST*-

Taste driicken, oder erlischt sie beim Einschalten des Elektro-

werkzeugs wiederholt, dann miissen Sie das Elektrowerkzeug

bei einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle iberpriifen

lassen.

» Ist der Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) defekt,
darf das Elektrowerkzeug nicht betrieben werden.

Einschalten

Driicken Sie die ,RESET*“-Taste am Fehlerstrom-Schutz-
schalter (PRCD) 2.

Stellen Sie den Wasserabsperrhahn 8 auf Durchfluss.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den
Ein-/Ausschalter 3 in Position I.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Bosch Power Tools
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Ausschalten

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den
Ein-/Ausschalter 3 in Position 0.

Drehen Sie den Wasserabsperrhahn 8 zu. Trennen Sie nach

Arbeitsende das Hahnanschlussstiick 7 von der Wasserzulei-

tung. Offnen Sie den Wasserabsperrhahn 8 und lassen Sie
das Restwasser ab.

Anlaufstrombegrenzung
Die Elektronik des Elektrowerkzeugs ldsst den Motor sanft
starten und verhindert damit einen zu hohen Anlaufstrom.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte Anlau-

fen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme driicken Sie die ,,RESET“-Taste
am Fehlerstrom-Schutzschalter (PRCD) 2. Bringen Sie an-

schlieBend den Ein-/Ausschalter 3 in die ausgeschaltete Posi-

tion und schalten das Elektrowerkzeug erneut ein.

Drehzahl vorwéhlen

Mit dem Gangwahlschalter 6 kdnnen drei Drehzahlen vorge-
wahlt werden.

Die Gange werden fiir folgende Bohrdurchmesser empfohlen:

1. Gang 165-350 mm
2.Gang 80-160 mm
3. Gang 55-105mm
Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Losen Sie zum Bohren die Feststellbremse 5. Halten Sie da-

bei das Drehkreuz 4 des Bohrstanders fest, um ein unkontrol-

liertes Herabgleiten der Bohrmaschine zu verhindern (siehe
Betriebsanleitung des Bohrstanders).

Bohren Sie im 1. Gang mit geringer Drehzahl an, bis sich die

Bohrkrone vibrationsfrei im Werkstoff dreht. Schalten Sie da-

nach gegebenenfalls in den 2. oder 3. Gang.

Passen Sie den Anpressdruck beim Bohren dem zu bohren-
den Werkstoff an. Bohren Sie mit gleichmaBigem Druck. Zie-

hen Sie die Bohrkrone gelegentlich leicht aus der Bohrung zu-

riick, damit der Bohrschlamm aus den Diamantsegmenten
entfernt wird.

Uberlastkupplung

Klemmt oder hakt die Bohrkrone, wird der Antrieb der Bohr-
spindel unterbrochen. Schalten Sie in diesem Fall das Elek-
trowerkzeug umgehend aus, um VerschleiB und Warmeent-
wicklung zu vermeiden.

Losen Sie die Bohrkrone durch Drehen mit einem passenden
Gabelschliissel nach rechts und links. Ziehen Sie dabei das
Elektrowerkzeug vorsichtig aus dem Bohrloch.

Uberlastschutz

Wird die Uberlastschwelle iiberschritten, dann beginnt das
Elektrowerkzeug deutlich zu pulsieren. Verringern Sie den An-
pressdruck, bis das Elektrowerkzeug wieder normal arbeitet.
Wird der Anpressdruck nicht verringert, dann schaltet sich
das Elektrowerkzeug ab. Sie konnen das Elektrowerkzeug da-
nach sofort wieder einschalten, sollten aber mit verringertem
Anpressdruck weiterarbeiten.

Bohrkern entfernen
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Lassen Sie das Wasser nach dem Bohren kurz weiterlaufen,
um den Bohrschlamm zwischen Bohrkrone und Bohrkern
herauszuspiilen.

Sitzt der Bohrkern in der Bohrkrone fest, dann schlagen Sie
mit einem weichen Holz oder Kunststoffstiick auf die Bohrkro-
ne und l6sen so den Bohrkern. Driicken Sie bei Bedarf den
Bohrkern mit einem Stab durch das Einsteckende der Bohr-
krone heraus.

Hinweis: Schlagen Sie nicht mit harten Gegenstanden auf die
Bohrkrone (Deformationsgefahr)!

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Saubern Sie die Bohrspindel 10 nach Arbeitsende. Spriihen
Sie die Bohrspindel und die Bohrkrone 9 gelegentlich mit Kor-
rosionsschutzmittel ein.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Zubehor/Ersatzteile

Diamantbohrstander GCR350 ........... 0601190200
Wassersammelring (GCR350) ........... 2608550620
Dichtungsdeckel fiir Wassersammelring

(GCR350) ...vviieiie e 2609390391
Befestigungsset:

- firBeton ...l 2608002 000
- fiirMauerwerk ................ ... 2607 000745
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Diibelset fiirBeton..................... 2608002001
Vakuumset ... 2608550623
Dichtungsgummi fiir Vakuumset

(GCR350) .. 2608550626
Schnellspannsaule . .................... 2608598111
Wasserdruckbehalter .................. 2609390308

Nass-/Trockensauger GAS 35 M AFC
Nass-/Trockensauger GAS 55 M AFC

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Weitere Informationen zum Diamantbohren finden Sie unter
www.bosch-diamond.com.
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Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m IMPORTANT When using electric tools basic safety
precautions should always be followed

to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury in-
cluding the following.

Read all these instructions before attempting to operate
this product and save these instructions.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

Bosch Power Tools
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» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Diamond Drills

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility company
for assistance. Contact with electric lines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage or
may cause an electric shock.

» Store the machine in a safe manner when not being
used. The storage location must be dry and lockable.
This prevents the machine from storage damage, and from
being operated by untrained persons.

» Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.
Greasy, oily handles are slippery causing loss of control.

» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when
the cable is damaged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Check the cable regularly and have a damaged cable re-
paired only through an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Wear non-skid shoes. This prevents injuries that can oc-
cur from slipping on smooth surfaces.

» Use only original Bosch accessories.

» The safety and operating instructions for the drill stand
and the accessories being used are to be strictly ob-
served!

» Connect the machine to a mains supply with proper
earthing connection. Socket outlet and extension cable
must be equipped with an operative protective conductor.

» The power tool may only be operated on a mains supply
with protective conductor and adequate dimensioning.

» Never leave the machine before it has come to a com-
plete stop. Cutting tools that are still running can cause in-
juries.
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» Never operate the machine without the portable resid-
ual current device (PRCD) provided.
Products sold in GB only: Never operate the 110 V exe-
cution of the machine without isolation transformer ac-
cording to EN/IEC 61558-1 and EN/IEC 61558-2-23.
The isolation transformer must have a grounded earth
wire on the secondary winding side.

» Before starting work, check the proper function of the
portable residual current device (PRCD). Have a dam-
aged portable residual current device (PRCD) repaired
or replaced by your Bosch after-sales service agent.

» Pay attention that neither persons in the working area
nor the power tool itself come into contact with the wa-
ter that comes out.

W
I »
.
.
»

When wet drilling over-
head, the escaping water
must be collected. To do
this, insert the power tool in-
to a drill stand and mount a
water collecting ring (see
“Accessories/Spare Parts”,
page 14).

» Ensure that water-carrying hoses, connectors and the
water collection ring (accessory) are inimmaculate
condition. Replace damaged or worn parts before the
next use. Water escaping from parts of the power tool will
increase the risk of electric shock.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

In conjunction with diamond wet-drilling core bits and a water
supply, the power tool is intended for wet drilling in mineral
materials such as concrete, reinforced concrete or brickwork.
The power tool can be combined with an extraction device
(water collection ring and wet/dry vacuum cleaner).

The power tool must only be used together with the diamond
drill stand GCR 350.

Using an anchor, the drill stand for diamond drills can be fas-
tened to the floor, wall and overhead.

The drill stand for diamond drills can be attached to the floor
by means of vacuum (accessory) or (with an additional safe-
guard) against the wall. Attaching overhead is not permitted.
The drill stand for diamond drills can be attached to the floor
using the quick-clamping column. Attaching to a wall or over-
head is not permitted.

English |11

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Drill stand for diamond drills GCR 350*
Portable residual current device (PRCD)
On/Off switch
Star handle*

Parking brake*

Gear selector

Water outlet connector

Water tap

Core bit*

Drill spindle

Easy-release element

Carrying handle

13 Internal hex screws of the carrying handle

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.
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Technical Data

Diamond Drill GDB 350 WE
Article number 3601A899..
Rated power input w 3200
Output power w 2300
Rated speed ng

- 1stgear min’t 420
- 2nd gear mint 820
- 3rd gear min’t 1250
Drilling diameter

- 1stgear mm 165-350
- 2nd gear mm 80-160
- 3rd gear mm 55-105
Tool holder 11/4"UNC
Water supply pressure (max.) bar 3
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11.9
Protection class e/l
Dimensions (incl. removable

product features) mm  534x142x168

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-

ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
GCR 350

3601 A90200

Drill stand for diamond drills
Article number

Noise Information

Sound emission values determined according to

EN 61029-2-6.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 96 dB(A); Sound power level
110dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity € €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 61029-1,
EN61029-2-6.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e T [V Mol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Mounting the Carrying Handle

Before first-time use, securely fit the carrying handle 12 to
the power tool using the internal hex screws 13.

Clamping In Drill Stand for Diamond Drills
GCR 350

» The safety and operating instructions for the drill stand
being used are to be strictly observed!

For mounting the power tool into the drill stand, please read
and observe the operating instructions of the drill stand.

Inserting/Replacing the Core Bit

» Before any work on the power tool, during work breaks
and when not using the power tool, secure the power
tool against unintentional movement by tightening the
parking brake 5. To do so, read and follow the operating
instructions of the drill stand.

Inserting a Core Bit

» Examine the core bit before inserting it. Use only core
bits that are in perfect condition. Damaged or deformed
core bits can lead to dangerous situations.

Clean the core bit before inserting it. Apply a light coat of

grease to the core bit thread or spray on a corrosion protec-

tion agent.

Screw a 1 1/4"-UNC core bit 9 onto the drill spindle 10.

» Check the proper seating of the core bit. Incorrectly or

unsecurely fastened core bits can become loose during op-

eration and may pose a danger.

Removing a Core Bit

» Wear protective gloves when replacing the core bit.
The core bit can become hot after prolonged operation of
the power tool.

Loosen the core bit 9 using an open-end spanner (size

41 mm). When doing so, hold a second open-end spanner

(size 32 mm) on the two flats of the drill spindle 10 to provide

counterforce.

The easy-release element 11 makes it easier to release the
core bit9.

Connecting the Water Cooling

When wet-drilling core bits are not sufficiently cooled during
drilling, the diamond segments can become damaged or the

core bit can become jammed in the bore hole. Therefore, pro-
vide for a sufficient water supply during wet drilling.

When boring out a given bore, the given bore must be careful-
ly plugged in order to enable sufficient cooling of the core bit.

» Connected hoses, shut-off valves or accessories must
not obstruct or hinder the drilling process.

Shut the water cock 8. Connect water supply to the water-out-
let connector 7. The water supply is possible either via a mo-
bile water-pressure container (accessory) or via stationary
water connection.

You require a water collection ring and a wet/dry vacuum
cleaner (both accessories) to collect the water escaping from
the bore hole during wet drilling.

» When wet drilling overhead, the escaping water must
be collected. To do this, insert the power tool into a drill
stand and mount a water collecting ring.

Read and observe the operating instructions of the water col-

lection ring to mount it.

Operation

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate of
the machine.

» Before beginning work, consult the structural engi-
neer, architect or construction supervisor in charge.
Only cut through reinforcements with the permission
of a structural engineer.

» When core drilling through walls or floors, ensure to
check the respective rooms/enclosures for obstruc-
tions. Barrier off the construction site and secure the
drilled out core against falling down with the use of cas-
ing or similar.

Function test of the portable residual current device

(PRCD)

Each time before beginning work, check that the portable re-

sidual current device (PRCD) 2 is functioning properly:

- Press the “TEST” button on the portable residual current
device (PRCD). The red control indicator extinguishes.

- Press the “RESET” button. It must now be possible to
switch the power tool on.

160992A1A4|(12.5.15)

Bosch Power Tools



If the red control indicator does not extinguish when you
press the “TEST” button or if it extinguishes repeatedly when
the power tool is switched on, then you must have the power
tool checked by an authorised Bosch after-sales service
agent.

» If the portable residual current device (PRCD) is defec-

tive, the power tool must not be operated.

Switching On
Press the “RESET” button on the portable residual current
device (PRCD) 2.

Set the water cock 8 to flow.

To switch on the machine, flip the On/Off switch 3 to
position 1.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Switching Off

Toswitch off the machine, flip the On/Off switch 3 to position
0.

Shut the water cock 8. After finishing work, disconnect the

water outlet connector 7 from the water supply. Open the wa-

ter cock 8 and drain the remaining water.

Reduced starting current
The electronics of the power tool make the motor start softly,

therefore preventing the starting current from being too high.

Restarting Protection

The restarting protection feature prevents uncontrolled
restarting of the machine after an interruption in the power
supply.

Torestart, press the “RESET” button on the portable residu-

al current device (PRCD) 2. Then switch the On/Off switch 3
to the off-position and switch the power tool on again.
Preselecting the Speed

Three speeds can be preselected using the gear selector 6.

The gears are recommended for the following drilling diame-
ters:

1st gear 165-350 mm
2nd gear 80-160mm
3rd gear 55-105mm
Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.
Loosen the parking brake 5 in order to drill. When doing so,

hold the star handle 4 of the drill stand in place in order to pre-

vent the drill from sliding down in an uncontrolled manner
(see operating instructions of the drill stand).

Start drilling in 1st gear with low speed until the core bit ro-
tates in the material without vibrating. Then switch to 2nd or
3rd gear if necessary.

While drilling, adapt the feed pressure to the material being
drilled. Drill with uniform pressure. Lightly pull the core bit
out of the bore from time to time so that the drilling sludge is
removed from the core bit segments.

English |13

Overload Clutch

If a core bit jams or snags, the drive to the drill spindle will be
interrupted. In this case, switch the power tool off immediate-
ly to prevent wear and heat build-up.

Dislodge the core bit by turning it to the right and left using a
suitable open-end spanner. Carefully pull the power tool out

of the bore hole as you do so.

Overload Protection

Ifthe overload threshold is exceeded, then the power tool will
begin to pulsate noticeably. Reduce the feed pressure until
the power tool works normally again.

If the feed pressure is not reduced, then the power tool will
switch off. You can then switch the power tool back on
straightaway, but you should continue to work with reduced
feed pressure.

Removing the Core
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After drilling, continue to run the water for a short period in or-
der to flush out the drilling sludge between the core bit and
the core.

If the drilling core is stuck in the core bit, then apply light
blows onto the core bit with a piece of soft wood or plastic in
order to loosen the core. If required, pry the drilling core out
of the core bit using an appropriate hand tool (slotted screw-
driver or similar).

Note: Do not hammer or apply blows onto the core bit with
hard objects (danger of deformation)!

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Cleanthe drilling spindle 10 after finishing work. Occasionally

spray an anti-corrosion agent onto the drilling spindle and the

core bit9.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

Bosch Power Tools
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Accessories/Spare Parts
Drill stand for diamond drills GCR 350. ... .. 0601190200

Water collection ring (GCR 350)............ 2608550620
Sealing lid for water collection ring

(GCR350) .. 2609390391
Fastening set:

- forconcrete. ...l 2608002000
- forbrickwork ....................... 2607000745
Anchor set forconcrete ................. 2608002001
Vacuumset........ooviiiiiiii 2608550623
Rubber seal for vacuum set (GCR 350) .... 2608550626
Quick-clampingcolumn................. 2608598111
Water-pressure container ............... 2609390308

Wet/dry vacuum cleaner GAS 35 M AFC
Wet/dry vacuum cleaner GAS 55 M AFC

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Further informations on diamond drilling can be found under
www.bosch-diamond.com.

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation in-
to national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m ATTENTION Lors de l'utilisation d’outil électropor-

curité fondamentales suivantes afin d’éviter les risques de
choc électrique, de blessures et d’incendie.

Lire toutes les consignes avant d'utiliser cet outil élec-
troportatif et garder soigneusement les consignes de
sécurité.

Leterme « outil » dans les consignes de sécurité fait référence
a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I’outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’'uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

tatifs, respecter les instructions de sé-
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Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de Ioutil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition

Bosch Power Tools
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pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les appareils de
forage diamant

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des lignes
électriques peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’'une conduite
d’eau provoque des dégats matériels et peut provoquer un
choc électrique.

» En cas de non-utilisation, conservez l'outil électrique
dans un endroit siir. L'emplacement de stockage doit
étre sec et verrouillable. Ceci prévient 'endommage-
ment de I'outil électrique pendant le stockage ou son utili-
sation par des personnes non initiées.

» Garder les poignées séches, propres et dépourvues
d’huile et de graisse. Des poignées grasses, huileuses
sont glissantes et provoquent ainsi une perte de contréle.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher aun cable endommagé
etretirer lafiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas ol le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.

» Controler le cable réguliérement et ne faire réparer un
cable endommagé que par un Service Aprés-Vente au-
torisé pour outillage électroportatifs Bosch. Rempla-
cer un cable de rallonge endommagé. Ceci est indispen-
sable pour assurer le bon fonctionnement en toute
sécurité de l'outil électrique.

» Porter des chaussures a semelle antidérapante. Ceci
permet d'éviter des blessures causées par le fait de glisser
sur des surfaces lisses.

» N'utiliser que des accessoires d’origine Bosch.

» Respecter scrupuleusement les instructions de sécuri-
té ainsi que les indications de travail du support de fo-
rage utilisé et des accessoires utilisés !

» Brancher 'outil électroportatif surle réseau de courant
électrique correctement relié a la terre. La prise de cou-
rant ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies
d’un conducteur de protection en bon état.

» Loutil électroportatif ne peut étre utilisé que s’il est
raccordé a un réseau électrique avec terre et ayant des
sections de cable appropriées.

» Ne jamais quitter Poutil avant son arrét total. Les outils
de travail qui ne sont pas encore en arrét total peuvent cau-
ser des blessures.

» Ne jamais utiliser I'outil électroportatif sans le disjonc-
teur différentiel PRCD fourni.

» Controler le fonctionnement correct du disjoncteur dif-
férentiel PRCD avant de débuter les travaux. En cas de
défectuosité du disjoncteur différentiel PRCD, le rem-
placer ou le faire réparer dans une station de Service
Aprés-Vente Bosch agréée.

» Veiller a ce que ni les personnes se trouvant dans la
zone de travail ni I'outil électroportatif n’entre en
contact avec I'eau qui déborde.

Lors du forage a I'eau au
plafond, 'eau qui s’écoule
doit étre recueillie. Pour
cela, installez l'outil électro-
portatif sur un support de fo-
rage et montez un collecteur
d’eau (voir « Accessoires/
piéces de rechange »,

page 19).

» Veillez a ce que les tuyaux d’eau, les piéces de raccor-
dement ainsi que le collecteur d’eau (accessoire) se
trouvent en parfait état. Remplacez les piéces endom-
magées ou usées avant toute réutilisation. L'écoule-
ment d’eau des piéces de 'outil électroportatif accroit le
risque de choc électrique.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprées peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné au forage a 'eau dans des
matériaux minéraux tels que le béton, le béton armé ou la ma-
connerie avec des couronnes de forage a I'eau diamantées et
une alimentation en eau. L'outil électroportatif peut étre com-
biné aundispositif d'aspiration (collecteur d’eau et aspirateur
eau et poussiéres).

L’outil électroportatif ne doit étre utilisé qu’en association
avec le support de forage GCR 350.

Le support de forage diamant peut étre fixé au sol ou au mur
ou encore au plafond au moyen d’une cheville.
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Le support de forage diamant peut étre immobilisé au sol par
unkitde dépression (accessoire) ouau mur (avec une fixation
de sécurité supplémentaire). Une fixation au plafond n’est
pas autorisée.

Le support de forage diamant peut étre monté au sol au
moyen d’une colonne a serrage rapide. Une fixation au mur ou
au plafond n’est pas autorisée.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Support de forage diamant GCR 350*

Disjoncteur différentiel PRCD

Interrupteur Marche/Arrét

Manivelle a croisillon*

Blocage de sécurité*

Commutateur de vitesse

Raccord d'arrivé d’eau

Robinet d’arrét d’eau

Couronne de forage*

Broche d’entrainement

Elément de déblocage rapide

Poignée

13 Vis aempreinte hexagonale de la poignée de transport

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Appareil de forage diamant GDB 350 WE
N° d’article 3601A899..
Puissance nominale absorbée w 3200
Puissance utile débitée w 2300
Régime nominal n,

- 1" vitesse tr/min 420
- 2%vitesse tr/min 820
- 3°vitesse tr/min 1250
Diamétre de forage

- 1™ vitesse mm 165-350
- 2°vitesse mm 80-160
- 3°vitesse mm 55-105
Porte-outil 11/4"UNC
Pression max. alimentation en eau bar 3
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Classe de protection D/1

Dimensions (y compris les

éléments amovibles) mm 534x142x168
Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

GCR 350
3601 A90 200

Support de percage diamanté
N° d'article
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Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN61029-2-6.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 96 dB(A) ; niveau d’in-
tensité acoustique 110 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tir du 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications

ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 61029-1,
EN 61029-2-6.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Montage de la poignée de transport

Avant la premiére mise en service, vissez la poignée de trans-
port 12 sur I'outil électroportatif avec la vis a empreinte hexa-
gonale 13.

Fixation sur le support de forage GCR 350

» Respectez scrupuleusement les instructions de sécuri-
té ainsi que les indications d’utilisation du support de
forage!

Pour monter l'outil électroportatif sur le support de forage, li-

sez et suivez les instructions d'utilisation de ce dernier.

Montage/Changement de la couronne

» Avant chaque utilisation de Poutil électroportatif, pen-
dant les pauses et en cas de non-utilisation, serrez le
frein de blocage 5 pour éviter tout mouvement involon-
taire. Lisez et observez a ce sujet la notice d'utilisation du
support de forage.

Monter la couronne de forage

» Contrdlezles couronnes de forage avant de les monter.
Ne montez que des couronnes de forage en parfait état.
Les couronnes de forage endommagées ou déformées
peuvent entrainer des situations dangereuses.

Bosch Power Tools
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Nettoyez la couronne de forage avant de la monter. Graissez

légerement le filetage de la couronne de forage ou vaporisez-

le d’une protection anti-corrosion.

Vissez une couronne de forage 1 1/4"UNC 9 sur labroche 10.

» Contrdlez si la couronne de forage est bien serrée. Les
couronnes de forage pas correctement fixées peuvent se
détacher pendant I'utilisation et vous mettre en danger.

Retirer la couronne de forage

» Portez des gants de protection pour remplacer la cou-
ronne de forage. Dans le cas d'utilisation prolongée de

l'outil électroportatif, la couronne de forage peut se chauf-

fer.

Dévissez la couronne de forage 9 avec une clé a fourche (de
41 mm). Pour cela, faites opposition avec une deuxiéme clé a
fourche (de 32 mm) placée sur les deux plats de la broche 10.
L’élément de déblocage rapide 11 facilite le déblocage de la
couronne de forage 9.

Raccordement d’un refroidissement a eau

Siles couronnes de forage a eau ne sont pas suffisamment re-

froidies pendant le percage, les segments diamantés peuvent
étre endommagés ou la couronne peut se coincer dans l'alé-
sage. Veillez donc a assurer un alimentation en eau suffisante
lors des travaux de percage a eau.

Lorsqu’un alésage existant est élargi, fermez bien cet alésage
pour permettre un refroidissement suffisant de la couronne
de forage.

> Les tuyaux raccordés, les vannes d’arrét ou les acces-
soires ne doivent pas entraver 'opération de percage.

Fermez le robinet d’arrét d’eau 8. Raccordez une conduite

d’amenée d’eau surle raccord d’arrivée d’eau 7. Il est possible

d’amener de 'eau a partir d’un réservoir mobile d’eau sous
pression (accessoire) ou a partir d’un raccord de robinet sta-
tionnaire.

Récupérez au moyen d’un collecteur d’eau et d’un aspirateur

pour solides et liquides (accessoires) I'eau s'écoulant du trou

de forage lors des travaux de forage a eau.

» Lors duforage aI’eau au plafond, I'eau qui s’écoule doit
étre recueillie. Pour cela, installez 'outil électroportatif
sur un support de forage et montez un collecteur d’eau.

Pour le montage du collecteur d’eau, lisez et respectez la no-

tice d'utilisation du collecteur.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de 'outil électro-
portatif.

» Avant de commencer le travail, consultez I'ingénieur
du génie civile, 'architecte compétent ou la direction
responsable des travaux pour vous renseigner sur le
percage prévu. Ne séparez les armatures qu’avec auto-
risation d’un ingénieur du génie civile.

» Dans le cas de percages traversant les murs ou le sol,
contrdlez impérativement s’il existe des obstacles
dans les locaux concernés. Barrez I'accés au chantier
et, a l'aide d’une protection circulaire, veillez a ce que
la carotte ne tombe pas.

Test de fonctionnement du disjoncteur différentiel PRCD

Vérifiez le bon fonctionnement du disjoncteur différentiel

PRCD 2 avant de commencer a travailler :

- Appuyez sur la touche « TEST » du disjoncteur différentiel
PRCD. Le voyant de contréle rouge s'éteint.

- Appuyez sur la touche « RESET ». L'outil électroportatif
doit maintenant pouvoir étre mis en marche.

Sile voyant de contréle rouge ne s'éteint pas quand vous ap-

puyez sur la touche « TEST » ou s'il s’éteint de maniére répé-

tée a la mise en marche de l'outil électroportatif, vous devez

faire vérifier l'outil par un centre de service aprés-vente agréé

par Bosch.

» Ne pas utiliser outil électroportatif lorsque le disjonc-
teur différentiel PRCD est défectueux.

Mise en marche

Appuyez sur la touche « RESET » du disjoncteur différentiel

PRCD 2.

Mettez le robinet d'arrét d’eau 8 en position ouverte.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, mettre l'inter-
rupteur Marche/Arrét 3 sur la position I.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif

en marche que quand vous ['utilisez.

Arrét

Pour arréter l'outil électroportatif, mettre l'interrupteur
Marche/Arrét 3 sur la position 0.

Fermez le robinet d’arrét d’eau 8. Une fois I'opération de tra-
vail terminé, déconnectez le robinet d’arrivé d’'eau 7 de la
conduite d’amenée d’eau. Ouvrez e robinet d’arrét d’eau 8 et
laissez couler 'eau restante.

Limitation du courant de démarrage

L’électronique de l'outil électroportatif fait démarrer le mo-
teur en douceur, évitant ainsi un courant de démarrage trop
important.

Protection contre un démarrage intempestif

La protection contre un démarrage intempestif évite le dé-
marrage incontrélé de 'outil électroportatif apres une inter-
ruption de l'alimentation en courant.

Pour la remise en service, appuyez sur la touche « RESET »
du disjoncteur différentiel PRCD 2. Mettez ensuite
I'interrupteur Marche/Arrét 3 en position d’arrét puis redé-
marrez I'outil électroportatif.

Présélection de la vitesse de rotation

Le commutateur de vitesse 6 permet de présélectionner trois
vitesses de rotation.

Voici les vitesses recommandées en fonction du diamétre de

forage :

1ére vitesse 165-350 mm
2éme vitesse 80-160mm
3éme vitesse 55-105mm
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Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électro-
portatif, retirez la fiche de la prise de courant.

Pour le forage, desserrez le frein de blocage 5. En méme
temps, maintenez les leviers de commande 4 du support de
forage afin d’éviter une descente incontrélée de lamachine de
forage (voir la notice d’utilisation du support de forage).
Forezen 1™ vitesse a faible régime jusqu’a ce que la couronne
de forage tourne sans vibrations dans le matériau. Passez en-
suite si nécessaire en 2° ou en 3° vitesse.

Adaptez la pression exercée lors du forage au matériau a tra-
vailler. Percez en exercant une pression réguliere. De temps
en temps, retirez la couronne de forage légérement du trou
foré pour que la boue puisse étre enlevée des segments dia-
mantés.

Accouplement de surcharge

Silacouronne de forage saccroche ou se coince, labroche ne
tourne plus. Dans ce cas, arrétez tout de suite 'outil électro-
portatif afin d’éviter 'échauffement et l'usure.

Débloquez la couronne de forage en tournant vers la droite et
vers la gauche avec une clé a fourche adaptée. En méme
temps, dégagez 'outil électroportatif du trou en faisant
preuve de précaution.

Protection contre la surcharge

Au-dela du seuil de surcharge, l'outil électroportatif com-
mence a fonctionner de maniére nettement saccadée. Rédui-
sez la pression d’appui jusqu’a ce que l'outil électroportatif
fonctionne de nouveau normalement.

Sivous ne réduisez pas la pression d’appui, 'outil électropor-
tatif s'arréte. Vous pouvez remettre I'outil électroportatif en
marche sans attendre mais vous devez poursuivre le travail
avec une pression d’appui réduite.

Retirer la carotte

Apreés le percage, laissez I'eau couler encore un peu afin de
rincer la boue entre la couronne de forage et la carotte.
Silacarotte est coincée dans lacouronne de forage, au moyen
d’une piéce de bois tendre ou d’une piéce en matiére plas-
tique, frappez sur la couronne de forage et desserrez ainsi la
carotte. Le cas échéant, poussez une tige a travers la queue
de la couronne pour ressortir la carotte.

Note : Ne frappez pas avec des objets durs sur la couronne de
forage (danger de déformation) !
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Une fois I'opération terminée, nettoyez la broche d’entraine-
ment 10. De temps en temps, aspergez la broche d’entraine-
ment et la couronne de forage 9 avec un produit anti-
corrosion.

Si le remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,
ceci ne doit étre effectué que par Bosch ou une station de
Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter
des dangers de sécurité.

Accessoires/piéces de rechange

Support de forage diamant GCR350 ...... 0601190200
Collecteur d’eau (GCR350) ............. 2608550620
Couvercle d’étanchéité pour le collecteur

deau (GCR350)......cvvvvinninnennen. 2609390391
Kit de fixation :

- pourbéton ...l 2608002000
~ POUrMAGONNENIe . ....vueereeennnn 2607000745
Lot de chevilles pourbéton .............. 2608002001
Setavide..........oooiiiii 2608550623
Joint d’étanchéité en caoutchouc pour

kit de dépression (GCR350) . ............ 2608550626
Colonne aserragerapide ................ 2608598111
Réservoir d’eau sous pression ............ 2609390308

Aspirateur pour solides et pour liquides GAS 35 M AFC
Aspirateur pour solides et pour liquides GAS 55 M AFC

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

Bosch Power Tools
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France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Vous trouverez des informations détaillées sur le forage dia-
mant sur le site www.bosch-diamond.com.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre

isolés et suivre une voie de recyclage appro-

priée.

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

m ATENCION Al ut|||zgr herram|ent§s glectrlcas ate-

nerse siempre a las siguientes medidas
de seguridad basicas para reducir el riesgo de una descarga
eléctrica, lesion e incendio.

Leaintegramente estas instrucciones de seguridad antes
de utilizar esta herramienta eléctricay guardelas en un lu-
gar seguro.

Eltérmino “herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
instrucciones de seguridad se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. E| no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexidn, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléc-
trica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.
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» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras
para ttiles diamantados

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar posibles tuberias de agua y gas o cables eléc-
tricos ocultos, o consulte a la compaiiia local que le
abastece con energia. El contacto con cables eléctricos
puede electrocutarle o causar un incendio. Al dafiar las tu-
berias de gas, ello puede dar lugar a una explosion. La per-
foracién de una tuberia de agua puede redundar en dafios
materiales o provocar una electrocucion.

» Guarde la herramienta eléctrica en un lugar seguro. El
lugar de almacenaje, ademas de ser seco, debera poder
cerrarse con llave. De esta manera se evita que la herra-
mienta eléctrica se dafe durante su almacenaje o que sea
utilizada por personas inexpertas.

» Mantenga las empuiaduras secas, limpias y libres de
aceite o grasa. Las empuiiaduras manchadas de aceite o
grasa son resbaladizas y pueden hacerle perder el control
sobre el aparato.

Bosch Power Tools
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» No utilice la herramienta eléctrica si el cable esta daiia-

do. No toque un cable daiiado, y desconecte el enchufe
de lared, si el cable se daiia durante el trabajo. Un cable
dafiado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable daiado en un servicio técnico autoriza-
do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya un

cable de prolongacion daiiado. Solamente asi se mantie-

ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» Utilice calzado con suela antideslizante. De esta manera
evitard los accidentes que podrian presentarse al resbalar
sobre superficies lisas.

» Solamente utilice accesorios originales Bosch.
> iAtenerse estrictamente a las instrucciones de seguri-

dad y operacion del soporte de taladrar y de los acceso-

rios utilizados!

» Conecte laherramienta eléctricaaunared conectadaa
tierrade forma reglamentaria. La tomade corriente y los
cables de prolongacién deberan disponer de un conductor
de proteccion que funcione correctamente.

» La herramienta eléctrica solamente se debe utilizar en
redes de corriente con conductor protector y debida-
mente dimensionadas.

» Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se
haya detenido completamente. Los (tiles en marcha por
inercia pueden provocar accidentes.

» No utilice nunca la herramienta eléctrica sin el inte-
rruptor de proteccion de corriente en derivacion
(PRCD) adjunto.

» Verifique antes del comienzo del trabajo el correcto
funcionamiento del interruptor de proteccion de co-
rriente en derivacién (PRCD). Deje reparar o sustituir

los interruptores de proteccion de corriente en deriva-

cion (PRCD) dafados en un servicio técnico Bosch.

» Observe que el agua evacuada no alcance a las perso-
nas que se encuentren en el area de trabajo, ni a la he-
rramienta eléctrica.

Enel caso del taladrado en
.~ hiimedo en el techo debe
Ne recogerse el aguasaliente.
Fije para ello la herramienta
eléctrica en un soporte de

lector de agua (véase “Acce-
sorios/Piezas de recambio”,
pagina 25).

» Preste atencion a que las mangueras de agua, las pie-
zas de union asi como el anillo colector de agua (acce-
sorio) se encuentren en perfecto estado. Cambie las
piezas daiiadas o desgastadas antes del siguiente uso.

La salida de agua de piezas de la herramienta eléctrica au-

mentan el riesgo de una descarga eléctrica.

taladrary monte unanillo co-

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-

ligro e instrucciones. En caso de no atenerse

alas advertencias de peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga

eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

En combinacion con coronas diamantadas para taladrar en
hdmedo y una alimentacién de agua, la herramienta eléctrica
ha sido prevista para el taladrado en hlimedo de materiales
minerales como hormigén, hormigén armado o muros. La he-
rramienta eléctrica se puede combinar con un dispositivo de
aspiracion (anillo colector de agua y aspiradora en htimedo y
Seco).

La herramienta eléctrica solamente debe utilizarse en combi-
nacién con un soporte para taladrar con diamantes GCR 350.
El soporte de taladrar con diamantes se puede aplicar con la
ayuda de un taco en el piso y en la pared asi como en el techo.
El soporte de taladrar con diamantes se puede aplicar con la
ayuda de vacio (accesorio) en el piso o (con un seguro adicio-
nal) en la pared. No es admisible una fijacion sobre la cabeza
(en el techo).

El soporte de taladrar con diamantes se puede aplicar con la
ayuda de la columna de sujecion rapida en el piso. No es admi-
sible una fijacion en la pared o sobre la cabeza (en el techo).

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Soporte de taladrar con diamantes GCR 350*

2 Interruptor de proteccion de corriente en derivacion
(PRCD)

3 Interruptor de conexion/desconexion
4 Torniquete*

5 Freno de bloqueo*

6 Selector de velocidad
7 Pieza de conexion para grifos

8 Llave de paso de agua

9 Corona perforadora*

10 Husillo de taladrar

11 Elemento de soltado facil

12 Asade transporte

13 Tornillo con hexagono interior del asa de transporte

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

Taladradora para ttiles GDB 350 WE
diamantados

N° de articulo 3601A899..
Potencia absorbida nominal w 3200
Potencia Util w 2300
Numero de revoluciones

nominal

- l.avelocidad mint 420
- 2.avelocidad min’t 820
- 3.avelocidad mint 1250
Diametro a taladrar

- l.avelocidad mm 165-350
- 2.avelocidad mm 80-160
- 3.avelocidad mm 55-105
Alojamiento del dtil 11/4"UNC
Presion entomade agua, max.  bar 3
Peso seglin

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Clase de proteccion S/1
Dimensiones (incl. elementos

desmontables del aparato) mm  534x142x168

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

GCR 350
3601A90200

Soporte especial para taladrar
N° de articulo

Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruidos determinados segin

EN 61029-2-6.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 96 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 110 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,

desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-

clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 61029-1, EN 61029-2-6.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.

Montar el asa de transporte

Antes de la primera puestaen servicio, atornille firmemente el
asa de transporte 12 con los tornillos con hexagono interior
13 en la herramienta eléctrica.

Fijar en el soporte de taladrar con diamantes
GCR 350

> iAtenerse estrictamente a las instrucciones de seguri-
dad y operacion del soporte de taladrar utilizado!

Para el montaje de la herramienta eléctrica en el soporte de
taladrar, leay respete las indicaciones en las instrucciones de
uso del mismo.

Montaje y cambio de las coronas perforadoras

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica, en las pausas de trabajo asi como en el desu-
so, asegure la herramienta eléctrica mediante el aprie-
te firme del freno de bloqueo 5 contra movimiento in-
voluntario. Lea y observe para ello las instrucciones de
servicio del soporte para taladrar.

Montaje de la corona perforadora

» Verifique las coronas perforadoras antes de su uso.
Unicamente utilice coronas perforadoras en perfecto
estado. Las coronas perforadoras dafadas o deformadas
pueden causar un accidente.

Limpie la corona perforadora antes de su uso. Engrase ligera-

mente la rosca de la corona perforadora o pulverice una pro-

teccion anticorrosiva.

Atornille una corona perforadoraUNC de 1 1/4" 9 sobre el hu-

sillo de taladrar 10.

» Controle la sujecion firme de la corona perforadora. La
coronas perforadoras sujetas de forma incorrecta o inse-
gura pueden aflojarse durante el trabajo y accidentarle.

Desmontaje de la corona perforadora

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar la corona
perforadora. Tras un uso prolongado de la corona perfo-
radora ésta puede ponerse muy caliente.

Suelte la corona perforadora 9 con una llave de boca (entre-

caras de 41 mm). Con una segunda llave de boca (entrecaras

de 32 mm) en las dos superficies para llaves, retenga el husi-

llo de taladrar 10.

El elemento de soltado facil 11 facilita el soltado de la corona

perforadora 9.

Bosch Power Tools
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Conexion de la refrigeracion por agua

Silas coronas perforadoras en himedo no son suficientemen-
te refrigeradas, ello puede perjudicar a los segmentos dia-
mantados o hacer que se bloguee la corona perforadora. Por
ello, al taladrar en himedo observe que laaportacién de agua
sea suficiente.

Al agrandar perforaciones ya existentes, taponarse cuidado-
samente su otro extremo para alcanzar una refrigeracion sufi-
ciente de la corona perforadora.

» Las mangueras, llaves de paso o accesorios conecta-
dos, no deberan dificultar el proceso de taladrado.

Cierre la llave de paso del agua 8. Conecte a la alimentacion
de agua la pieza de conexidn para grifos 7. El abastecimiento
de agua puede realizarse a través de un depdsito de agua a
presion (accesorio especial) o de un grifo de la red de agua.

Pararecoger el agua saliente del taladro en el taladrado en hu-
medo, se necesita un anillo colector de agua y una aspiradora
en himedo y seco (ambos accesorios).

» En el caso del taladrado en el techo debe recogerse el
agua saliente. Fije para ello la herramienta eléctricaen un
soporte de taladrar y monte un anillo colector de agua.

Para el montaje del anillo colector de agua lea y siga las co-
rrespondientes instrucciones de servicio.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

» Por ello, antes de realizar las perforaciones previstas
consulte a un aparejador, arquitecto o al responsable
de la obra. Solamente traspase acero para armar al
perforar, si el arquitecto le ha dado la autorizacion para
ello.

» Si las perforaciones previstas van a traspasar una pa-
red o suelo, debera inspeccionarse primero si existen
obstaculos en los cuartos situados al otro lado. Acordo-
ne laobray evite que pueda caerse el niicleo de perfo-
racion asentando firmemente un tablero contra ese
punto.

Comprobacion de funcionamiento del interruptor de
proteccion de corriente en derivacion (PRCD)
Compruebe el funcionamiento correcto del interruptor de
proteccion de corriente en derivacion (PRCD) 2 antes de ca-
da comienzo del trabajo:

- Presionelatecla“TEST” en el interruptor de proteccion de
corriente en derivacion (PRCD). Elindicador de control ro-
jo se apaga.

- Presione la tecla “RESET”. Ahora, se debe dejar conectar
la herramienta eléctrica.

Sino se apaga el indicador de control rojo, al oprimir la tecla

“TEST”, o se apaga en forma repetida al conectar la herra-

mienta eléctrica, entonces debe dejar revisar la herramienta

eléctrica en un servicio postventa autorizado Bosch.

» No utilice la herramienta eléctrica si esta defectuoso el
interruptor de proteccion de corriente en derivacion
(PRCD).

Conexion

Presione la tecla “RESET” en el interruptor de proteccion de
corriente en derivacion (PRCD) 2.

Ponga la llave de paso de agua 8 en paso.

Para conectar la herramienta eléctrica, bascule el interruptor
de conexion/desconexion 3 hacia la posicion I.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Desconexion

Para desconectar la herramienta eléctrica, bascule el inte-
rruptor de conexion/desconexion 3 hacia la posicion 0.
Cierre lallave de paso del agua 8. Al finalizar el trabajo, des-
conecte la pieza de conexion para grifos 7 de la alimentacion
deagua. Abralallave de paso de agua 8 y deje salir el aguares-
tante.

Limitacion de la corriente de arranque

El sistema electrénico de la herramienta eléctrica deja arran-
car suavemente el motor y evita asi una corriente de arranque
demasiado alta.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la ali-
mentacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha presione la tecla “RESET”
en el interruptor de proteccion de corriente en derivacion
(PRCD) 2. A continuacién, ponga el interruptor de conexion/
desconexion 3 en la posicion de desconexion y conecte de
nuevo la herramienta eléctrica.

Preseleccion de las revoluciones

Con el selector de velocidad 6 pueden preseleccionarse tres
numeros de revoluciones.

Las velocidades se recomiendan para los siguientes diame-
tros de taladrado:

1.avelocidad 165-350 mm
2.avelocidad 80-160mm
3.avelocidad 55-105mm

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.

Suelte el freno de bloqueo 5 para taladrar. Sujete en ello el
torniquete 4 del soporte de taladrar, para evitar un desliza-
miento incontrolado hacia abajo de la taladradora (véanse las
instrucciones de servicio del soporte de taladrar).

Inicie el taladradoenla 1.a velocidad con reducido nimero de
revoluciones, hasta que la corona perforadora gire sin vibra-
ciones en el material. A continuacion, conmute eventualmen-
teala2.a6 3.avelocidad.
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Altaladrar, adapte la presion de aplicacion al material a traba-
jar. Taladre ejerciendo una presion uniforme. De vez en cuan-
do saque ligeramente la corona perforadora, para permitir la
salida del lodo de perforacion de los segmentos de la corona.

Embrague limitador de par

Si se agarrota o atasca la corona perforadora, se interrumpe
el accionamiento del husillo de taladrar. En este caso, desco-
necte inmediatamente la herramienta eléctrica, para evitar
desgaste y desarrollo de calor.

Conunalllave de boca adecuada, suelte la corona perforadora
mediante giro a laderechay a laizquierda. En ello, retire cui-
dadosamente la herramienta eléctrica del orificio taladrado.

Proteccion contra sobrecarga

Si se sobrepasa el umbral de sobrecarga, entonces la herra-
mienta eléctrica comienza a pulsar notoriamente. Reduzca la
presion de apriete, hasta que la herramienta eléctrica trabaje
nuevamente en forma normal.

Sinosereduce la presién de apriete, entonces se desconecta
la herramienta eléctrica. Luego, puede conectar inmediata-
mente de nuevo la herramienta eléctrica, sin embargo debe-
ria seguir trabajando con una presion de apriete reducida.

Desprendimiento del niicleo de perforacion

Deje seguir circulando brevemente el agua al terminar la per-
foracion para eliminar el lodo acumulado entre la corona per-
foradoray el nicleo.

Siel nlicleo esta atascado en la corona perforadora, suéltelo

golpeando con una pieza de madera blanda o de plastico con-

trala corona perforadora. Sifuese necesario empuje con una
varilla por el extremo de insercion de la corona perforadora.

Observacion: jNo golpee con objetos duros contra la corona
perforadora (peligro de deformacion)!

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de
corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Limpie el husillo de taladrar 10 al finalizar el trabajo. Pulverice
devezen cuando el husillo de taladrar y la corona perforadora
9 con una proteccion anticorrosiva.
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La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Accesorios/Piezas de recambio
Soporte de taladrar con diamantes

GCR350 ....iiii i 0601190200
Anillo colector de agua (GCR 350) ........ 2608550620
Tapa estanqueizante para anillo colector
deagua(GCR350).......c.vvvvvnnenn.n. 2609390391
Juego de fijacion:

- parahormigon ...................... 2608002000
= PAFAMUIOS .\ v et et eeeeaenns 2607 000745
Juego de tacos para hormigén............ 2608002001
Juego para sujecion porvacio ............ 2608550623
Goma estanqueizante para juego de vacio

(GCR350) ...vviiiiieiea e 2608550626
Columna de fijacionrapida .............. 2608598111
Depdsito de aguaapresion .............. 2609390308

Aspiradora en himedo y seco GAS 35 M AFC
Aspiradora en himedo y seco GAS 55 M AFC

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

Bosch Power Tools
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México
Robert Bosch S. deR.L.de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel. D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencién al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Mas informaciones sobre la perforacion con Utiles diamanta-

dos las encuentra en internet bajo
www.bosch-diamond.com.

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse

por separado las herramientas eléctricas pa-

ra ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM- &

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

m ATENGAO Como protecgao contra choque eléctri-

co e risco de lesdes e incéndio, durante
a utilizagdo de ferramentas eléctricas, é necessario observar
as seguintes medidas de seguranca bésicas.

Leia todas estas indicacées antes de utilizar esta ferra-
menta eléctrica e guarde bem as indicacdes de seguranca.

0O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado nas indicagdes de
seguranca refere-se a ferramentas eléctricas operadas com
corrente eléctrica (com cabo de rede) e a ferramentas eléctri-
cas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de distrac-
cao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacio a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogdes e frigorificos. H4 um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre

oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-

patos de seguranga antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacéo de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situacdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que ndo
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencgao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e so com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins de
diamante

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia eléctrica local. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar fogo e cho-
ques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a ex-
plosdo. A penetragao num cano de dgua causa danos mate-
riais ou pode provocar um choque eléctrico.

» Quando nio estiver sendo utilizada, a ferramenta eléc-
trica devera ser guardada num lugar seguro. Ela deve
ser guardada num local seco e que possa ser trancado.
Assim evita-se que a ferramenta eléctrica sofra danos de-
vido ao armazenamento ou que seja operada por pessoas
inexperientes.

» Manter os punhos sempre secos, limpos e livres de 6leo
e gordura. Punhos gordurosos, sao escorregadios e levam
a perda de controlo.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um cabo danifi-
cado. Nao tocar no cabo danificado nem puxar a ficha
datomada, se o cabo for danificado durante o trabalho.
Cabos danificados aumentam o risco de um choque eléc-
trico.

» Controlar o cabo emintervalos regulares e permitir que
um cabo danificado seja reparado por um servico pés-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.
Substituir cabos de extensao danificados. Desta forma
¢ assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Usar sapatos antiderrapantes. Assim sao evitados feri-

mentos que podem ocorrer devido ao deslizamento em su-

perficies lisas.
» So utilizar acessorios originais Bosch.

» Eimprescindivel seguir a risca as indicagdes de segu-

ranca e de trabalho da coluna de perfuracao e dos aces-

sorios utilizados!

» Conectar a ferramenta eléctrica a uma rede de corren-
te eléctrica correctamente ligada a terra. Atomadae o
cabo de extensdo devem ter um condutor de protecgao
que funcione.

» Aferramenta eléctrica s6 pode ser ligada a redes eléc-
tricas com condutor de proteccao e dimensionamento
suficiente.

» Jamais abandonar a ferramenta, antes que esta esteja
completamente parada. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesdes.

» Nunca utilize a ferramenta eléctrica sem o disjuntor de
corrente de avaria (PRCD) incluido.

» Antes de iniciar qualquer trabalho, verifique se o

disjuntor de corrente de avaria (PRCD) esta a funcio-
nar correctamente. Os disjuntores de corrente de ava-

ria (PRCD) danificados devem ser reparados ou substi-

tuidos num posto de assisténcia técnica autorizado
Bosch.

» Observe que nenhuma pessoa que se encontre na area
de trabalho nem que a ferramenta eléctrica entre em
contacto com agua a escapar.

Ao furarahiimido acimado
e nivel da cabeca é necessa-
rio apanhar a agua que vai
saindo. Para tal, coloque a
ferramenta eléctrica numa
coluna de furar e monte um
anel colector de agua (ver
“Acessorios/pegas sobres-
salentes”, pagina 31).

» Certifique-se de que as mangueiras de transporte de
agua, as pecas de unido e também o anel colector de
agua (Acessorios) se encontram em estado impecavel.
Substitua as pecas danificadas ou desgastadas antes

da préxima utilizacdo. A saida de agua de pegas da ferra-

menta eléctrica aumenta o risco de um choque eléctrico.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacoes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-

das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

peito das adverténcias e instrugdes apresenta-

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica, em conjunto com coroa de perfuragao
de diamante para furar a himido e um sistema de fornecimen-
to de agua, destina-se a furar a hiimido materiais minerais co-
mo betdo, betdo armado ou alvenaria. A ferramenta eléctrica
pode ser combinada com um dispositivo de aspiragao (anel
colector de agua e aspirador universal).

A ferramenta eléctrica s6 pode ser usada em conjunto com a
coluna de furar de diamante GCR 350.

A coluna de furar de diamante pode ser fixada ao solo, a pare-
de ou acima do nivel da cabeca através de uma bucha.

A coluna de furar de diamante pode ser fixada ao solo ou a pa-
rede (com um meio de fixagao adicional) mediante vacuo
(Acessorios). Nao é permitida uma fixagao acima do nivel da
cabeca.

A coluna de furar de diamante pode ser fixada ao solo com a
ajuda da coluna de aperto rapido. Nao é permitida uma fixa-
¢do na parede ou acima do nivel da cabeca.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Colunade furar de diamante GCR 350*

Disjuntor de corrente de avaria (PRCD)

Interruptor de ligar-desligar

Torniquete*

Travao de bloqueio*

Comutador de marchas

Ligacdo da torneira

Vélvula de paragem de agua

Coroa de perfuragao*

Arvore porta-brocas

Elemento de desaperto facil

Punho de transporte

13 Parafusos de sextavado interior da pega de transporte

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos

Berbequim de diamante GDB 350 WE
N°do produto 3601A899..
Poténcia nominal consumida w 3200
Poténcia util w 2300
Rotagdes nominais ng

- 1.2marcha mint 420
- 2.2marcha min™t 820
- 3.2marcha mint 1250

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.
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Berbequim de diamante GDB 350 WE
Didmetro de perfuragao

- 1.2marcha mm 165-350
- 2.2marcha mm 80-160
- 3.2marcha mm 55-105
Fixacdo da ferramenta 11/4"UNC
max. pressao da alimentagdo

de agua bar 3
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Classe de protecao @/1

Medidas (inclusive os elementos

amoviveis do aparelho) mm 534x142x168
As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Coluna de furar para berbequins de GCR 350
diamante
N° do produto 3601A90200

Informacéo sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN61029-2-6.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 96 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca110dB(A). IncertezaK=3 dB.
Usar proteccao auricular!

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicoes pertinentes das Directivas

2011/65/UE, até 19 de Abril de 2016: 2004/108/CE, a par-

tir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 61029-1, EN 61029-2-6.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.
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Montar a pega de transporte

Antes da primeira colocagao em funcionamento, aparafuse a
pega de transporte 12 na ferramenta eléctrica com os parafu-
sos de sextavado interior 13.

Prender na coluna de furar de diamante GCR 350

» Eimprescindivel seguir as indicagées de seguranca e
de trabalho da coluna de furar utilizada!

Para fixar a ferramenta eléctrica na coluna de furar é necessa-
rio ler e seguir as instrugdes da respectiva instrucao de servico.

Introduzir/substituir a coroa de perfuracio

» Antes de quaisquer trabalhos na ferramenta eléctrica,
durante pausas no trabalho, assim como em periodos
de inactividade, proteja a ferramenta eléctrica contra
movimentos inadvertidos apertando o travao de imobi-
lizacdo 5. Para tal, leia e respeite 0 manual de instrugoes
da coluna de perfuragao.

Introduzir a coroa de perfuracio

» Controlar as coroas de perfuracéo antes de introduzi-
las. Sé introduzir coroas de perfuraciao impecaveis. Co-
roas de perfuracao danificadas ou deformadas podem le-
var a situagoes perigosas.

Limpar a coroa de perfuragio antes de introduzi-la. Engraxar

levemente arosca da coroa de perfuragao ou pulveriza-lacom

um anti-corrosivo.

Enrosque uma coroa de perfuragao UNC 1 1/4" 9 na arvore

porta-brocas 10.

» Controlar a posicao firme da coroa porta-brocas. Coro-
as de perfuracao incorrectamente ou insuficientemente fi-
xas podem se soltar durante o funcionamento e ameacar o
operador.

Retirar a coroa de perfuracéo

» Usar luvas de proteccéo ao substituir a coroa de perfu-
racdo. A coroa de perfuragao pode tornar-se quente du-
rante um prolongado periodo de funcionamento da ferra-
menta eléctrica.

Desaperte a coroa de perfuragao 9 com uma chave de forque-

ta (largura da chave 41 mm). Ao fazé-lo, com uma segunda

chave de forqueta (largura da chave 32 mm), segure a arvore

porta-brocas 10 pelas suas duas arestas.

O elemento de desaperto facil 11 facilitaa libertagdo da coroa
de perfuracao 9.

Conectar a refrigeracio a agua

Se as coroas de perfuragdo em molhado nao forem suficiente-
mente arrefecidas durante o funcionamento, ¢ possivel que
o0s segmentos de diamante sejam danificados ou que a coroa
de perfuragdo blogueie no orificio. Portanto é importante que
haja uma adugéo de agua suficiente ao furar em molhado.
Um orificio aumentado deve ser fechado cuidadosamente,
para possibilitar uma refrigeracao suficiente da coroa de per-
furacdo.
» Mangueiras, valvulas de bloqueio ou acessorios conec-
tados nao devem impedir o processo de perfuracao.

Bosch Power Tools
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Fechar avalvula de bloqueio de 4gua 8. Conectar uma adugao
de dguaao bocal para conexao da valvula 7. Aadugéo de dgua
pode ser providenciada através de um recipiente de agua sob
pressao (acessorio) ou uma conexao de agua estacionaria.

Pararecolher a d4gua que vai saindo do furo ao furar a himido

é necessario um anel colector de agua e um aspirador univer-

sal (ver Acessorios).
» Ao furar a hiimido acima do nivel da cabeca é necessa-

rio apanhar a agua que vai saindo. Para tal, coloque a fer-

ramenta eléctrica numa coluna de furar e monte um anel
colector de agua.

Para a montagem do anel colector de dgua, leia e respeite o
respectivo manual de instrugdes.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

» Observar atensao de rede! Atensdo dafonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagao da ferramenta
eléctrica.

» Antes de iniciar o trabalho devera consultar o técnico

de estahilidade, o arquitecto ou a direccéo da obrares-

ponsaveis, para obter informacées sobre perfuracées

planejadas. S6 cortar armaduras e reforcos com a auto-

rizacdo de um engenheiro de estatica de construcao.

» Ao perfurar paredes ou soalhos, é imprescindivel con-
trolar se existem obstaculos nas areas afetadas. Inter-

ditar o trecho em obras e proteger o niicleo de perfura-

¢ao com cofragem, para que nao caia.
Teste de funcionamento do disjuntor de corrente de
avaria (PRCD)
Verifique se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD) 2 estaa
funcionar correctamente antes de iniciar qualquer trabalho:

- Pressione a tecla “TEST” no disjuntor de corrente de ava-
ria (PRCD). O indicador de controlo vermelho apaga-se.

- Pressione a tecla “RESET”. Tem de ser possivel ligar a fer-

ramenta eléctrica agora.
Se o indicador de controlo vermelho nao se apagar quando
pressionar a tecla “TEST” ou se ele se apagar repetidamente
ao ligar a ferramenta eléctrica, é necessario solicitar uma ve-
rificacao da ferramenta eléctrica num posto de assisténcia
técnica autorizado Bosch.
» Se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD) tiver um
defeito, a ferramenta eléctrica ndo pode ser usada.

Ligar

Pressione a tecla “RESET” no disjuntor de corrente de avaria
(PRCD) 2.

Regule a valvula de bloqueio de agua 8 para o caudal.

Para ligar a ferramenta eléctrica, coloque o interruptor de li-
gar-desligar 3 na posicao l.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Desligar

Paradesligar a ferramentaeléctrica, coloque o interruptor de
ligar-desligar 3 na posicao 0.

Fechar a valvula de bloqueio de dgua 8. Apos terminar o tra-
balho, devera separar a pe¢a de conexao a torneira 7 da adu-
¢ao de 4gua. Abrir a valvula de blogueio da dgua 8 e purgar o
resto da agua.

Limitacao de corrente de arranque

Acelectrdnica da ferramenta eléctrica permite que o motor ar-
ranque suavemente, evitando assim uma corrente de arran-
que demasiado elevada.

Proteccao contra rearranque involuntario

A protecgdo contra rearranque involuntario evita que a ferra-
menta eléctrica possa arrancar descontroladamente apds
uma interrupcao da alimentagao de corrente eléctrica.

Para retomar o funcionamento, pressione a tecla “RESET”
no disjuntor de corrente de avaria (PRCD) 2. Em seguida, co-
loque o interruptor de ligar-desligar 3 na posicdo de desligado
e volte a ligar a ferramenta eléctrica.

Pré-seleccionar o niimero de rotacdes

Com o comutador de marchas 6 é possivel pré-seleccionar o
ndmero de rotagdes.

Recomendam-se as marchas indicadas para os diametros de
perfuragdo seguintes:

1.2marcha 165-350 mm
2.2marcha 80-160 mm
3.2marcha 55-105mm

Indicacoes de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Para perfurar, desaperte o travao de blogueio 5. Ao fazé-lo,
mantenha o torniquete 4 da colunade furar seguro para evitar
o deslize e queda descontrolados do berbequim (ver manual
de instrugdes da coluna de furar).

Perfure com a 1.2 marcha com um nimero de rotagées redu-
zido até que a coroa de perfuragao rode no material sem vi-
bragdes. Depois, conforme necessario, mude paraa 2.3 oua
3.2marcha.

Ao furar, devera adaptar a forca de pressao ao material a ser
perfurado. Furar com pressao uniforme. Puxar de vez em
quando a coroa de perfuragao do furo, para que o lodo de per-
furagdo possa ser removido dos segmentos de diamante.

Acoplamento de sobrecarga

Seacoroa de perfuracdao emperrar ou prender, a forga motriz
da arvore porta-brocas € interrompida. Nesse caso, desligue
imediatamente a ferramenta eléctrica para evitar um desgas-
te e aformacao de calor.

Desaperte a coroa de perfuragao rodando-a com uma chave
de forqueta adequada para a direita e para a esquerda. Para
tal, puxe cuidadosamente a ferramenta eléctrica para fora do
furo.
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Proteccao contra sobrecarga

Se o limite de sobrecarga for excedido, a ferramenta eléctrica
comegaa pulsar acentuadamente. Reduza a forga de pressao
até que a ferramenta eléctrica recomece a trabalhar normal-
mente.

Se aforga de pressdo ndo diminuir, a ferramenta eléctrica
desliga-se. E possivel voltar a ligar a ferramenta eléctrica de
imediato, mas deve continuar o trabalho com uma forca de
pressao reduzida.

Remover o niicleo de perfuracao

Apds furar deverd permitir que a dgua continue a escorrer por
instantes, pararemover olodo de perfuragao entre a coroade
perfuracdo e o nticleo de perfuracéo.

Se o nlcleo de perfuragdo estiver preso na coroa de perfura-
¢ao, podera dar umas batidelas na coroa de perfuragao com

um pedaco de madeira macia ou de plastico, para soltar o nd-
cleo de perfuracgao. Se necessario, podera introduzir um pau
pela extremidade de encaixe da coroa de perfuragao para re-
tirar o ntcleo de perfuragao.

Nota: Nao bater na coroa de perfuragao com objectos duros

(perigo de deformagao)!

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Limpar a drvore porta-brocas 10 apés terminar o trabalho.

Pulverizar de vez em quando a arvore porta-brocas e a coroa

de perfuragao 9 com um anti-corrosivo.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Acessorios/pecas sobressalentes
Coluna de furar de diamante GCR 350... ... 0601190200

Anel colector de agua (GCR 350) ......... 2608550620
Tampa de vedagao para anel colector
dedgua(GCR350) ..........covevnnn.. 2609390391
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Conjunto de fixagao:

- parabetdo ....................l 2608002000
- paraalvenaria ...................... 2607000745
Conjunto de buchas parabetao. .......... 2608002001
Conjuntodevacuo ..................... 2608550623
Borracha de vedagao para conjunto de

vacuo (GCR350) ...ovvvvviiiiinn.e 2608550626
Colunadeapertorapido................. 2608598111
Recipiente de agua sob pressao .......... 2609390308

Aspirador universal GAS 35 M AFC
Aspirador universal GAS 55 M AFC

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferéncia de 10 digitos de acordo comaplaca
de caracteristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Para mais informagdes sobre furar com diamante, consulte o
site www.bosch-diamond.com.

Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecologica de matérias primas.
Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas re-
alizagdes nas leis nacionais, as ferramentas
eléctricas que nao servem mais para a utili-
zacgdo, devem ser enviadas separadamente a
uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Bosch Power Tools
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

m ATTENZIONE Durante l'uso di elettroutensili devo-

no essere osservate le seguenti misu-

re di sicurezza fondamentali per la protezione contro scosse
elettriche, pericolo dilesioni ed incendio.

Leggere tutte queste indicazioni prima di utilizzare il pre-

sente elettroutensile e conservare accuratamente le indi-

cazioni di sicurezza.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle indicazioni di sicu-
rezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con
cavo di rete) e ad utensili elettrici alimentati a batteria (senza
cavo di rete).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-

ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-

mento in cui il corpo & messo a massa.
» Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o

dallumidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-

sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduceil rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un'aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e piti sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non

fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-

zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-

do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-

li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-

troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani carotatori

» Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali oppure vi € il pericolo di
provocare una scossa elettrica.

» Conservare I’elettroutensile inutilizzato in modo sicu-
ro. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto e
chiudibile. Questo impedisce che 'elettroutensile venga
danneggiato a causa del magazzinaggio oppure che venga
utilizzato da persone non esperte.

» Avere cura di tenere le impugnature sempre asciutte,
pulite e libere da olio e grasso. Impugnature sporche di
grasso e diolio sono scivolose e possono causare la perdita
del controllo.
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» Mai utilizzare I'elettroutensile con un cavo danneggia-
to. Non toccare il cavo danneggiato ed estrarre la spina
di rete in caso che si dovesse danneggiare il cavo men-
tre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.

» Controllare regolarmente il cavo e far riparare un cavo
danneggiato esclusivamente da un centro di Assisten-
za Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch. Sosti-
tuire cavi di prolunga danneggiati. In questo modo potra
essere salvaguardata la sicurezza dell'elettroutensile.

» Mettere scarpe antiscivolo. In questo modo vengono evi-
tate lesioni che possono verificarsia causa di scivolamento
su superfici lisce.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Le indicazioni operative e di sicurezza relative al sup-
porto a colonna impiegato ed all’accessorio opzionale
utilizzato devono essere rispettate rigorosamente!

» Collegare I'elettroutensile ad unarete di alimentazione
dotata di un corretto collegamento a terra. Sia la presa
che il cavo di prolunga devono essere muniti di conduttore
di protezione perfettamente funzionante.

» Lelettroutensile deve essere azionato solamente se
collegato a reti elettriche provviste di conduttore di
terra e sufficientemente dimensionate.

» Mai abbandonare I’elettroutensile prima che si sia fer-
mato completamente. Portautensili od accessori in fase
di arresto possono provocare incidenti gravi.

» Non utilizzare in alcun caso I'elettroutensile senza I'in-
terruttore salvavita (PRCD) in dotazione.

» Prima di iniziare il lavoro, verificare che I'interruttore
salvavita (PRCD) funzioni correttamente. Gli interrut-
tori salvavita (PRCD) eventualmente danneggiati an-
dranno fatti riparare o sostituire daun Centro Assisten-
za Bosch.

» Assicurarsi sempre che né persone che si trovano nella
zonadi operazione né I'elettroutensile possano entrare
in contatto con I'acqua in uscita.

In caso di foratura aumido

#M. e, sopra testa occorre racco-
¢ N gliere I'acqua che fuorie-
ﬁ \ sce. A questo scopo, posi-
' zionare I'elettroutensile su

un supporto a colonna e
montare un apposito dispositivo di recupero dellacqua
(vedere «Accessori opzionali/pezzi di ricambio», pagina 37).

» Accertarsi che i tubi flessibili per acqua, gli elementi
di raccordo e il dispositivo di recupero dell’acqua (ac-
cessori) siano in condizioni regolari. Sostituire le parti
eventualmente danneggiate o usurate prima dell’utiliz-
zo successivo. La fuoriuscita d’acqua da parti dell’elettro-
utensile aumenta il rischio di folgorazione.

Bosch Power Tools
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Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trovaraffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile andra impiegato in combinazione con coro-
neaforare diamantate a umido e con un’alimentazione acqua,

per laforatura in materiali minerali quali calcestruzzo, cemen-
toarmato oppure muratura. L’elettroutensile pud essere com-

binato con un dispositivo di aspirazione (dispositivo di recu-
pero dell'acqua e aspiratore a umido / a secco).
L’elettroutensile puo essere utilizzato solo in combinazione
con il supporto a colonna per foratura al diamante GCR 350.

Il supporto a colonna per foratura al diamante puo essere fis-
sato al pavimento o alla parete per mezzo di un tassello, non-
ché sopra testa.

Il supporto a colonna per foratura al diamante puo essere fis-
sato, mediante dispositivo a depressione (accessorio) al pa-
vimento, oppure (con l'ausilio di una sicurezza supplementa-
re) pud essere montato a parete. Il fissaggio sopra testanon &
consentito.

Il supporto a colonna per foratura al diamante puo essere fis-
sato al pavimento, mediante colonna autoserrante. Il fissag-

gio a parete o sopra testa non & consentito.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Supporto a colonna per foratura al diamante GCR 350*
Interruttore salvavita (PRCD)
Interruttore di avvio/arresto
Volantino a crociera*
Freno di arresto*
Commutatore di marcia
Raccordo di collegamento per rubinetto
Rubinetto dell'acqua
Corona a forare*
Alberino filettato
Ausilio di sblocco
Impugnatura
13 Viti esagonali a brugola dell'impugnatura di trasporto

O oo ~NOOOGhA, WN

=
N = O

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’ io completo é contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Trapano carotatore GDB 350 WE
Codice prodotto 3601A899..
Potenza nominale assorbita w 3200
Potenza resa W 2300
Numero di giri nominale n,

- 1avelocita min’t 420
- 23vyelocita min™t 820
- 3avelocita min’t 1250
Diametro di foratura

- 13velocita mm 165-350
- 23yelocita mm 80-160
- 33velocita mm 55-105
Mandrino portautensile 11/4"UNC
max. pressione alimentazione

acqua bar 3
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Classe di sicurezza 9/1
Dimensioni (compresielementi

dell'apparecchio smontabili) mm  534x142x168

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Supporto a colonna per trapano GCR 350
carotatore
Codice prodotto 3601A90200

Informazione sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 61029-2-6.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 96 dB(A); livello di poten-
zaacustica 110 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

Usare la protezione acustica!

Dichiarazione di conformita c €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 61029-1, EN 61029-2-6.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015
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Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio dell'impugnatura di trasporto

Prima della messa in funzione iniziale avvitare sull’elettrou-
tensile l'impugnatura di trasporto 12 con le viti esagonali a
brugola 13.

Serraggio nel supporto a colonna per foratura al
diamante GCR 350

» Osservare scrupolosamente le indicazioni operative e

di sicurezza relative al supporto a colonna utilizzato!
Per l'impiego dell’elettroutensile nel supporto a colonna leg-
gere ed attenersi alle rispettive istruzioni per 'uso.

Inserimento/sostituzione della corona a forare

» Prima di qualsiasi lavoro con I'elettroutensile, durante
le pause di lavoro e quando I’elettroutensile non viene
utilizzato, assicurare I'elettroutensile stesso avvitando

il freno di arresto 5, per impedirne movimenti acciden-

tali. Atale riguardo, leggere e rispettare le istruzioni d’'uso
del supporto a colonna.
Montaggio della corona a forare

» Controllare le corone a forare prima di montarle. Mon-
tare soltanto corone a forare che siano in perfetto sta-

to. Corone a forare danneggiate oppure deformate posso-

no creare situazioni pericolose.
Pulire la corona a forare prima di montarla. Applicare un leg-
gero strato di grasso sul filetto della corona a forare oppure
spruzzarvi del materiale anticorrosivo.

Avvitare una corona aforare UNC da 1 1/4" 9 sull'alberino 10.

» Controllare se la corona a forare sia inserita corretta-

mente. Corone a forare non montate correttamente oppu-

re non fissate saldamente possono shloccarsi durante
I'esercizio e creare una situazione di pericolo.

Smontaggio della corona a forare

» Portare guanti di protezione quando si sostituisce la
corona a forare. In caso di lunghi cicli dilavoro & possibile
che la corona a forare si riscaldi troppo.

Allentare la corona a forare 9 con una chiave fissa (ampiezza

chiave 41 mm). Durante tale fase, contrastare con una secon-

da chiave fissa (ampiezza chiave 32 mm) sull'innesto per
chiave aperta dell'alberino 10.

Lausilio di shlocco 11 agevola I'allentamento della coronaa
forare 9.

Collegamento del raffreddamento ad acqua

Se durante 'operazione di foratura le corone per il carotaggio
ad umido non vengono raffreddate sufficientemente, vi & il
pericolo che i segmenti diamantati subiscano danni oppure
che la corona a forare si blocchi nella foratura in corso. Per
questo motivo, in caso di foratura ad umido assicurare sem-
pre una sufficiente alimentazione dell'acqua.
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In caso di un ingrandimento di una foratura gia esistente & ne-
cessario chiuderla accuratamente in modo da permettere un
sufficiente raffreddamento della corona a forare.

» Tubi collegati, valvole di chiusura oppure accessorinon
devono impedire in alcun modo 'operazione di foratu-
ra.

Chiudere il rubinetto dell’'acqua 8. Collegare una tubazione di

alimentazione dell'acqua al raccordo di collegamento per ru-

binetto 7. L'alimentazione dell'acqua & possibile tramite un
serbatoio mobile a pressione per 'acqua (accessorio opziona-
le) oppure tramite un collegamento stazionario per I'alimenta-
zione dell'acqua.

In caso di foratura a umido, per raccogliere I'acqua che fuori-

esce dal foro occorreranno un apposito dispositivo di recupe-

ro dellacqua e un aspiratore a umido/a secco (entrambi ac-
cessori).

» In caso di foratura a umido sopra testa occorre racco-
gliere Pacqua che fuoriesce. A questo scopo, posizionare
I'elettroutensile su un supporto a colonna e montare un ap-
posito dispositivo di recupero dell'acqua.

Per il montaggio di tale dispositivo, leggere e seguire le relati-

ve istruzioni d’uso.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sulla
targhetta di identificazione dell’'elettroutensile deve corri-
spondere alla tensione della rete elettrica di alimentazione.

» Prima di iniziare a lavorare, per una consultazione rela-
tiva alla foratura che si intende realizzare rivolgersi
allingegnere calcolatore responsabile, all’architetto
oppure alladirezione responsabile dei lavori. Tranciare
le armature solo ed esclusivamente dietro esplicito
permesso dell’ingegnere calcolatore.

» In caso di forature attraverso pareti e pavimenti, &
estremamente necessario accertarsi che nei rispettivi
locali non vi siano ostacoli di nessun tipo. Fare in modo
che nessun estraneo possa accedere al cantiere ed as-
sicurare la carota mediante un’armatura in modo che
non possa cadere per terra.

Verifica funzionale dell’interruttore salvavita (PRCD)

Primadiiniziareillavoro, verificare che l'interruttore salvavita

(PRCD) 2 funzioni correttamente:

- Premereil tasto « TEST» sull'interruttore salvavita (PRCD).
La spia di controllo rossa si spegnera.

- Premere il tasto «kRESET». Ora dovrebbe essere possibile
accendere 'elettroutensile.

Se la spia di controllo rossa non si spegne quando il tasto

«TEST» viene premuto, oppure se all'accensione dell'elettro-

utensile si spegne ripetutamente, I'elettroutensile andra fatto

verificare da un Centro Assistenza autorizzato Bosch.

» Sel'interruttore salvavita (PRCD) é difettoso, I'elettro-
utensile non potra essere utilizzato.

Bosch Power Tools
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Accensione

Premere il tasto «kRESET» sull'interruttore salvavita
(PRCD) 2.

Posizionare il rubinetto d’intercettazione acqua 8 su
Passaggio.

Per accendere I'elettroutensile mettere l'interruttore di
awvio/arresto 3 sulla posizione I.

Per risparmiare energia accendere ['elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Spegnimento

Per spegnere 'elettroutensile mettere l'interruttore di
awvio/arresto 3 sulla posizione 0.

Chiudere il rubinetto dell’acqua 8. Una volta terminato il lavo-
ro, staccare il raccordo di collegamento per rubinetto 7 dalla
tubazione di alimentazione dell'acqua. Aprire il rubinetto
dell'acqua 8 e far scorrere tutto il resto dell'acqua.

Limitatore di spunto alla partenza

L’elettronica dell'elettroutensile provvede ad avviare gradual-
mente il motore, impedendo in tale modo un’eccessiva cor-
rente di avvio.

Protezione contro un riavviamento involontario

La protezione contro un riavviamento involontario ha la fun-
zione di impedire che 'elettroutensile possa mettersi in movi-
mento in maniera non controllata in seguito ad un’interruzio-
ne dell'alimentazione della corrente.

Per riattivare, premere il tasto «RESET» sull'interruttore sal-
vavita (PRCD) 2. Portare quindi 'interruttore di avvio/arresto
3in posizione di spegnimento e riaccendere I'elettroutensile.

Preselezione del numero di giri

Mediante I'apposito commutatore di marcia 6 & possibile pre-
selezionare tre velocita.

Le velocita sono consigliate per i seguenti diametri di fora-
tura:

1% marcia 165-350 mm
22 marcia 80-160 mm
3*marcia 55-105mm

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Per effettuare la foratura, allentare il freno di arresto 5. Du-
rante tale fase, trattenere il volantino a crociera 4 del suppor-
toacolonna, per evitare che il trapano scivoli verso il basso in
modo incontrollato (vedere le istruzioni d’uso del supporto a
colonna).

Effettuare la foratura in 13 velocita a numero di giri ridotto,
finché la corona a forare non giri senza vibrazioni nel materia-
le. Successivamente, all'occorrenza, passare alla 23 o alla 32
velocita.

Durante 'operazione diforatura, adattare la pressione eserci-
tata al materiale che si sta forando. Eseguire la foratura eser-
citando una pressione costante. Ogni tanto arretrare la coro-
na a forare leggermente dalla foratura in modo da poter
liberare i segmenti dai residui fangosi da foratura.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

Se la corona a forare si blocca o siinceppa, I'azionamento
dell'alberino verra interrotto. In tale caso, spegnere immedia-
tamente I'elettroutensile, in modo da evitare usura e produ-
zione di calore.

Allentare la corona a forare, ruotando verso destra e verso si-
nistra con una chiave fissa di tipo adatto. Durante tale fase,
estrarre con cautela I'elettroutensile dal foro.

Protezione contro il sovraccarico

Qualora venga superata la soglia di sovraccarico, I'elettrou-
tensile inizieraa pulsare avvertibilmente. Ridurre la pressione
esercitata finché I'elettroutensile non riprende il normale fun-
zionamento.

Se la pressione esercitata non verra ridotta, I'elettroutensile
si spegnera. L’elettroutensile si potra riaccendere subito do-
po, ma occorrera riprendere il lavoro esercitando una pres-
sione minore.

Estrazione della carota
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Una volta terminata la foratura, far scorrere ancora breve-
mente 'acqua in modo da sciacquare i residui fangosi da fora-
turatra la corona a forare e la carota.

Se la carota fosse bloccata nella corona a forare, utilizzando
un pezzo di legno morbido oppure un pezzo di materiale sinte-
tico dare leggeri colpi sulla corona a forare in modo da sbloc-
care lacarota. In caso di necessita, estrarre la carota spingen-
dola con una barra attraverso il gambo della corona a forare.
Nota bene: Non dare colpi con oggetti duri sulla corona a fo-
rare (pericolo di provocare deformazioni)!

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire 'alberino filettato 10 al termine del lavoro. Spruzzare
occasionalmente I'alberino filettato e la corona a forare 9 con
un anticorrosivo.
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Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Accessori opzionali/pezzi di ricambio
Supporto a colonna per foratura al diamante

GCR350. .. e 0601190200
Dispositivo di recupero dell'acqua

(GCR350) .. 2608550620
Coperchio a tenuta per dispositivo di

recupero dellacqua (GCR350) .......... 2609390391
Set di fissaggio:

- percalcestruzzo .................... 2608002000
- permuratura ..........oooiiiiiiian.. 2607 000745
Set di tasselli calcestruzzo............... 2608002001
Set per fissaggio tramitevuoto . .......... 2608550623
Guarnizione in gomma per set da vuoto

(GCR350) ..\t 2608550626
Barra telescopica a serraggio rapido ...... 2608598111
Serbatoio a pressione per l'acqua. . ....... 2609390308

Aspiratore a umido/a secco GAS 35 M AFC
Aspiratore a umido/a secco GAS 55 M AFC

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Ulteriori informazioni sulla foratura al diamante sono disponi-
bili allindirizzo www.bosch-diamond.com.
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Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands
Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m LET OP Bij het gebruik van eIektrisch'gereeQSchgp

moeten de volgende belangrijke veiligheids-
maatregelen in acht worden genomen ter bescherming tegen
een elektrische schok en tegen verwondings- en brandge-
vaar.

Lees al deze voorschriften voordat u dit elektrische ge-
reedschap gebruikt en bewaar deze veiligheidsvoor-
schriften goed.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip ,elek-
trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en
op elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluiten
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsvoorschriften voor
diamantboormachines

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Bewaar het elektrische gereedschap als u het niet ge-
bruikt op een veilige plaats. Bewaar het op een droge
en afsluitbare plaats. Daarmee voorkomt u dat het elek-
trische gereedschap tijdens het bewaren beschadigd of
door onervaren personen bediend wordt.

» Houd grepen droog, schoon en vrij van olie en vet. Vet-
tige grepen met olie zijn glad en leiden tot het verlies van de
controle over de kettingzaag.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een he-
schadigde kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact als de kabel tij-

dens de werkzaamheden wordt beschadigd. Beschadig-

de kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Controleer de kabel regelmatig en laat een beschadig-
de kabel alleen door een erkende servicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen repareren.
Vervang een beschadigde verlengkabel. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische
gereedschap in stand blijft.

» Draag slipvaste schoenen. Daardoor voorkomt u letsel,

dat anders kan ontstaan door uitglijden op een glad opper-

vlak.
» Gebruik uitsluitend origineel Bosch-toebehoren.

» Neem de veiligheids- en werkvoorschriften voor de ge-

bruikte boorstandaard en het gebruikte toebehoren
strikt in acht.

» Sluit het elektrische gereedschap aan op een volgens
de voorschriften geaard stroomnet. Het stopcontact en

de verlengkabel moeten een goed werkende aardeaanslui-

ting hebben.

» Het elektrische gereedschap mag alleen aan stroom-
netten met aarddraad en voldoende dimensionering
gebruikt worden.

» Verlaat het gereedschap nooit voordat het volledig tot
stilstand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschappen
kunnen verwondingen veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder de
meegeleverde foutstroomveiligheidsschakelaar
(PRCD).

» Controleer voor het begin van het werk de correcte
werking van de foutstroomveiligheidsschakelaar
(PRCD). Laat beschadigde foutstroomveiligheidsscha-
kelaars (PRCD) bij een Bosch-klantendienst repareren
of vervangen.

» Let erop dat het naar buiten komende water geen per-
sonen in de werkomgeving raakt en dat het elektrische
gereedschap er niet mee in aanraking komt.
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Bij het bovenhands nat bo-
S . ren moet het water opge-
¢ | °, vangen worden. Plaats
ﬁ » hiervoor het elektrische ge-
. reedschap in een boorstan-

daard en monteer een water-

vangring (zie ,Toebehoren

envervangingsonderdelen”,
pagina42).

» Zorg ervoor dat watervoerende slangen, verbindings-
delenalsook de watervangring (accessoire) in perfecte
staat zijn. Vervang beschadigde of versleten delen
voor het volgende gebruik. Het lekken van water uit de-
len van het elektrische gereedschap verhoogt de kans op
een elektrische schok.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-

reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is in combinatie met diamant-
boorkronen voor nat boren en een watertoevoer voor het nat
boren in minerale materialen, zoals beton, staalbeton of met-
selwerk bestemd. Het elektrische gereedschap kan met een
afzuiginrichting (watervangring en alleszuiger) gecombineerd
worden.

Het elektrische gereedschap magalleen in combinatie met de
diamantboorstandaard GCR 350 gebruikt worden.

De diamantboorstandaard kan met behulp van een plug aan
de grond of aan de muur aangebracht, alsook boven het hoofd
bevestigd worden.

De diamantboorstandaard kan met behulp van vacuiim (ac-
cessoire) aan de grond of (met een bijkomende beveiliging)
aan de muur aangebracht worden. Een bevestiging boven li-
chaamshoogte is niet toegestaan.

De diamantboorstandaard kan met behulp van de snelspan-
kolom op de grond aangebracht worden. Een bevestiging aan
de muur of boven lichaamshoogte is niet toegestaan.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Diamantboorstandaard GCR 350*

Foutstroomveiligheidsschakelaar (PRCD)

Aan/uit-schakelaar

Draaikruis*

Vastzetrem*

Toerentalschakelaar

Kraanaansluitstuk

No g~ WN

Bosch Power Tools

160992A1A4[(12.5.15)



40 | Nederlands

8 Waterkraan

9 Boorkroon*

10 Uitgaande as

11 Losmaakelement

12 Draaggreep

13 Binnenzeskantschroeven van de draaggreep

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens
Productnummer 3601A899..
Opgenomen vermogen W 3200
Afgegeven vermogen W 2300
Nominaal toerental n,
- leversnelling min’t 420
- 2eversnelling min’t 820
- 3eversnelling min’t 1250
Boordiameter
- leversnelling mm 165-350
- 2eversnelling mm 80-160
- 3eversnelling mm 55-105
Gereedschapopname 11/4"UNC
Max. druk watertoevoer bar 3
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Isolatieklasse e/1
Afmetingen (inclusief afneem-
bare gereedschaponderdelen) mm 534x142x168

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

GCR 350
3601 A90200

Diamantboorstandaard
Productnummer

Informatie over geluid
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 61029-2-6.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 96 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 110 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.
Draag een gehoorbescherming.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN61029-1,EN 61029-2-6.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Draaggreep monteren

Schroef voor de eerste ingebruikneming de draaggreep 12
met de binnenzeskantschroeven 13 aan het elektrische ge-
reedschap vast.

Inspannen in diamantboorstandaard GCR 350

» Neem de veiligheids- en werkvoorschriften voor de ge-
bruikte boorstandaard strikt in acht.

Lees voor het inzetten van het elektrische gereedschap in de
boorstandaard de gebruiksaanwijzing van het gereedschap
en volg de daarin vermelde voorschriften op.

Boorkroon inzetten of vervangen

» Beveilig voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschappen, in werkpauzes alsook bij niet-ge-
bruik het elektrische gereedschap door het vast-
schroeven van de vastzetrem 5 tegen het per ongeluk
bewegen. Lees en respecteer hiervoor de gebruiksaanwij-
zing van de boorstandaard.

Boorkroon inzetten

» Controleer de boorkronen voor het inzetten. Gebruik al-
leen onbeschadigde boorkronen. Beschadigde of ver-
vormde boorkronen kunnen tot gevaarlijke situaties leiden.

Reinig de boorkroon voor het inzetten. Smeer de schroef-

draad van de boorkroon licht met vet of behandel deze met

antiroestspray.

Schroef een 1 1/4"-UNC-boorkroon 9 op de boorspil 10.

» Controleer of de boorkroon stevig vastzit. Verkeerd of

niet zeker bevestigde boorkronen kunnen tijdens het ge-
bruik losraken en u in gevaar brengen.

Boorkroon verwijderen

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van de boor-
kroon. De boorkroon kan bij langdurig gebruik van het
elektrische gereedschap heet worden.

Maak de boorkroon 9 met een steeksleutel (sleutelwijdte

41 mm) los. Houd hierbij met een tweede steeksleutel (sleu-

telwijdte 32 mm) aan de tweekant van de boorspil 10 tegen.

Het losmaakelement 11 vergemakkelijk het losmaken van de

boorkroon 9.
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Waterkoeling aansluiten

Als boorkronen voor nat boren tijdens het boren onvoldoende
worden gekoeld, kunnen de diamantsegmenten beschadigd
worden of kan de boorkroon in het boorgat blokkeren. Let
daarom bij nat boren op voldoende watertoevoer.

Bij het vergroten van een aanwezig boorgat moet dit zorgvul-

dig worden afgesloten om voldoende koeling van de boor-

kroon mogelijk te maken.

» Aangesloten slangen, afsluitventielen of toebehoren
mogen het boren niet belemmeren.

Draai de waterkraan 8 dicht. Sluit een watertoevoer op de

kraanaansluiting 7 aan. Watertoevoer is mogelijk uit een mo-

biel waterdrukreservoir (toebehoren) of uit een stationaire
wateraansluiting.

Om het bij het nat boren uit de boring komende water op te

vangen, hebt u een watervangring en een alleszuiger nodig

(beide accessoires).

» Bij het bovenhands nat boren moet het water opgevan-
genworden. Plaats hiervoor het elektrische gereedschap
in een boorstandaard en monteer een watervangring.

Lees en respecteer de gebruiksaanwijzing voor de montage

van de watervangring.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

» Raadpleeg voor het begin van de werkzaamheden de
verantwoordelijke bouwkundige, architect of bouwop-
zichter over de geplande boorgaten. Doorboor wape-
ning alleen met goedkeuring van een bouwkundige.

» Wanneer bij boorgaten wanden of vioeren worden
doorboord, moet u de desbetreffende ruimten beslist
op obstakels controleren. Sluit de plaats waar wordt
gewerkt af en zorg er met bekisting voor dat de boor-
kern niet kan vallen.

Functietest van de foutstroomveiligheidsschakelaar

(PRCD)

Controleer de correcte werking van de foutstroomveiligheids-

schakelaar (PRCD) 2 telkens voor u begint te werken:

- Druk op de ,,TEST”-toets aan de foutstroomveiligheids-
schakelaar (PRCD). De rode controle-indicatie gaat uit.

- Druk op de ,RESET”-toets. Het elektrische gereedschap
moet nu ingeschakeld kunnen worden.

Gaat de rode controle-indicatie niet uit als u de ,, TEST”-toets

indrukt of gaat deze bij het inschakelen van het elektrische ge-

reedschap meerdere keren uit, dan moet u het elektrische ge-

reedschap bij een geautoriseerde Bosch-klantendienst laten

controleren.

» Is de foutstroomveiligheidschakelaar (PRCD) defect,
dan mag het elektrische gereedschap niet gebruikt
worden.
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Inschakelen

Druk op de ,,RESET”-toets aan de foutstroomveiligheidsscha-
kelaar (PRCD) 2.

Zet de waterafsluitkraan 8 op doorstroming.

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, kantelt u
de aan/uit-schakelaar 3 in stand I.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, kantelt u
de aan/uit-schakelaar 3 in stand 0.

Draai de waterkraan 8 dicht. Maak na het einde van de werk-
zaamheden de kraanaansluiting 7 van de watertoevoer los.
Open de waterkraan 8 en laat het restwater weglopen.

Aanloopstroombegrenzing

De elektronica van het elektrische gereedschap laat de motor
zacht starten en verhindert hiermee een te hoge aanloop-
stroom.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
tenvan het elektrische gereedschap na een onderbreking van
de stroomtoevoer.

Voor de heringebruikneming drukt u op de ,RESET”-toets
aan de foutstroomveiligheidsschakelaar (PRCD) 2. Breng ver-
volgens de aan/uitschakelaar 3 in de uitgeschakelde positie
en schakel het elektrische gereedschap opnieuw in.

Toerental vooraf instellen

Met de versnellingskeuzeschakelaar 6 kunnen drie toerental-
len gekozen worden.

De versnellingen worden voor volgende boordiameters aan-
bevolen:

Stand 1 165-350 mm
Stand 2 80-160mm
Stand 3 55-105mm

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Maak om te boren de vastzetrem 5 los. Houd hierbij het draai-
kruis 4 van de boorstandaard vast om het ongecontroleerd
wegglijden van de boormachine te verhinderen (zie gebruiks-
aanwijzing van de boorstandaard).

Boor in de 1e versnelling met laag toerental tot de boorkroon
zonder trillingen in het materiaal draait. Schakel daarna even-
tueel in de 2e of 3e versnelling.

Stem de aandrukkracht bij het boren af op het materiaal waar-
in moet worden geboord. Boor met gelijkmatige druk. Trek de
boorkroon af en toe iets terug uit het boorgat, zodat het boor-
slib van de diamantsegmenten wordt verwijderd.

Overbelastingskoppeling

Klemt of hapert de boorkroon, dan wordt de aandrijving van
de boorspil onderbroken. Schakel in dit geval het elektrische
gereedschap onmiddellijk uit om slijtage en warmteontwikke-
ling te vermijden.

Bosch Power Tools
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Maak de boorkroon los door met een passende steeksleutel
naar rechts en links te draaien. Trek hierbij het elektrische ge-
reedschap voorzichtig uit het boorgat.

Beveiliging tegen overbelasting

Wordt de overbelastingsdrempel overschreden, dan begint
het elektrische gereedschap duidelijk te pulseren. Verminder
de aandrukkracht tot het elektrische gereedschap opnieuw
normaal werkt.

Wordt de aandrukkracht niet verminderd, dan schakelt het
elektrische gereedschap uit. U kunt het elektrische gereed-
schap daarna onmiddellijk opnieuw inschakelen, maar u dient
dan met verminderde aandrukkracht verder te werken.

Boorkern verwijderen
N © v Q) colfeflovuC ce = (O, v ¢
S)uu Do o o UQQO r‘\;uvug o
0. Ty 2 o le|pP oV es o Y
ST o u Pz (bucQ( LI o
o . ) o pofbe @ 5 = Q
L) & @ O“OQ MUCOL‘/JL) no c
CO 2 vo O " g e e

Laat het water na het boren nog kort doorlopen om het boor-
slib tussen boorkroon en boorkern uit te spoelen.

Wanneer de boorkern in de boorkroon vastzit, kunt u met een
stuk zacht hout of kunststof op de boorkroon slaan om zo de
boorkroon los te maken. Duw indien nodig de boorkern met
een staaf door de schacht van de boorkroon naar buiten.
Opmerking: Sla niet met een hard voorwerp op de boorkroon
(gevaar voor vervorming).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Maak de uitgaande as 10 na het einde van de werkzaamheden
schoon. Besproei de uitgaande as en de boorkroon 9 af en toe
met roestbeschermingsspray.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Diamantboorstandaard GCR 350 . ........ 0601190200
Watervangring (GCR350)............... 2608550620
Afdichtingsdeksel voor watervangring

(GCR350) ..vvvvieiie i 2609390391

Bevestigingsset:

- voorbeton .......... ... 2608002000
- voor metselwerk .................... 2607000745
Pluggensetvoorbeton .................. 2608002001
Vaculimset ..........cccvvviiiinnnnnn.. 2608550623
Afdichtingsrubber voor vacuiimset

(GCR350) ..oviiieieiiieieeen 2608550626
Snelspankolom .....................l 2608598111
Waterdrukreservoir .................... 2609390308

Alleszuiger GAS 35 M AFC
Alleszuiger GAS 55 M AFC

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Meer informatie over het diamantboren vindt u op
www.bosch-diamond.com.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische ou-
de apparaten en de omzetting van de richt-
lijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor het mi-
lieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

160992A1A4|(12.5.15)

Bosch Power Tools



Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m PAS PA Nar man benyEtereI-vagrk_traj, bﬂr_man altid

folge nedenstaende principielle sikkerheds-
regler for at undga, at der opstar elektrisk sted, personskader
eller brandfare.

Las alle disse instrukser, inden el-vaerktgjet tages i brug,
og gem derefter sikkerhedsinstrukserne.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj”
gaelder netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudrevet el-
veerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktaj kan sld gnister, der kan antande stov eller
dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig bzere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktejet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relze. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
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Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktsj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hgreveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktsj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-varktajet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beskadi-
gede dele repareret, inden maskinen tages i brug. Man-
ge uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.

Bosch Power Tools
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» Sarg for, at skerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skaere-
kanter saetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til diamantboremaskiner

» Anvend egnede sageinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Opbevar el-varktgjet et sikkert sted, hvis det ikke er i
brug. Opbevaringsstedet skal vaere tert og kunne afla-
ses. Dette forhindrer, at el-vaerktgjet beskadiges under
opbevaringen eller betjenes af uerfarne personer.

» Hold grebene torre, rene og fri for olie og fedt. Fedtede,
oliesmurte greb er glatte og medfarer, at man taber kon-
trollen.

» El-vaerktejet ma ikke benyttes, hvis ledningen er be-
skadiget. Berar ikke den beskadigede ledning og traek
netstikket ud, hvis ledningen beskadiges under arbej-
det. Beskadigede ledninger eger risikoen for elektrisk
sted.

» Undersag kablet med regelmassige mellemrum og fa
altid et beskadiget kabel repareret af et autoriseret
servicecenter for Bosch el-vaerktgj. Erstat beskadige-
de forleengerledninger. Dermed sikres det, at el-vaerktg-
jet bliver ved med at vaere sikkert.

» Brug skridsikkert fodtej. Derved undgar du kvaestelser,

der kan opsta, hvis du kommer til at glide pa glatte overfla-

der.

» Brug kun originalt tilbeher fra Bosch.

» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for det benyttede
borestativ og det benyttede tilbeher skal overholdes
meget ngje!

» Tilslut el-verktsgjet til et korrekt jordforbundet jord-
net. Stikdase og forleengerledning skal vaere forsynet med
en funktionsdygtig jordledning.

» El-vaerktejet ma kun drives tilsluttet et stramnet med
beskyttelsesleder og tilstraekkelig dimensionering.

» Forlad aldrig vaerktajet, for det star helt stille. Efterle-
bende indsatsveerktej kan fore til kvaestelser.

» Brug aldrig elvaerktgjet uden den medfalgende fejl-
strombeskyttelseskontakt (PRCD).

» Kontrollér, at fejlstrambeskyttelseskontakten (PRCD)
virker korrekt, for du pabegynder arbejdet. Hvis fejl-
strombeskyttelseskontakten (PRCD) er defekt, skal du
faden repareret eller udskiftet af Bosch-kundeservice.

» Sarg for, at hverken personer i arbejdsomradet eller el-
vaerktojet kommer i kontakt med det udstremmende
vand.

ohﬂ]-.
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Ved vadboring over hoved-
hejde skal det genererede
vand opsamles. St i den

forbindelse el-vaerktgjetien

.
ﬁ ' borestander, og monter en
vandsamlering (se , Tilbe-

har/reservedele”, side 47).

» Sarg for, at vandferende slanger, forbindelsesdele og
vandsamleringen (tilbeher) er i fejlfri tilstand. Udskift
beskadigede eller slidte dele, for varktajet bruges
igen. Hvis der kommer vand ud fra dele af el-vaerktgjet,
forgges risikoen for elektrisk stad.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til vadboring i mineralske emner som
beton, armeret beton eller murveerk ved brug af diamant-vad-
borekroner og vandtilfersel. El-vaerktejet kan kombineres
med en opsugningsanordning (vandsamlering og vad-/tersu-
ger).

El-vaerktgjet ma kun bruges i forbindelse med diamantbore-
stander GCR 350.

Diamantborestanderen kan fastgares til gulvet eller pa vaeg-
gen ved hjelp af en dyvel eller fastgares over hovedhgjde.
Diamantborestanderen kan monteres pa gulvet ved hjeelp af
vakuum (tilbeher) eller pa vaeggen (med ekstra sikring). Fast-
garelse over hovedhgijde er ikke tilladt.

Diamantborestanden kan anbringes pa gulvet ved hjeelp af
hurtigspaendesgjlen. Fastgarelse pa vaggen eller over hoved-
hejde er ikke tilladt.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Diamantborestander GCR 350*

Fejlstreambeskyttelseskontakt (PRCD)

Start-stop-kontakt

Krydsgreb*

Bremse*

Gearomskifter

Hanetilslutningsstykke

Vandafsparringshane

Borekrone*

O oo ~NOGOOGOhA~,WN
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10 Borespindel

11 ,Easy-release™element

12 Baregreb

13 Unbrakoskruer til baeregreb

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbehor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Diamanthoremaskine GDB 350 WE
Typenummer 3601 A899..
Nominel optagen effekt w 3200
Afgiven effekt w 2300
Nominelt omdrejningstal n,

- 1.gear mint 420
- 2.gear mint 820
- 3.gear mint 1250
Borediameter

- 1.gear mm 165-350
- 2.gear mm 80-160
- 3.gear mm 55-105
Verktgjsholderen 11/4"UNC
max. tryk vandforsyning bar 3
Vgt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 119
Beskyttelsesklasse @/1
Mal (inkl. aftagelige maskin-

elementer) mm  534x142x168

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Diamantborestanderen GCR 350
Typenummer 3601 A90200
Stgjinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 61029-2-6.
Varktojets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
96 dB(A); lydeffektniveau 110 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug hgrevaern!

Overensstemmelseserklaering C €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de andringer samt felgende standarder: EN 61029-1,
EN61029-2-6.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Montering

> Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktsgjet.

Montering af baeregreb

Skru baeregrebet 12 fast pa el-vaerktejet med unbrakoskruer-
ne 13 far ferste ibrugtagning.

Opspanding i diamantborestander GCR 350

» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for den benyttede
borestander skal overholdes meget ngje!

El-vaerktajet saettes fast i borestanderen iht. forklaringen i
brugsanvisningen til denne.

Isetning/udskiftning af borekrone

» Foretag altid sikring af el-vaerktgjet ved at spande
bremsen 5, sa vaerktgjet ikke kan starte utilsigtet, for
du udferer arbejde pa el-vaerktgjet, holder pause eller
stillet el-vaerktgjet til opbevaring. Laes i den forbindelse
driftsvejledningen til borestanden, og felg anvisningerne.

Is@tning af borekrone

» Kontrollér borekronerne, for de saettes i. Sat kun fejl-
frie borekroner i. Beskadigede eller deformerede bore-
kroner kan fare til farlige situationer.

Rengar borekronen, far den sattesi. Smer et tyndt lag fedt pa

borekronens gevind eller sprajt korrosionsbeskyttelse pa det.

Skruen 1 1/4"-UNC-borekrone 9 pa borespindlen 10.

» Kontrollér borekronen for korrekt positionering. For-
kert eller ikke sikkert fastgjorte borekroner kan Igsne sig
under arbejdet og udsatte dig for fare.

Udtagning af borekrone

» Brug beskyttelseshandsker, nar borekronen skiftes.
Borekronen kan blive varm, hvis el-vaerktgjet benyttes i
leengere tid.

Lasn borekronen 9 med en gaffelnggle (naglesterrelse

41 mm). Hold samtidig kontra med en anden gaffelnggle

(neglestarrelse 32 mm) pa borespindlens 10 tokant.

,Easy-release“elementet 11 ger det lettere at lasne bore-

kronen 9.

Vandkeling tilsluttes

Kales vadborekroner ikke tilstraekkeligt under borearbejdet,
kan diamantsegmenterne beskadiges eller borekronen kan
blokere i boringen. Serg derfor for tilstraekkelig vandtilfarsel
under vadboringen.
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Forstarres en allerede eksisterende boring, skal denne lukkes

omhyggeligt igen for at muliggere en tilstraekkelig keling af bo-

rekronen.

» Tilsluttede slanger, afsparringsventiler eller tilbeher
ma ikke hindre borearbejdet.

Luk for vandafsparringshanen 8. Tilslut en vandtilledning til

hanetilslutningsstykket 7. Vandtilledningen er mulig fra en

mobil vandtrykbeholder (tiloehgr) eller fra en stationaer vand-
tilslutning.

Til at opsamle det genererede vand fra boringen ved vadbo-
ring skal du bruge en vandsamlering og en vad-/tersuger (beg-
ge dele er tilbehar).

» Ved vadboring over hovedhgjde skal det genererede
vand opsamles. Satiden forbindelse el-varktgjeti en bo-
restander, og monter en vandsamlering.

For montering af vandsamleringen skal du lzese og felge den-

nes driftsvejledning.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspandingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

» Sperg den ansvarlige statiker, arkitekt eller byggele-
delse til rads mht. planlagte boringer, for arbejdet pa-
begyndes. Gennemskaering af armeringer ma kun gen-
nemfares med tilladelse fra en statiker.

» Kontrollér ved boringer, der horer gennem vagge og
gulv, ubeteinget de pagzeldende rum for forhindringer.
Afspaer byggestedet og sikre borekernen med forskal-
ling, sa den ikke tabes.

Funktionstest af fejlstrambeskyttelseskontakten (PRCD)

Kontrollér altid fer arbejdets begyndelse, at fejlstrambeskyt-

telseskontakten (PRCD) 2 fungerer korrekt:

- Tryk pa ,TEST*-tasten pa fejlstrembeskyttelseskontakten
(PRCD). Den rade kontrolindikator slukkes.

- Tryk pa ,RESET“-tasten. Nu skal el-vaerktgjet kunne teen-
des.

Hvis den rade kontrolindikator ikke slukkes, nar trykker pa

»TEST*“-tasten, eller hvis den slukkes gentagne gange, nar el-
vearktejet teendes, skal el-vaerktgjet kontrolleres af en autori-
seret Bosch-kundeservice.

» Hvis fejlstrambeskyttelseskontakten (PRCD) er de-
fekt, ma elvaerktejet ikke bruges.

Start

Tryk pa ,RESET“-tasten pa fejlstrambeskyttelseskontakten
(PRCD) 2.

Set vandafspaerringshanen 8 pa gennemstrgmning.

For at teende el-vaerktgjet skal du vippe start-stop-kontakten

3ipositionl.

For at spare pa energien bar du kun taende for el-varktejet,
nar du bruger det.

Stop

For at slukke el-vaerktejet skal du vippe start-stop-kontakten
3iposition 0.

Luk for vandafspaerringshanen 8. Fjern hanetilslutningsstyk-
ket 7 fra vandtilledningen, nar arbejdet er feerdigt. Abn for
vandafspaerringshanen 8 og aftap resten af vandet.
Startstomsbegraensning

El-vaerktgjets elektronik lader motoren starte blidt og forhin-
drer dermed en for hgj startstrem.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling forhindrer en ukon-
trolleret start af el-vaerktgjet efter afbrydelse af stramtilfars-
len.

For genindkobling skal du trykke pa ,RESET“-tasten pa fejl-
strambeskyttelseskontakten (PRCD) 2. Szt derefter start-
stop-kontakten 3 i slukket stilling, og taend el-verktgjet igen.
Omdrejningstal vaelges

Med gearomskifteren 6 kan du forvaelge tre omdrejningstal.
Gearene anbefales til falgende borediametre:

1. gear 165-350 mm
2. gear 80-160mm
3. gear 55-105mm
Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

Lasn bremsen 5, nar der skal bores. Hold samtidig fast i bore-
standerens krydsgreb 4 for at forhindre, at boremaskinen
ukontrolleret glider ned (se driftsvejledning til borestande-
ren).

Borfori 1. gear med lavt omdrejningstal, til borekronen drejer
vibrationsfriti materialet. Derefter kan du evt. skifte til 2. eller
3. gear.

Tilpas under borearbejdet modtrykket i forhold til det materi-
ale, der bores i. Bor med jeevnt tryk. Traek af og til borekronen
en smule ud af boringen, sa boreslammet kan fjernes fra dia-
mantsegmenterne.

Overbelastningskobling

Hvis borekronen klemmer eller gar i sta, afbrydes borespind-
lens drev. | sd fald skal du straks slukke for el-vaerktgjet for at
undgd slitage og varmeudvikling.

Lesn borekronen ved at dreje til hajre og venstre med en pas-
sende gaffelnagle. Traek samtidig forsigtigt el-vaerktejet ud af
borehullet.

Overbelastningsbeskyttelse

Hvis overbelastningsniveauet overskrides, begynder el-vaerk-
tgjet at pulsere tydeligt. Nedszet trykkraften, til el-vaerktgjet
igen arbejder normalt.

Hvis trykkraften ikke nedsaettes, slas el-vaerktgjet fra. Deref-
ter kan du straks teende el-vaerktejet igen, men du ber reduce-
re trykkraften pa vaerktajet.
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Borekerne fiernes
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Lad vandet lgbe et stykke tid efter at borearbejdet er ferdigt,
sa boreslammet kan skylles vaek mellem borekrone og bore-
kerne.

Sidder borekernen fast i borekronen, lasnes borekernen ved
at sla pa borekronen med et stykke bladt tree eller et stykke
plast. Tryk efter behov borekernen ud ved at trykke en stang
gennem borekronens istikningsende.

Bemaerk: Sla ikke pa borekronen med harde genstande (fare
for deformation)!

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Rengar borespindlen 10, nar arbejdet er faerdigt. Spraijt af og

til korrosionsbeskyttelsesmiddel pa borespindlen og bore-

kronen 9.

Hvis det er nadvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Tilbehar/reservedele

Diamantborestander GCR350 ............ 0601190200
Vandsamlering (GCR350) .............. 2608550620
Teetningsdaeksel til vandsamlering

(GCR350) ..vvvieiii e 2609390391
Monteringssaet:

- Tilbeton ... 2608002 000
- Tilmurvaerk ..., 2607 000745
Dyvelsattilbeton ..................... 2608002001
Vakuumsat.. ... 2608550623
Teetningsgummi til vakuumsaet (GCR 350) . 2 608 550 626
Hurtigspaendesgjle..................... 2608598111
Vandtrykbeholder ..................... 2609390308

Vad-/tersuger GAS 35 M AFC
Vad-/tersuger GAS 55 M AFC
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Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere oplysninger om diamantboring finder du under
www.bosch-diamond.com.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geldende miljefor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

Vid anvdndning av elverktyg ska foljande séker-
OBS o) ; " ; A
hetsatgarder vidtas for undvikande av elstot,
kroppsskada och brand.
Las noga alla dessa anvisningar innan elverktyget tas i
bruk och ta vl vara pa sdkerhetsanvisningarna.
| sékerhetsanvisningarna anvanda begreppet "Elverktyg” han-
for sig till natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteri-
drivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

Bosch Power Tools
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» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvind den inte for att
bara eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig foérlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstét.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstaliningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte I6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa dr ritt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett [ampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for diamantborrmaskiner

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda for-
sorjningsledningar eller konsultera det lokala eldistri-
butionsholaget. Kontakt med elledningar kan orsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka materiell
skada eller elstot.

» Nar elverktyget inte anvinds forvara det pa en siker
plats. Lagringsplatsen maste vara torr och kunnalasas.
Detta férhindrar att elverktyget skadas under lagring eller
att okunnig person anvander elverktyget.

» Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.
Med fett eller olja nedsmorda handtag ar hala och kan leda
till att kontrollen forloras.

» Elverktyget far inte anvindas med defekt sladd. Beréor
inte skadad nédtsladd, dra sladden ur vigguttaget om
den skadats under arbetet. Skadade natsladdar okar ris-
ken for elstot.

160992A1A4|(12.5.15)
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» Kontrollera regelbundet sladden och lat en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet bibehalls.

» Anvand halkfria skor. Med halkfria skor kan du undvika

kroppsskada som kan uppstd om du halkar pa hala stéllen.

» Anvand endast original Bosch tillbehor.

» Sakerhets- och arbetsanvisningarna for anvant borr-
stativ och anvant tillbehor ska ovillkorligen féljas!

» Anslut elverktyget till ett pa foreskrivet stt jordat
stromnat. Natuttaget och forlangningskabeln maste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Elverktyget far endast tas i drift i stromnat med
skyddsledare och tillrdackliga dimensioner.

» Lamna aldrig elverktyget innan det stannat fullstan-
digt. Insatsverktyg som efter frankoppling fortsatter att
rotera kan orsaka personskada.

» Anvind aldrig elverktyget utan medféljande jordfels-
brytare (PRCD).

» Kontrollerainnanarbetet paborjas att jordfelsbrytaren
(PRCD) fungerar korrekt. Lat Bosch kundtjanst repa-
rera eller byta ut skadade jordfelsbrytare (PRCD).

» Se till att varken personer inom arbetsomradet eller
elverktyget kommer i kontakt med utrinnande vatten.

.‘ IS
»

Vid vatborrning over
huvudhdjd maste uttra-
dande vatten samlas upp.

. tiv och montera en vatten-
samlingsring (se "Tillbehor/
reservdelar”, sidan 51).

» Kontrollera att vattenforande slangar, anslutningsde-
lar och vattensamlingsringen (tillbehor) ar i ett felfritt
skick. Byt ut skadade eller slitna delar innan nésta

anvandning. Om det tranger ut vatten ur delar till elverkty-

get Okar det risken for en elektrisk stot.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lis noga igenom alla sékerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till féljd av
att sdkerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for vatborrning i mineraliska material
som betong, armerad betong eller murverk tillsammans med
diamant-vatborrningskronor och vattentillforsel. Elverktyget
kan kombineras med ett utsug (vattenuppsamlingsring och
vat-/torrsug).

Elverktyget far endast anvandas tillsammans med diamant-
borrstativet GCR 350.

ﬁl s Satt elverktyget i ett borrsta-
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Diamantborrstativet kan monteras i golvet eller pa vaggen
med hjalp av en plugg, eller 6ver huvudhéjd.

Diamantborrstativet kan monteras pa golvet med vakuum
(tillbehor) eller pa vaggen (med en extra sakring). En infast-
ning 6ver huvudhojd ar inte tillaten.

Diamantborrstativet kan fastas i golvet med hjalp av snabb-
spanningspelaren. En infastning i vaggen eller ver huvud-
hojd ar inte tillaten.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Diamantborrstativ GCR 350*
Jordfelsbrytare (PRCD)
Stromstallare Till/Fran
Vridkors*

Arreteringsbroms*
Vaxellagesomkopplare
Krankoppling
Vattenavstangningskran
Borrkrona*

Borrspindel
Léttlossningselement
Bérhandtag

13 Handtagets insexskruvar

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram heskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O oo ~NOOGhA,WN
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Tekniska data

Diamantborrmaskin GDB 350 WE
Produktnummer 3601A899..
Upptagen markeffekt w 3200
Avgiven effekt w 2300
Nominellt varvtal n,

- l:avéxeln mint 420
- 2:avéxeln min’t 820
- 3:evixeln mint 1250
Borrdiameter

- l:avaxeln mm 165-350
- 2:avaxeln mm 80-160
- 3:evéxeln mm 55-105
Verktygsfaste 11/4"UNC
max. tryck for vattentillforsel bar 3
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Skyddsklass S/1
Matt (inklusive avtagbara

komponenter) mm 534x142x168

Uppgifterna galler for en méarkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande

spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
GCR 350

3601 A90200

Diamantborrstativ
Produktnummer

Bosch Power Tools
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Bullerinformation

Bullernivavarde formedlas enligt EN 61029-2-6.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
snivd 96 dB(A); ljudeffektniva 110 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvénd horselskydd!

Forsakran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer 6verens med foljande standarder:
EN61029-1,EN61029-2-6.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e T [V el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Montage

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Montera barhandtag

Innan forsta idrifttagningen skruvar barhandtaget 12 med

insexskruvarna 13 pa elverktyget.

Spédnna fast i diamantborrstativet GCR 350

» Sakerhets- och arbetsanvisningarna for borrstativet
ska ovillkorligen foljas!

Forinsattning av elverktyget i borrstativet Ias och folj beskriv-

ningarna i bruksanvisningen.

Insdttning/byte av borrkrona

» Sdkra elverktyget mot oavsiktliga rérelser innan alla
arbeten, vid pauser och nér det inte anviands genom att
skruva fast fastskruvarna till arreteringshromsen 5.
Las och folj bruksanvisningen for borrstativet.

Insdttning av borrkrona
» Kontrollera borrkronan innan den sitts in. Anvand

endast felfria borrkronor. Skadade eller deformerade
borrkronor kan leda till farliga situationer.

Rengor borrkronan innan den satts in. Smorj borrkronans
gdnga latt med fett eller spreja med korrosionsskyddmedel.

Skruva paen 1 1/4"-UNC-borrkrona 9 pa borrspindeln 10.

» Kontrollera att borrkronan sitter stadigt. Felaktigt eller
daligt fastsatta borrkronor kan lossa under drift och leda
till personskada.

Sa hir tas borrkronan bort

» Anvand skyddshandskar vid byte av borrkrona. Borr-
kronan kan bli het nar elverktyget anvands under en langre
tid.

Lossa borrkronan 9 med en gaffelnyckel (nyckelstorlek

41 mm). Hall samtidigt emot med en andra gaffelnyckel

(nyckelstorlek 32 mm) i borrspindelns trekant 10.

Lattlossningselementet 11 underlattar lossandet av borrkro-

nan9.

Anslutning av vattenkylning

Omyvatborrkronornavid borrning inte kyls i tillracklig grad kan

diamantsegmenten skadas eller borrkronan blockera i borr-

halet. Kontrollera darfor att tillrackligt vatten matas vid vat-
borrning.

Vid forstoring av ett forekommande borrhal maste det tillslu-

tas omsorgsfullt for att borrkronan ska kylas tillréckligt bra.

» Anslutna slangar, avstangningsventiler eller tillbehor
far inte hindra borrning.

Stdng vattensparrventilen 8. Anslut en vattenledning till kran-

kopplingen 7. Vattnet kan tillforas fran en mobil vattentryck-

behéllare (tillbehor) eller frén en stationér vattenanslutning.

For att fanga upp det uttradande vattnet ur borrhalet krévs en

vattensamlingsring och en vat-/torrsug (bada tillbehor).

» Vid vatborrning ver huvudhojd maste uttridande vat-
ten samlas upp. Satt elverktyget i ett borrstativ och mon-
tera en vattensamlingsring.

For att montera vattensamlingsringen laser och féljer du dess

driftsanvisning.

Drift

Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstammer med uppgifterna pa elverkty-
gets typskylt.

» Planera borrning i samrad med ansvarig fackman for
statik, arkitekt eller entreprendr innan arbetet pabor-
jas. Armeringar far kapas endast med byggstatikerns
tillatelse.

» Kontrollera vid halupptagning genom viggar eller golv
om eventuella hinder forekommer. Avsparra arbets-
platsen och sékra borrkirnan med bradning sa att den
inte faller ned.

Funktionstest av jordfelshrytaren (PRCD)

Kontrollera att jordfelsbrytaren (PRCD) 2 fungerar felfritt

innan varje gang arbetet paborjas:

- Tryck pa knappen "TEST” pa jordfelsbrytaren (PRCD).
Den roda kontrollvisningen slocknar.

- Tryck pa knappen "RESET”. Elverktyget skall ga att starta
nu.

160992A1A4|(12.5.15)
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Omden roda kontrollvisningen inte slocknar nar du trycker pa
knappen "TEST” eller om den slocknar nér elverktygets star-
tas skall elverktyget kontrolleras hos en auktoriserad Bosch-
service.

» Om jordfelsbrytaren (PRCD) ar defekt far elverktyget
inte tas i drift.

Inkoppling

Tryck pa knappen "RESET” pa jordfelsbrytaren (PRCD) 2.

Satt vattenavstangningskranen 8 pa genomflode.

Vippa for inkoppling av elverktyget stromstallaren 3 till

lagetl.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

Urkoppling

Vippa for frankoppling av elverktyget stromstallaren 3 till

laget 0.

Stdng vattensparrventilen 8. Ta efter avslutat arbete bort
krankopplingen 7 fran vattenledningen. Oppna vattensparr-
ventilen 8 och tappa av aterstdende vatten.
Startstromsbegransning

Elverktygets elektronik mjukstartar motorn och férhindrar
darmed en alltfor hog startstrom.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For ateridrifttagning trycker du pa knappen "RESET” pa
jordfelsbrytaren (PRCD) 2. Satt darefter till-/franbrytaren 3 i
den avstdngda positionen och sétt pa elverktyget igen.
Forval av varvtal

Med vaxelvaljaren 6 kan tre varvtal forvljas.

Vaxlarna rekommenderas for féljande borrdiametrar:

1. vaxellaget 165-350 mm
2. vaxellaget 80-160 mm
3. vaxellaget 55-105mm
Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

For att borra lossas arreteringsbromsen 5. Hall i det samman-

hanget fast borrstativets vridkors 4 for att forhindra att borr-
maskinen glider ner oavsiktligt (se borrstativets driftsanvis-
ning).

Forborrai 1:a vaxeln med lagt varvtal tills borrkronan roterar
vibrationsfritt i materialet. Véaxla darefter i forekommande fall
upp pa 2:a eller 3:e vaxeln.

Vid borrning ska anliggningstrycket anpassas till aktuellt

material. Borramed jamnt tryck. Dra da och da latt ut borrkro-

nan ur borrhalet s att borrslammet avlagsnas fran diamant-
segmenten.

Overlastkoppling

Om borrkronan klammer eller hakar bryts drivningen av borr-

spindeln. | detta fall stangs elverktyget omedelbart av for att
undvika slitage och varmeutveckling.
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Lossa borrkronan genom att vrida med en passande gaffel-
nyckel at hoger och vénster. Dra samtidigt ut elverktyget for-
siktigt ur borrhalet.

Overbelastningsskydd

Om 6verbelastningstroskeln dverskrids borjar elverktyget att
pulsera markant. Minska trycket tills elverktyget arbetar nor-
malt igen.

Om trycket inte reduceras stanger elverktyget av sig. Elverk-
tyget kan darefter omedelbart startas igen, men lat det arbeta
med lagre tryck.

Sa har tas borrkarnan bort
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Lat vattnet rinna en kort stund efter avslutad borrning for
utspolning av borrslammet mellan borrkronan och borrkar-
nan.

Om borrkérnan sitter fast i borrkronan lossa den genom att
med en mjuk trakloss eller ett plaststycke sld mot borrkronan.
Om sa behdvs tryck ut borrkarnan med en pinne fran borrkro-
nans insticksanda.

Anvisning: Sla inte med harda foremal pa borrkronan (defor-
mationsrisk)!

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sikert arbete.

Rengor borrspindeln 10 efter arbetspasset. Spreja vid tillfalle

korrosionsskyddsmedel pa borrspindeln och borrkronan 9.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Tillbehor/reservdelar

DiamantborrstativGCR 350 ............. 0601190200
Vattensamlingsring (GCR 350) ........... 2608550620
Tatningslock for vattensamlingsring

(GCR350) ..oveviiiieiiieeieeen 2609390391
Infastningsset:

- forbetong...............ll 2608002000
- formurverk.......... ...l 2607000745

Bosch Power Tools
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Pluggset forbetong .................... 2608002001
Vakuumset ... 2608550623
Tatningsgummi for vakuumset (GCR 350) .. 2 608 550 626
Snabbspannspelare.................... 2608598111
Vattentryckbehallare ................... 2609390308

Vat-/torrsug GAS 35 M AFC
Vat-/torrsug GAS 55 M AFC

Kundtjdnst och anviandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.
Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Ytterligare informationer om diamantborrning finns under
www.bosch-diamond.com.

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligteuropeiska direktivet 2012/19/EU for
avfall som utgors av elektriska och elektro-
niska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt
satt [amnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

Ved bruk av elektroverktey ma falgende prinsi-
OoBS - ; :

pielle sikkerhetstiltak falges til beskyttelse mot
elektriske stat, skade- og brannfare.
Les alle disse informasjonene for du bruker elektroverk-
toyet og ta godt vare pa sikkerhetsinformasjonene.
Uttrykket «elektroverktay» i sikkerhetsinformasjonene gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverkteoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstgpsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktesyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjeteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktgyet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

160992A1A4|(12.5.15)
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» Fjerninnstillingsverktoy eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fere til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om atdisse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy
» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktay som

er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-

gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g marepareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverk-
toyet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-

troller om bevegelige verktgsydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til

andre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situa-

sjoner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-

fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.

Norsk |53

Sikkerhetsinformasjon for diamantboremaskiner

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Inntrenging i en vannledning forarsaker ma-
terielle skader og kan medfare elektriske stat.

» Et elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
sikkert. Lagerplassen ma vare torr og kunne lases.
Dette forhindrer at elektroverktayet skades i lgpet av lag-
ringen eller brukes av uerfarne personer.

» Hold handtakene torre, rene og fri for olje og fett. Fette,
oljete handtak sklir og farer til kontrolltap.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. Ikke
bergr den skadede ledningen og trekk stapselet ut hvis
ledningen skades i lopet av arbeidet. Med skadet led-
ning ker risikoen for elektriske stet.

» Sjekk ledningen med jevne mellomrom og la en skadet
ledning kun repareres av et autorisert serviceverksted
for Bosch-elektroverktay. Skift ut et skadet skjsteled-
ning. Slik sikres det at sikkerheten til elektroverktayet
opprettholdes.

» Bruk sklisikre sko. Slik unngar du skader som kan oppsta
hvis du sklir pa glatte flater.

» Bruk kun originalt Bosch-tilbehgor.

» Folg sikkerhets- og arbeidsinformasjonene for anvendt
borestativ og tilbehoret som brukes svart ngye!

» Elektroverktayet ma kobles til et korrekt jordet strom-
nett. Stikkontakt og skjeteledning ma ha en funksjonsdyk-
tig jordledning.

» Elektroverktgyet ma bare kobles til stremnett med be-
skyttelsesledning og tilstrekkelig dimensjonering.

» Du ma aldri forlate verktoyet for det er stanset helt.
Innsatsverktey som fortsetter a ga kan forarsake skader.

» lkke bruk elektroverktesyet uten den medfelgende jord-
feilbryteren (PRCD).

» Kontroller at jordfeilbryteren (PRCD) fungerer for-
skriftsmessig for du begynner a arbeide. Fa skadde
jordfeilbrytere (PRCD) reparert eller skiftet ut pa et
Bosch servicesenter.

» Pass pa at verken personer i arbeidsomrader eller elek-
troverktoyet kommer i kontakt med vann som renner
ut.

Ved vatboring over hode-
heyde ma vannet samles
opp. Sett elektroverktayet i
ﬁ‘ v et borstativ, og monter en

. vannoppsamlingsring (se
«Tilbehar/reservedeler»,
side 56).

» Kontroller at vannfarende slanger, forbindelsesdeler
og vannoppsamlingsringen (tilbeher) er i feilfri stand.
Skift ut skadde eller slitte deler far neste gangs bruk.
Vann som renner utav deler pa elektroverktayet gker faren
for elektrisk stat.

Bosch Power Tools
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Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for vatboring i mineralske mate-
rialer som betong, armert betong og mur sammen med dia-
mantborekroner og en vanntilfersel. Elektroverkteyet kan
kombineres med en avsugsanordning (vannoppsamlingsring
og vat-/tarrsuger).

Elektroverkteyet skal bare brukes sammen med diamantbor-
stativet GCR 350.

Diamantborstativet kan plasseres pa gulvet eller veggen eller
festes over hodehayde med en plugg.

Diamantborstativet kan plasseres pa gulvet ved hjelp av vaku-

um (tilbeher), eller pa veggen (ved bruk av en ekstra sikring).
Feste over hodehayde er ikke tillatt.

Diamantborstativet kan plasseres pa gulvet ved hjelp av hur-
tigspennsaylen. Det er ikke tillatt a feste det pd veggen eller
over hodehgyde.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.
1 Diamantborstativ GCR 350*

Jordfeilbryter (PRCD)

Pa-/av-bryter

Dreiekryss*

Stoppbrems*

Girvalgbryter

Krankoplingsstykke

Vannstengekran

Borkrone*

Borespindel

Utlgserelement

Barehandtak

13 Unbrakoskruer til baerehandtaket

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

O oo ~NOOGhA, WN

=
N = O

Diamantbormaskin GDB 350 WE
Produktnummer 3601A899..
Opptatt effekt w 3200
Avgitt effekt w 2300

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved
avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse
informasjonene variere noe.

Diamantbormaskin GDB 350 WE
Merketurtall n,

- 1.gir mint 420
- 2.gir min’t 820
- 3.gir mint 1250
Bordiameter

- 1.gir mm 165-350
- 2.gir mm 80-160
- 3.gir mm 55-105
Verktgyfeste 11/4"UNC
Max. trykk vanntilfarsel bar 3
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Beskyttelsesklasse S/1
Mal (inklusiv avtagbare

maskinelementer) mm 534x142x168

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pd 230 V. Ved
avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse
informasjonene variere noe.

Diamanthorestativ GCR 350
Produktnummer 3601A90200
Stayinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 61029-2-6.
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
96 dB(A); lydeffektniva 110 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Samsvarserklaering C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 61029-1, EN 61029-2-6.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015
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Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Montere baerehandtaket

For forste gangs bruk skrur du fast baerehandtaket 12 pa elek-

troverkteyet ved bruk av unbrakoskruene 13.

Feste i diamantborstativ GCR 350
» Folg sikkerhets- og arbeidsinformasjonene for bore-
stativet som brukes svaert ngye!

Tilinnsetting av elektroverktayet i borestativet ma du lese og
felge driftsinstruksen.

Innsetting/utskifting av borkronen

» For alt arbeid pa elektroverkteyet, for pauser i arbei-
det og nar elektroverktoyet ikke brukes ma du sikre
elektroverktgyet mot utilsiktet bevegelse ved at du

skrur fast stoppbremsen 5. Falg anvisningene i bruksan-

visningen for borstativet.

Innsetting av borkrone

» Sjekk borkronene for innsetting. Bruk kun feilfrie bor-
kroner. Skadede eller deformerte borkroner kan fare til
farlige situasjoner.

Rengjer borkronen far innsetting. Smar gjengene til borkro-

nen eller spray det med korrosjonsbeskyttelse.

Skruen 1 1/4" UNC-borekrone 9 pa borspindelen 10.

» Kontroller om borkronen sitter godt fast. Galt eller ikke

sikkert festede borkroner kan lgsne i lapet av driften og ut-

sette deg for fare.

Fjerning av borkronen

» Bruk vernehansker ved utskifting av borkronen. Bor-
kronen kan blir varm nar elektroverkteyet brukes i lengre
tid.

Lasne borekronen 9 med en fastngkkel (ngkkelvidde 41 mm).

Dette gjer du ved & holde imot med en annen fastnakkel (ngk-

kelvidde 32 mm) pa de to flatene pa borspindelen 10.

Utlgserelementet 11 gjor det lettere a lasne borekronen 9.

Tilkopling av vannkjeling

Hvis vatborkroner ikke avkjgles tilstrekkelig ved boring kan di-

amantsegmentene skades eller borkronen kan blokkere i bo-

ringen. Pass derfor pa tilstrekkelig vanntilfersel ved vatbo-

ring.

Ved forstarrelse av en eksisterende boring ma denne lukkes

godt for & oppna en tilstrekkelig kjeling av borkronen.

» Tilkoplede slanger, stengeventiler eller tilbehor ma
ikke hindre boringen.

Steng vannstengekranen 8. Steng vannledningen pa krankop-

lingsdelen 7. Vanntilfarselen er mulig fra en mobil vanntrykk-
beholder (tilbeher) eller en stasjonaer vannkopling.

For & samle opp vannet som kommer ut av hullet ved vatbo-
ring trenger du en vannoppsamlingsring og en vat-/terrsuger
(begge deler er tilbehar).

Norsk | 55

» Ved vatboring over hodehgyde ma vannet samles opp.
Sett elektroverktayet i et borstativ, og monter en vannopp-
samlingsring.

Monter vannoppsamlingsringen som beskrevet i bruksanvis-

ningen for denne.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til stramkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa elektroverk-
tayets typeskilt.

» Taderfor kontakt med ansvarlig statiker, arkitekt eller
byggeledelse vedrerende planlagte boringer. Kapp ar-
meringer kun med tillatelse fra en statiker.

» Kontroller de aktuelle rommene mht. hindringer ved
boringer som gar gjennom vegger eller gulv. Bygge-
plassen ma stenges og borkjernen ma sikres mot a falle
ned ved hjelp av en forskaling.

Funksjonstest pa jordfeilbryteren (PRCD)

Fer arbeidet begynner ma du alltid kontrollere at jordfeilbry-

teren (PRCD) 2 fungerer som den skal:

- Trykk pa «TEST»-knappen pa jordfeilbryteren (PRCD).
Den rade kontrollampen slukker.

- Trykk pa «RESET»-knappen. Det skal na vaere mulig a sla
pa elektroverktayet.

Hvis ikke den rade kontrollampen slukker nar du trykker pa

«TEST»-knappen, eller hvis den slukker gjentatte ganger nar

elektroverktayet slas pa, ma du fa kontrollert elektroverktay-

et hos et autorisert Bosch-serviceverksted.

» Hvis jordfeilbryteren (PRCD) er defekt, ma elektro-
verktoyet ikke brukes.

Innkobling

Trykk pa «RESET»-knappen pa jordfeilbryteren (PRCD) 2.
Still vannstengeventilen 8 pa gjennomstrgmning.

For a sla pa elektroverktayet setter du av/pa-bryteren 3 i stil-
lingenl.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare
energi.

Utkobling

For @ sla av elektroverktayet setter du av/pa-bryteren 3 i stil-
lingen 0.

Steng vannstengekranen 8. Etter arbeidet stenger du fortgin-
delsen mellom krankoplingsstykket 7 og vanntilfarselen. Ap-
ne vannstengekranen 8 og tapp ut restvannet.

Startstrombegrensing

Elektroverktayets elektronikk sarger for at motoren starter
mykt, og hindrer dermed for hay startstrgm.

Beskyttelse mot ny innkopling

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en ukontrollert
starting av elektroverktayet etter at stremmen var borte.

For &sla paigjen trykker du pa «RESET»-knappen pd jordfeil-
bryteren (PRCD) 2. Sett deretter av/pa-bryteren 3 i utkoblet
stilling, og sla pa elektroverktayet igjen.

Bosch Power Tools
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Forhandsinnstilling av turtallet
Med girvelgeren 6 kan tre turtall stilles inn.
Girene anbefales for felgende bordiametere:

1.gir 165-350 mm
2.gir 80-160 mm
3.gir 55-105mm

Arbeidshenvisninger
» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Nar du skal bore, lgser du stoppbremsen 5. Du ma da holde
fast dreiekrysset 4 til borstativet, slik at ikke bormaskinen glir
ukontrollert ned (se bruksanvisningen for borstativet).

Bor med lavt turtall i 1. gir helt til borekronen roterer vibra-

sjonsfritt i materialet. Deretter kan du eventuelt skifte til 2. el-

ler 3. gir.

Presstrykket ma i lapet av boringen tilpasses til arbeidsmate-
rialet som bores. Bor med jevnt trykk. Trekk borkronen av og
til litt ut av boringen, slik at boreslagget fjernes fra diamant-
segmentene.

Overlastkopling

Hvis borekronen sitter i klem eller laser seg, avbrytes driften
av borspindelen. Du ma da sla av elektroverktayet med én
gang, slik at du unngar slitasje og varmeutvikling.

Lasne borekronen ved a dreie mot hgyre og venstre med en
passende fastngkkel. Trekk samtidig elektroverktayet forsik-
tig ut av borehullet.

Overlastbeskyttelse

Hvis overbelastningsgrensen overskrides, begynner elektro-
verktgyet a pulsere merkbart. Reduser kontakttrykket helt til
elektroverktayet igjen fungerer normalt.

Hvis ikke kontakttrykket reduseres, slas elektroverktayet av.
Du kan da sla pa elektroverkteyet igien umiddelbart, men du
bear fortsette arbeidet med redusert kontakttrykk.

Fjerning av borkjernen

'e

o [ < o O o
Q S e 0, 0 fejOur LS e 0%." o
SV oL 5 o Lo lilnes y e st e e
Qo Y OOODO‘ [ | =l \)Un o Y
S0 oL oS . f; Q(bquc ¢ ’DQ e
c g alCQ %0 neC ALt OO c
CO B2V OUIY2 N ¢l e D

Lavannet renne videre et lite ayeblikk etter boringen for &
skylle boreslammet ut mellom borkrone og borkjerne.

Hvis borkjernen sitter fast i borkronen, ma du sla pa borkro-
nen med et mykt tre- eller kunststoffstykke og pa denne ma-
ten lzse borkjernen. Ved behov kan borkjernen trykkes ut
med en pinne gjennom innstikksenden pa borkronen.

Merk: Ikke sld pa borkronen med harde gjenstander (fare for
deformering)!

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar borspindelen 10 etter arbeidsende. Spray borspin-

delen og borkronen 9 av og til med et korrosjonsbeskyttel-

sesmiddel.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Tilbeher/reservedeler

DiamantborstativGCR350 .............. 0601190200
Vannoppsamlingsring (GCR 350) ......... 2608550620
Tetningslokk for vannoppsamlingsring

(GCR350) ... 2609390391
Festesett:

- forbetong......................L. 2608002000
= formur ... 2607 000745
Pluggsett forbetong.................... 2608002001
Vakuumsett...........oooiiiii, 2608550623
Gummitetning for vakuumsett (GCR 350) .. 2 608 550 626
Selvspennendesayle ................... 2608598111
Vanntrykkbeholder..................... 2609390308

Var-/tarrsuger GAS 35 M AFC
Var-/terrsuger GAS 55 M AFC

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vdre produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner mer informasjon om diamantboring pa
www.bosch-diamond.com.
Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje méa leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!
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Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU

vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-

rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en miljg-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkadtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

Sahkotyokaluja kaytettaessa on suojaudutta-
HUOM

va sahkoiskulta, loukkaantumiselta ja tulipa-
lolta noudattamalla seuraavia perustavia turvaohjeita.

Lue kaikki ndma ohjeet, ennen kuin kaytat sahkotyokalua,
ja sdilyta turvallisuusohjeet hyvin.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettda laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

»> Sahkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahkd-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.
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» Kayttiessasi sahkotydokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole vdltettavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jarkei sahkotyokalua kiyttdessasi. Ald kiy-
tad mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sdhkétyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kdyta suojavarusteita. Kiytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vdhentad loukkaantumisriskid.

» Viltd tahatonta kdynnistamistd. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitit sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistia ja py-
sayttad kdaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

Bosch Power Tools

160992A1A4[(12.5.15)



58 | Suomi

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-

ti ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkiliden kayttad
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole

lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-

sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.
» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat

osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-

sa sekd, etta siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet

osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt I6ytyvat huo-

nosti huolletuista laitteista.
» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-

vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Timanttiporakoneiden turvallisuusohjeet
> Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-

johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-

luyhtion puoleen. Kosketus sédhkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen
aiheuttaa aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

» Sdilytd sahkotyokalu turvallisessa paikassa, kun sita ei
kdytetd. Varastointipaikan tulee olla kuiva ja lukittava.
Tama estda sahkotyokalun vaurioitumisen varastoinnissa
jakdyton kokemattomien toimesta.

» Pidd kahvat kuivina, puhtaina ja vapaana 6ljysta seka

rasvasta. Rasvaiset, 0ljyiset kahvat ovat liukkaita ja johta-

vat hallinnan menetykseen.

» Ali koskaan kéytd sahkotydkalua, jonka verkkojohto
on viallinen. Ald kosketa vaurioitunutta johtoa jairrota
pistotulppa pistorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
kana. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkoiskun vaaraa.

» Tarkista verkkojohto sadnnéllisesti ja anna Bosch-sopi-

mushuollon korjata viallinen verkkojohto. Vaihda vau-
rioitunut verkkojohto uuteen. Taten varmistat, etta sah-
kotyokalu sdilyy turvallisena.

» Kayta luisumattomia jalkineita. Taten valtat loukkaantu-

misia, jotka voivat syntya, jos liukastuu silealld pinnalla.
» Kayta vain alkuperaisid Bosch-lisatarvikkeita.

» Kdytetyn poratelineen ja kdytetyn tarvikkeen turva- ja
tyoohjeita tulee noudattaa tarkasti!

» Liitd sdhkotyokalu asianmukaisesti maadoitettuun
sahkoverkkoon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava
toimiva suojajohdin.

» Sdhkotyokalua saadaan kdyttaa vain maadoitetuissaja
riittdvasti mitoitetuissa sahkoverkoissa.

» Al3 poistu sihkotyokalun luota, ennen kuin se on py-
sahtynyt kokonaan. Moottorin sammutuksen jalkeen liik-
kuvat vaihtotyokalut voivat aiheuttaa loukkaantumisia.

» Als missian tapauksessa kiyti sahkotyokalua ilman
oheista vikavirtasuojakytkinta (PRCD).

» Tarkasta ennen toiden aloittamista vikavirtasuojakyt-
kimen (PRCD) asianmukainen toiminta. Anna Bosch-
huollon korjata tai vaihtaa viallinen vikavirtasuojakyt-
kin (PRCD).

» Varmista, etta eivdt tyoalueella olevat henkilot eika

sahkotyokalu joudu kosketukseen ulostydntyvan ve-
den kanssa.

Paan ylapuolella tehtdvas-
.~y sa markaporauksessa rois-
Ne kuva vesi tdytyy ottaa tal-
teen. Asenna talteenottoa
varten sdahkotyokalu porate-
lineelle ja asenna vedenke-
ruurengas (katso “Lisalait-
teet/varaosat”, sivu 61).

» Huolehdi siitd, etta vetta johtavat letkut, liitososat se-
ké vedenkeruurengas (lisitarvike) ovat moitteetto-
massa kunnossa. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet
osat ennen seuraavaa kdyttokertaa. Veden vuotaminen
sahkotyokalun osista lisaa sahkoiskuvaaraa.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettynd lukiessasi kayttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu yhdessa timanttimarkapo-
rankruunujen ja vedensyoton kanssa mineraalisten materiaa-
lien (esim. betoni, terdsbetoni tai tiiliseind) markaporauk-
seen. Sahkotyokalu voidaan liittda imulaitteeseen
(vedenkeruurengas ja markakuivaimuri).

Sahkotyokalua saa kdyttad vain yhdessa timanttiporatelineen
GCR 350 kanssa.

Timanttiporateline voidaan asentaa tulppakiinnittimelld latti-
aan tai seindan seka kiinnittda paan ylapuolelle.
Timanttiporateline voidaan kiinnittaa alipainekiinnittimella (li-
satarvike) lattiaan tai (yhdessa ylimaardisen varmistimen
kanssa) seinaan. Kiinnitys paan ylapuolelle on kielletty.
Timanttiporateline voidaan kiinnittda pikakiinnitystangon
avulla lattiaan. Kiinnitys seindan tai paan ylapuolelle on kiel-
letty.
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Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Timanttiporateline GCR 350*
Vikavirtasuojakytkin (PRCD)
Kaynnistyskytkin
Kaantoristi*

Lukitusjarru*

Vaihteenvalitsin

Vesihanaliitin

Veden sulkuhana
Porankruunu*

Porankara

Helposti irtoava osa
Kantokahva

13 Kantokahvan kuusiokoloruuvit

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Tekniset tiedot

Timanttiporakone GDB 350 WE
Tuotenumero 3601A899..
Ottoteho w 3200
Antoteho w 2300
Nimelliskierrosluku n,,

- 1.vaihde mint 420
- 2.vaihde mint 820
- 3.vaihde min! 1250
Poran halkaisija

- 1.vaihde mm 165-350
- 2.vaihde mm 80-160
- 3.vaihde mm 55-105
Tyokalunpidin 11/4"UNC
maks. vedensydton paine bar 3
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 119
Suojausluokka @/1
Mitat (irrotettavat laiteosat

mukaanluettuina) mm 534x142x168

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

Timanttiporateline GCR 350
Tuotenumero 3601 A90200
Melutieto

Melun mittausarvot on maaritetty EN 61029-2-6 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen painetaso on: Adnen
painetaso 96 dB(A); aanen tehotaso 110 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!
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Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-
toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 61029-1,
EN61029-2-6.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?&
Sl To i el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Kantokahvan asennus

Kiinnitd ennen ensimmaista kdyttokertaa kantokahva 12 kuu-
siokoloruuveilla 13 sahkotyokaluun.

Kiinnittaminen timanttiporatelineeseen
GCR 350

» Kaytetyn poratelineen turva- ja tydohjeita tulee nou-
dattaa tarkasti!

Lue ja noudata poratelineen kayttoohjetta, kun kiinnitat sah-
koétyokalun siihen.

Porankruunun asennus/vaihto

» Varmista tahattoman liikkumisen estamiseksi ruuvaa-
malla lukitusjarru 5 kiinni ennen kaikkien sahkatydka-
luun liittyvien toiden aloittamista, tydtaukojen ajaksi
seka kun lopetat sahkotyokalun kayton. Lue porateli-
neen kayttdohjekirja ja noudata sen neuvoja.

Porankruunun asennus

» Tarkista porankruunut ennen asentamista. Asenna ai-
noastaan moitteettomassa kunnossa olevia porankruu-
nuja. Vaurioituneet tai muodottomat porankruunut saatta-
vat johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Puhdista porankruunu ennen asennusta. Rasvaa porankruu-

nun kierretta kevyesti tai ruiskuta siihen korroosionsuoja-ai-

netta.

Ruuvaa 1 1/4"-UNC-porankruunu 9 paikalleen porankaralle

10.

» Tarkista, ettd porankruunu on tiukasti paikallaan. Vaa-
rin tai huonosti kiinnitetyt porankruunut voivat [dystya kay-
ton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Bosch Power Tools
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Porankruunun irrotus

» Kayta suojakdsineitd porankruunun vaihdossa. Po-
rakruunu voi kuumeta, jos konetta kdytetadn kauan.

Avaa porankruunu 9 kiintoavaimella (avainvali 41 mm). Pida

sitd varten toisella kiintoavaimella (avainvali 32 mm) vastaan

kaksipintaisesta porankaran 10 kohdasta.

Helpostiirtoava osa 11 helpottaa porankruunun 9 irrottamista.

Vesijadahdytyksen liitanta

Ellei markaporankruunuja porattaessa jaahdytetd riittavasti,
saattavat timanttisegmentit vaurioitua tai porankruunu voi
juuttua poraukseen. Varmista siksi riittavd veden sy6ttd mar-
kaporauksessa.

Suurennettaessa olemassa olevaa reikaa, tulee se sulkea huo-
lellisesti, jotta porankruunua voitaisiin jaahdyttaa riittavasti.

» Liitetyt letkut, sulkuventtiilit tai tarvikkeet eivit saa
estdd poraustapahtumaa.

Kaanna veden sulkuhana 8 kiinni. Liita veden sydttojohto vesi-

hanaliittimeen 7. Veden syott6johto voidaan liittaa siirretta-

vaan vesisdilioon (lisatarvike) tai kiinteadn vesijohtoverkkoon.

Markaporauksen yhteydessa poranreidsta valuvan veden tal-

teenottamiseksi tarvitset vedenkeruurenkaan ja markakuivai-
murin (molemmat lisatarvikkeita).

» Paidn ylapuolella tehtdvassa markaporauksessa roisku-
va vesi taytyy ottaa talteen. Asenna ssitd varten sahkotyo-
kalu poratelineelle ja asenna vedenkeruurengas.

Vedenkeruurenkaan asennusta varten lue sen kayttdohjeet ja
noudata annettuja ohjeita.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

» Kysy ennen tyon aloittamista neuvoa vastuulliselta
staatikolta, arkkitehdilta tai asianomaiselta rakennus-
johdolta suunnitelluista porauksista. Lapdise raudoi-
tusta vain rakennusstaatikon luvalla.

» Tarkista porauksissa, jotka lipdisevit seinaa tai lattiaa
ehdottomasti, ettei kyseisissa tiloissa ole esteita. Eris-
td tydmaa ja varmista laudoituksella, ettei kaire padse
putoamaan.

Vikavirtasuojakytkimen (PRCD) toimintatarkastus

Tarkasta vikavirtasuojakytkimen (PRCD) 2 asianmukainen

toimivuus aina ennen tdiden aloittamista:

- Paina vikavirtasuojakytkimessa (PRCD) olevaa "TEST”-
painiketta. Punainen merkkivalo sammuu.

- Paina "RESET”-painiketta. Sitten sahkotyokalun on pys-
tyttdva kdynnistymaan.

Jos punainen merkkivalo ei sammu, kun painat "TEST”-paini-

ketta, tai jos se sammuu toistuvasti sahkotyokalun paallekyt-

kenndn yhteydessa, silloin sahkotyokalu taytyy tarkastuttaa

valtuutetussa Bosch-huollossa.

» Jos vikavirtasuojakytkin (PRCD) on rikki, sahkotyoka-
lua ei saa kayttaa.

Kaynnistys

Paina vikavirtasuojakytkimessa (PRCD) 2 olevaa "RESET”-
painiketta.

Kaanna veden sulkuhana 8 lapivirtausasentoon.

Kaanna sahkotyokalun kdynnistamiseksi kaynnistyskytkin 3
asentoon I.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Poiskytkenta

Kaanna sahkotyokalun pysadyttamiseksi kaynnistyskytkin 3
asentoon 0.

Kaanna veden sulkuhana 8 kiinni. Irrota tyon loputtua vesiha-
naliitin 7 veden sydttojohdosta. Avaa veden sulkuhana 8 ja
paasta pois jannosvesi.

Kaynnistysvirran rajoitin

Sahkotyokalun elektroniikka kaynnistda moottorin pehmedsti
ja estad ndin liian suuren kaynnistysvirran.
Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estaa sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistyksen virtakatkon jalkeen.

Paina uudelleenkayttoonottoa varten vikavirtasuojakytki-
messa (PRCD) 2 olevaa "RESET”-painiketta. Aseta sitten
kaynnistyskytkin 3 poiskytkettyyn asentoon ja kytke sahko-
ty6kalu uudelleen palle.

Kierrosluvun esivalinta

Vaihteenvalitsimella 6 voit esivalita kolme kierroslukua.
Vaihteita suositellaan seuraaville poran halkaisijoille:

1. vaihde 165-350 mm
2. vaihde 80-160mm
3. vaihde 55-105mm

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Avaa porausta varten lukitusjarru 5. Pid silloin poratelineen
kaantorististd 4 kiinni, jotta saat estettya porakoneen hallitse-
mattoman alasliukumisen (katso poratelineen kayttoohjeet).
Aloitaporaustyd 1. vaihteellaalhaisella kierrosluvulla, kunnes
porankruunu pyorii tarisematta materiaalissa. Kytke sen jal-
keen tarvittaessa 2. tai 3. vaihteelle.

Sovita porauspaine porattavan materiaalin mukaan. Poraa ta-
saisella paineella. Veda silloin talldin porakruunu vahan ulos
porausreidsta, jotta porausliete tai porauspély poistuu ti-
manttilohkoista.

Ylikuormituskytkin

Jos porankruunu jumittuu tai kiilautuu kiinni, voimansiirto
porankaraan keskeytetaan. Sammuta tdssa tapauksessa
sahkotyokalu valittomasti kulumisen ja kuumenemisen valtta-
miseksi.

Irrota jumittunut porankruunu kaantamalla sopivalla kiinto-
avaimella oikealle ja vasemmalle. Veda tassé yhteydessa sdh-
kotyokalu varovasti pois poranreidstd.
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Ylikuormitussuoja

Jos ylikuormituskynnys ylitetdan, silloin sahkotyokalu alkaa
sykkid huomattavasti. Vahenna koneen painamisvoimaa, kun-
nes sahkotyokalu toimii jalleen normaalisti.

Jos et vahenna koneen painamisvoimaa, silloin sahkétyokalu
kytkeytyy pois paaltd. Voit kytkea sahkotyokalun tdman jal-
keen valittomasti taas paalle, mutta tyota kannattaa jatkaa sit-
ten vahemmalla painamisvoimalla.

Kaireen poisto
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Annaveden virrata vield hetki porauksen jalkeen, jotta poraus-
liete porakruunun ja porasydamen valista huuhtoutuu pois.
Koputa porakruunua pehmealld puu- tai muovipalalla kaireen
irrottamiseksi, jos se on juuttunut porakruunuun. Tarvittaessa
voidaan kaire tyontaa ulos puikolla porakruunun kiinnitys-
paan lapi.

Huomio: Ala lyd porakruunua kovilla esineilld (vadristymis-
vaara)!

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidé aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista porankara 10 ty6n jalkeen. Ruiskuta porankaraan ja

porankruunuun 9 korroosiosuoja-ainetta.

Jos liiténtajohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen vélttamiseksi.

Lisalaitteet/varaosat

Timanttiporateline GCR350............. 0601190200
Vedenkeruurengas (GCR350) ........... 2608550620
Vedenkeruurenkaan tiivistyskansi

(GCR350) ..\ 2609390391
Kiinnityssarja:

- Betonille.............ciil 2608002000
- Tiiliseindlle......................... 2607 000745
Tulppakiinnitinsarja betonille ............ 2608002001
Tyhjidsara .....c.veeieiniii . 2608550623
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Tiivistekumi alipainekiinnitinsarjalle

(GCR350) ..vviiiiii e 2608550626
Pikakiinnityspylvas ..................... 2608598111
Vesipainesailio ........................ 2609390308

Markakuivaimuri GAS 35 M AFC
Markakuivaimuri GAS 55 M AFC

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Timanttiporaukseen liittyvid lisatietoja saat nettiosoitteesta
www.bosch-diamond.com.

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja siahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANViKa

Ynodeitelc aopaleiac

Fevikég umodeifelc aspaleiag yia nAekrpika

epyaleia

m MPOZOXH ‘OTgv Xpnotgonoleire I'])\?ZKTplI‘(('l epyaeia
TIPEMEL, Yla TV TTPOGTAGIA aMO NAEKTPO-

nAn&ia katTnv amoguyn KIvoUvwv TpaupaTiopoU Katmupkayldc,

va Tnpeite Ta akoAouBa Pacika pétpa acpaleiag.

Awpaote 0Aec auTég Tig uTodei&elg mptv XpnowomoujoeTe

auTo To nAekTpIKO epyaleio Kat StapuAagte kaAa Tig umo-

beifeig aopaleiag.
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0 optopdg «HAekTPIKO epyaAeion Tou XpnatpoToleiTal oTig umo-

6eielc aopaleiac avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia mou Tpo-

@odoTolvTal and To NAEKTPIKO BIKTUO (UE NAEKTPIKO KaAWGI0)

KaBwe Kat o€ NAEKTPIKA epyaAeia mou TpopodoTolvTal anod

pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWSI0).

Acpdlera oTo Xmpo epyaciag

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat KaAd
PWTIoREVO. ATaia ) OKOTEWVEC IEPIOXEC EpYaTiaC pmopet
va onynoouv oe atuxiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiké epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxel kivouvog €kpning, oTo omoio undp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépua i) OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-

Aeia dnptoupyolv omvOnELopo 0 oMoiog UMOPEL Va avapAE-
EeLn okovn N Tic avabupiacelc.

» 'OTav xpnotpomoleire To NAEKTPLKO epyaleio kpardre
paKpLd am’ autd Ta mawdid kit GAAa TuxOV MapeupLOKOpE-
va aropa. Ze mepinTwon anoonaonc TG mpoooxn¢ oag Uio-
el va xaoeTe Tov EAeyo Tou pnxavnuaroc.

HAekTpiki) acpdea

» To @1¢ Tou nAekTpIKOU epyaAciou mpémel va Taiplalet
ot npia. Aev emMTPENETAL PE KAVEVAV TPOTO 1) HETA-
Tpoi) Tou Pig. Mn XpNGIjIOTIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
ToinTa @I¢ Kat KataMnAec mpilec pelwvouv Tov Kiviuvo
nAektpomAngiac.

> Ano@eUyeTe TV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgpdaveleg omwe owAnveg, OeppavTika cmpara (kaho-
PLpép), Koudiveg i} Wuyeia. ‘Otav To 0wWpa 0ag eival yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ex0éTeTe Ta pnxavijpara otn Beoxi fi TNV uypacia.
H bieiobuon vepol o’ éva nhexTpiko epyaleio augavel Tov
Kivbuvo nhektpomAngiag.

» Mn xenowpomoteire To nAekTPIKO KaA®WOL0 yia va peta-
PEPETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yiava
ByaAere To Pi¢ and Tnv mpida. Kpardre To nAEKTPIKO Ka-
Aad1o pakpa and umepoAikéc Oeppokpacieg, kogTe-
PEC akpéc kay/r) and kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va 1y meptmAeypéva nAekTpika kaAwoia au&avouv Tov Kivou-
vo nAektpomAnéiac.

» 'Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oTo Umaibpo
va xpnowioroteire kaAmdia emprkuvong (pmaAavrédec)
mou eivatkatdAAnAa katyia xprion oto Uma®po. H xpron
kahwbiwv empunkuvong kataAnAwv ya unaibplouc xwpoug
ehatTovel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n Xprjon Tou NAekTpIKoU epyaleiou ce uypo mept-
BaAAov eivat avamopeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
npootareuTikd Srakomm Sappon (dwakémrn FI/RCD).
H xpron evoc mpoaTaTeuTikoU S1aKOTTN S1apeONC EAATTRVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AopaAela mpocwnwv

» Na €ioTe TGVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOCGEKTIKI), Va diveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYaOia MOV KAVETE Kat va XelpileoTe TO
pnxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowponoujcere €va nAe-
KTPIKO €pyaAeio 0Tav eioTe Koupaop€EVog/Koupaopévn i

oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWV, OLVONVEU-

paroc i pappakwv. Mia otiypiaia anpooefia katd 1o Xelpt-
op0 Tou nAekTpIKOU epyaleiou pmopei va odnyroet oe cofa-
poUC TPaUNATIOPOUC.

» ®opare évav katdAAnAo yia oag mpooTareuTike e€omAt-
OO Kal mavToTe MpooTaTeuTka yuaAwd. ‘Otav gopdTe
évav kataAnAo mpooTaTeuTiko e€omAiopd OMwE HAOKA TPo-
otaoiag and okovn, avtioAloOnTika unodnpata acpaleiag,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTAoTOEC, avAAoyd Ue TO EKAOTOTE
epyaAeio kaLTn xprion Tou, eAaTTVeETaL 0 Kivbuvog Tpaupa-
TIOH®V.

» Amopeuyete TRV aBEANTN ekkivnon. BeBawwdeire 61 T0
nAekTpiKo epyaleio éxel amoleuxTei mpv To GUVOEGETE
peTo NAeKTEIKO SikTUO I} pE TRV praTapia kA Kalmpy
1o mapaAdapere fj To perapépere. ‘OTav HETAPEPETE TO
NAEKTEIKO epyaeio éxovtag To 6AXTUAG oac oTo Slakomm n
OTav oUVOETETE TO PNXAVNA Pe TNV Tiny1 pelipatog tav au-
T0 eivat akopn otn B€on ON, ToTE nploupyeitat Kivouvog
TPAUNATIOH®V.

» Agaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxév cuvappo-
Aoynpéva epyaAeia puBpiong i kAerdia mpwv Bécere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. ‘Eva epyaieio ) kAelbi
OUvVapHOAOYNUEVO 0" éva MEPLOTPEPOHEVO THAKA EVOG
LINXavnUaAToc UMopei va odnynoel o€ TpaupaTIoHoUE.

» Mnv unepekTipdre Tov €auto oag. Ppovrilere yia v
acpalij 6TACNH TOU CWHATOE Gag Kat Slatnpeire mavrore
TNV W6opporia oac. ‘ETol ymopeite va eAéyEeTe kaAUTepa 1O
HNXAVNa O€ TIEPITTWOELS AMPOCOOKNTWY TTEPIOTACEWV.

» ®opare kardAAnAa evéipara. Mn popdte papdia pol-
Xa i koopnfpara. Kparare Ta paAAd oac, Ta podxa oag
KaLTa yavria oag pakpLa amé kwvoupeva efapripara. Xa-
Aapn evbupacia, KoopnuaTa f HakpLd HaAG pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e§apTiparta.

» "Otav unapxel n duvarétnra suvappoAdynong diardée-
wv avappdgnong fj culAoyiic okovng, BefawwBdeire ot
auTég eival ouvdepéve Pe To pnxavnpa Kadag Kat 6Tt
Xpnotgonotolvral 6woTa. H xpfion plag avappoenong
OKOVNG UMopei va eAaTToeL Tov KivBuvo ou mpoKaAeiTat
amno Tn oKovn.

EmpeAnc xeptopoc kat xpron nAeKTpik®v epyaeinv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnpa. Xpnowomoleire yia
TNV ekdoToTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaAeio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTpIKO €pya-
Aeio epyaleate KahUTepa Kal ao@aA€aTepa TNV avapepo-
levn meploxy toxUoc.

» Mn xpnotjomotfoeTe MOTE €va pnXavnpa mou éxel xaAa-
opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIko epyaAeio mou Sev pmopeite
mAéov va To O€0eTe o€ AetToupyia Kat/r ekToc Aetroupyiag ei-
VaL EMKIVOUVO KaL TIPENEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To 1 ano Tnv mpia kay/i apatpécte TRV pnara-
plampiv Sie€ayere oTo pnxavnpa pa omotadrmore epya-
ola puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnpa ) 6Tav mpo-
ketratva StapuraZere/va amodnkedoeTe To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmmika péTpa aopaleiac peiwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ite pakpla amd mardid. Mnv emrpéwere Tn Xpiion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva
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auTo i) ev éxouv SraBdaoerTig mapodoeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvTat
amno Anelpa NPOCWd.

» Na mepurmoleioTe mMPpooeKTIKA To NAEKTPIKOG epyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivolpeva eZaptiipara Aetroupyolv
Ayoya, Xweic va pmAoKapouv, ij PTWC EXOUV OTIAGEL )
POBapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
no Aetroupyiag Tou nAekTpikoU epyaleiou. AwoTe autd
Ta XaAacpéva eSapTipara ywa emokeui mpw Ta ava-
XPNOHOMOOETE. H KaKI GUVTAPENON TwV NAEKTPIKWY €p-
yaAeiwv anotehel atria moAM@v atuynpdTwv.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KoPpTePd Kat KabBapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPNUEVA KOMTIKG EQYTAEia 0pnVAVOUY
6uokoAOTEPA Kal 06nyolVTalL EUKOAGTEPQ.

» Xenowomoleite Ta nAekTpikd epyaleia, efapTipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPpwva pe TIC Tapoliceg
obnyiec. Aappavere emiong unoyn oag TiC EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat TRV und ekTéAeon epyacia. H xpnotomnoinon
TWV NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev mpoBAémo-
VTaLyU auTa pmopei va dnutoupynoel emkivouveg KaTaoTa-
OEIC.

Service

» AcoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur amo apt-
0Ta eKnatdeupévo mpoowmko Kat pe yvijota avraAlakri-
Kd. 'ETo1 e€aoahileTe T 61aTiEnON TNG A0PAAELAC TOU Un-
XavnuaTog.

Ynodeieig aopaleiag yia Siapavrodpdnava

» Xenowomoteite KATAAANAEC aVIXVEUTIKEC GUOKEUEC Yia
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0paTEC TPOPOSOTIKEC YPUHHEC
va oupBouAeleoTe THV TOTIKI €ETALPia TTAPOXIIG EVEPYEL-
ac. H emagn pe nAekTpIKES ypappEC pmopel va odnynoet oe
nupkaytd kat nAektponAnéia. H mpokAnon {nutag o’ évav
aywyo ewraepiou (ykallou) pnopei va odnynoet oe Ekpnin.
ToTpUnnua evoc owAnva vepol mpoKaAei {nuta oe mpayuata
n/kat pnopei va o6nynoet oe nAektpomAngia.

» Na amoBnkelere To nAekTPIKG epyaAeio acpalm oTav
6ev 1o xpnotpomoteire. H 0éon amodrikeuong mpémeL va
eival oTeyvr) Kat va propeire va Tnv kAetdavere. 'ETol
nipoaTaTeUETe TO NAEKTPIKO epyaAeio amd {nuIEC katd T
amoBrKeuor Tou Kat epmodileTe TUKOV N EMELPapEVa GTo-
Ha Va TO XPNOLHOTIOL)00UV.

» Na Satnpeire 1i¢ Aafég oTeyvég, kKaBapég kat xwpic Ad-
6ua i Atmn. Anwdel¢, Aadwpéveg Aapéc eivat yMoTepég kat
obnyouUv otV anwAeta Tou eAéyxou.

» Mn xpnotjomotjoeTe To NAEKTPLKO epyaleio oTav To
nAekTpKO KaAwb16 Tou eival xaAaopévo. Mnv ayyiere
10 XaAaopévo kaAmbio kat BydATe To Pig amd Tnv mpila
otav To KaAwdio unootei BAaBn/xaAdoel kard Tn Siap-
Kela TG epyaciac oag. Tuxov xahaopéva kahwdia augd-
vouv Tov Kivbuvo nhextponAnéiac.

» Na eAéyXeTe TAKTIKA To NAEKTPIKO KaAwdio Kat, av Xpet-

aoTei, va To SGOETE yia EMOKeUN o€ Eva eZouotodotnpé-

vo KardeTnpa Service yua nAexTpika epyaleia tng
Bosch. XaAaopéva kaA@6la empikuvong mpénet va
avTikaBioravrat apéows. 'ETol eEaopalileTaln datnpnon
TNC a0pAAelag Tou NAekTPIKOU epyaleiou.
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» Na popare avrioAeOnTika manmodTola. ‘ETo1 anopelyeTe
€vOeXOIEVOUC TPAUKATIONOUC TOU UMOPEL va UNoaTEiTe OTaV
yAloTPR0€ETE ENAVW o€ OMOONPEC EMPAVELEC.

» Na xpnowonoteire povo yviioia eZaprijpara g Bosch.

» Tpémnel va TnpoUvTal auoTnpd ot umodeilelc aopaleiag
Kat epyaoiag ywa Tn faon dpamdvou kat Ta e€aptipara
TIoU XpnolHOmOtEiTE!

> TuvbéoTe To NAEKTPIKO €pyaAeio o€ Eva KAVOVIKA YEWw-
pévo nAekTpiko dikTuo. H mpila kat To kKaAAwSL0 emprKuv-
ongmpénetva 61aBéTouv Evav AetroupyoUvTa MPOGTATEUTIKO
aywyo.

» To nAekTpiko epyaleio emrpémeral va Aetroupyei povo
ouvbedepévo ae SikTuo pelipaTog pe aywyo yelwong Kat
enapki SlaoracioAdynen.

» Mnv anoBéoere/eykataleiwere moTé To epyaleio mpwv
akwnromown0ei evreAag. ‘Otav Ta TomoBetnuéva e€apt-
pata ouvexilouv va KivoUvtal pnopet va mpokaAéoouv Tpau-
aTopouc.

» Mn Xpnotponoleire moté To nA€KTPIKOG epyaleio XwpicTo
oupmapadidopevo MPooTaTeuTIKG SrakomTn Slapporg
(PRCD).

» EAéy&re mpwv T évap€n Tng epyaoiag Tn oworr) Aetroup-
yia Tou npooTarteuTikol Sakémmn Swapporc (PRCD).
AvaOéaTe TNV EMOKEUN )| TNV AVTIKATAOTAOT TWV EAAT-
TWHATIKOV MPOCTATEUTIK®V SLaKOMTMV S1appoig
(PRCD) o€ éva ouvepyeio aéppic meAarav Tng Bosch.

» Na ¢povTileTe va pnv épXovTal o€ ENagpi} HE TO VEPO TTOU
€KpEEL 0UTE TUXOV TAPEUPLOKOHEVA ATOHA 0UTE TO NAe-

KTPIKO epyaAeio.
T0 NAEKTPIKO €pyaAeio o€ pia

Sl e
D I .
Baon 6panavou Kat cuvap-

pohoynote éva SaktUAo ouykpatnong Tou vepoU (PAEne «EEap-
TNUaTa/AviaAAaKTIKG», 0eAiba 67).

Z70 UYPO TPUMNHA TAVL
amné To ke@dA, To e€epxo-
HEVO vepO TIpEmeL va GUAAE-
yerat. [ auto TomoBetroTe

» Tpocéére, MoTe oL eUkapmTol GwARVES VEPOU, Ta e€ap-
THHaTa o0vdeong kaBaC kat o SaktiAog ouAAoyii¢ Tou
vepou (e€apTnpa) va eivat oe Gyoyn kardoraon. Avrika-
TAOTAOTE Ta KatacTpappéva i) Oappéva e€aptipara
TPW TNV €NopevN Xefion. H anwAeta vepol amo pépn Tou
nAekTpikoU epyaAeiou auavet Tov kivouvo nhektpomAnéiag.

Teptypar) TOu MPOIOVTOC KAL TNC
oxuoc Tou

Awfaote 0Aeg Tiq umobeilelc aopaleiag kat
Tig 0dnyieg. Apéheleg KaTa Ty THPNON TWV UMO-
Seilewv aopaleiac katTwv odnylwv pmopet va
npokaAéaouv nAexktponAnéia, mupkayid n/kat
00BapoUg TPAUATIHOUG.
TMapakaAoupe avoite Tn SimAwpévn oeAiba pe Tnv ameikovion
NG GUOGKEUNC KL apnaTe TNV avolxTn 600 6a dlaBalete Tic 0bn-
yieg xeptopou.
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Xpion cUHPWVa JE TOV TPOOPLGHO

To nAekTpIKO €pyaleio o€ cuvEUAOUO e BLOUAVTOKOPWVES
UypoU TPUMAHATOC Kat ia Mapoxr) vepoU mpoopileTal yia uypod
TPUTINLA O€ OPUKTA UAIKG, OTIGC LTTETOV, OTIALGHEVO UTIETOV 1)
Totomolia. To NAEKTPIKO epyaAeio pmopei va ouvouaoTei pe pla
S1ata&n avappo®nang (6akTUAIOC oUyKPATNONG VEPOU Kal
anoppoPNTAPAG UYPrIG/OTEYVAC AVaPEOPNONG).

To nAekTpIkO epyaleio emTpénetal va xpnalpomnoindel povo oe
ouvbuaopd pe T Baon Slapavrodpanavou GCR 350.

H Baon 6lapavrodpdnavou pnopei va otepewBei pe T Bondela
evoc Buopartog oto damedo 1y aTov Toixo KaBWE Kat mavw anod To
KEQAAL

H Baon lapavrodpanavou pmopei va otepewdei pe Tn fondeta
€VOG ouoTnuaToc Kevou (e€dpTtnua) oto 6amedo N (pe pta mpo-
00eTn aopaheia) otov Toixo. Mia oTepéwon mavw and To KEGAL
Gev emrpéneTal.

H Bdon Siapavrodpanavou pe Tn Bondeta Tne koAdvag Taxuou-
o@tyénc pmopei va TomoBetnBel ato Samedo. Mia oTepéwan
OTOV TOIXO ) MAVW aTo To KEPAAL GEV EMTEENETAL.

Anewkovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anewovi{OPEVWY OTOIXEIWV avapEPETaL
0TV amELKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KOV.

[y

Baon 6lapavrodpdnavou GCR 350*
TpooTareuTikog dakommng 6lapponc (PRCD)
AiakomnTne ON/OFF
YTaupoeldric meploTpepopevn Aapn*
®pévo akivntomoinonc*
AlakonTng emAoyAg TaxuTATWY
E€AdpTnua olvoeonc Bplong
AwkomTne vepou
Totnpokopwva*
Aovag
YToIxeio eUKoAou AuaipaTog
Xelpohafn
13 Bibec kepanic koilou e€aywvou Tng AaBic HETapopdc
*E&aptiipara mou aneikovi{ovral i) meptypapovral dev mepiéxovrat

oTn oTdvrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta T0 MPOypappa eZapTnUATWV.

W oo ~NOGO A~ WN

=
N = O

Texvika XapakTnpLoTIKa
Awpavrodpdnavo GDB 350 WE
Ap1B0C eupetnpiou 3601A899..
OvopaoTIKn oxig W 3200
Anob166pevn Loxic W 2300
OvopaaTIKOG aplBpOC aTPOPAV Ny
- 1nTayimTa mint 420
- 2nTaximTa mint 820
- 3nTaxitnTa mint 1250

Ta oTolxeia LoxUouv yia ovopaoTikée Tacelg [U] 230 V. YO 61apopeTIKeS
TAOELC Kal 0€ EKBOTELC EIBIKEC yia TIC SLAPOPEC XWPEC Ta aTOolKela auTd
umopei va Slapépouv.

Awpavrodpdnavo GDB 350 WE
AlGpeTpog TPUMAHATOC

- 1nTayutnTa mm 165-350
- 2nTayuTnTa mm 80-160
- 3nTayutnTa mm 55-105
Ynodoxn epyaleiou 11/4"UNC
péy. nieon oTnv mapoyr vepou bar 3
Bapog oUppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Katnyopia povwong /1

Awordoelc (oupnepthapavopeé-

VWV KALTWV AQALPETWY OTOIKEIWV

TINC OUOKEUNC) mm 534x142x168
Ta oTolxeia LoxUouV yia ovopaoTikeC Taoelg [U] 230 V. YO 61apopeTIKeg
TAOELC KOl O€ EKBOTELC EIBIKEC yia TIC SLAPOPEC XWPEC Ta aTolKela auTd
uropei va dlagépouv.

GCR 350
3601A90200

Baon &wapavrodpandvou
Ap1BuoC eupetnpiou

TTAnpogopia yia To 66pufo

Tipéc exmopmmic BopuBou, unooyiopéveg katd EN 61029-2-6.
H XapakTneLoTIK 0TA6UN eKmopm¢ BopUBwV TOU UnXavhPaTog
€KTIUNONKE oUPWVA E TV KAUMUAN A Kat avépyeTal oe: XTa0-
Jn aKouoTIKAG mieong 96 dB(A). LTaByn akouoTIKNG LoxUOG
110dB(A). Avacpdlela pétpnonc K= 3 dB.

Dopdare wraomidec!

AfAwon cupPatornrag C €

AnAwvoupe pe amokAELOTIK pag eubuvn, OTLTO MPoioV Tou
TEPYPAPETALOTA « TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA» QVTIOTOIKEI O€ OAEC
TIC OYETIKEC SlaTagels Twv odnyiwv 2011/65/EE, €wg

19 Anpihiou 2016: 2004/108/EK, ano 20 Anpihiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupnepi\apBavopévav Twv aAha-
YV Touc Kattautiletat pe Ta akdAouba mpdtuna: EN 61029-1,
EN 61029-2-6.

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

ko (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015
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ZuvappoAoynon

» Byadlere 1o PpIg amo Tnv npila mptv amé omotadijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

TuvappoAoynon Tne Aaprc petapopac

TMpwv Tn 6€on Tou epyaleiou yia mpwTN Popa Ge Aetroupyia Pi-

6wote oTabepd Tn AaPry petagopdg 12 pe Ti¢ Bidec kepaAng

Koihou eZayamvou 13 oTo NAekTPIKO epyaleio.

Tioiyén otn Baon Swapavrodpanavou GCR 350

» Na tpeite auotned 11 unodeielg acpaleiag kat epya-
oiag yia T Bdaon dpanavou mou xpnotponoteire!

I'a va TonoBeTnoeTe To NAEKTPIKO epyaAeio atn Bdon Spama-

vou mipénel va 1aBAceTe kal va Tneroete Tic 0dnyiec xpriong

mg.

TomoBéTnon/AvTiKaTaoTaon mMoTNEOKOPWVAIC

» Tpw ané kaBe epyacia oTo NAeKkTPIKO €pyaleio, oTa dia-

Aeippata Tng epyaciag kabag kat o€ mepinTwon pn Xei-
on¢ aogaAilere To nAekTpIKO epyaAeio amd a@EAnTn ki-
vnon, Bd®@vovrag oTabepd To ppévo akivnromoinong 5.
Alapaote Kat akoAouBnate y auto Tic 0dnyiec Aetroupyiag

¢ Bdonc 6panavou.

TonoBéTnon TNC MoTNPOKOPMVAC
» Na eAéyXETE TIC MOTNPOKOPWVEC MPLV TIC TOMOOETI O€ETE.

Na romoBeteire povo aOIKTEC MOTHPOKOPWVEC. XaAUOLE-

VEC I TAPAPOPPWHEVEC TOTNPOKOPWVEC UTTOPEL va
Snuioupynoouv emkivouvec KaTaoTAoELC.
Na kaBapileTe TV moTnPoKopwva TPV TNV TomoBeTroeTe. Na

AimaiveTe eAagpd To omeipwia TNE MOTNPOKOPWVAC ) Va TO WE-

Ka{eTe pe avTIoEEIBWTIKO OTPEL.

Bi6ware pia motnpokopwva UNC 1 1/4" 9 ndvw otov a€ova

Tou 6pamavou 10.

» Befawwbeire 611N moTnpoKopwva oTepE®ONKE aoPpa-
Aaxg. AdBoc 1 un aopaA®C oTEPEWHEVEC TOTNPOKOPWVEG
unopei va AuBoUv kata Tn 61apKELd TNE EPYACIac Kal va oag
©éaoouv éTal o€ Kivouvo.

A@aipeon TnG MOTNPOKOPWVC

> D0opETTE MPOOTATEUTIKA YAVTLA TIPLV APULPETETE TRV MO~
TnPokopwva. H notnpokopwva propei va BeppavBei umep-

BoAka o€ mepinTwon mou To NAekTEIKO epyaleio Oa epyaoTei
abiakora yia moAU xpovo.
AUoTe TV oTNPOKOPWVa 9 LiE €va yeppaviko kAeidi (avotypa
KAel6100 41 mm). KovtpapeTe Tautdxpova je €va 6elTepo
veppaviko kAedi (avotypa kAetblol 32 mm) otnv emeavela
epappoync khewdiot Tou a€ova Tou pamavou 10.

To aToixeio eUkolou Auaipatog 11 HleukoAlvel To AUotpo Tg
moTNPOKOPWVAC 9.

Zlvbeon Tou vepol Yuing

'OTav Katd 1o TPUNNpa 6ev WUXOVTaL EMAPKME Ol TOTNPOKOP®-
VEC UypoU TpumHaToc, TOTE Umopel va xahdoouv Ta SlapavTe-
VIa TUAKATA TN SLaPAVTOTIOTNPOKOPWVAC f) N TTOTNPOKOPWVA
va UmAoKApEL J€oa oTo Unod Katepyaoia Tepdxto. M’ auto katd
TO UYPO TPUMNUA va GpEovTI(ETE va UNdpxel eMapKng WUEn pe
vepo.
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'OTav MPOKELTaL Va HEYaAGTETE pia 6n umapyouoa Tpuma, mpé-
meLmpwTa va TV BoulwoeTe KaAd yia e€aopalioeTe éToLTnv
€NapKn WUEn Tne moTnPOKopVaC.

» Ot ouvdepévol owAnveg, ol dlakonTeg vepou (oL oTpo-
Piyyeg) 1) M a e€aprijpara bev mpémet va epmodilouv To
TpUMNpa.

KAelote To Siakomm vepol 8. Luvbéate évav ubpoowAnva ato

€€apTnua ouvoeong vepou 7. Hmapoxn vepou pmopeti va yivet
elte ano éva autokAeloTo KivnTo oxeio vepou (€161Ko e€ap-
a) f ano pia otabepn Ppuon.

I'a ™ ouMoyn Tou vepoU mou e€épxeTal and Tnv TpuTa Katd To

uypo TpUMNpa, Xpelaleate €va 6aKTUAMO oUAOYRAE TOU VepoU

Kal évav anoppo@nThea Uypnc/aTeyvic avappopnong (katta

6Uo efaptnpata).

> IT0 Uypd TPUMNpPA MAVW amd To KEPAAL, To e{epxopevo
vepo mpénet va ouhAéyerat. [ auto TomoBeTnoTe To nAe-
KTPIKO epyaleio o€ pia Bdon Spamnavou kal cuvappoloyrote
€va SakTUAo GUyKEATNONC TOU VepoU.

I'a ™ ouvappoAdynon Tou 6akTUAIOU GUYKPATNONG TOU VEPOU
6lapdaote kat akohouBroTe auTég Tic 0dnyieg Aetroupyiac.

Aettoupyia

Ekkivnon

» Tpogéére TV Tdon dikTdou! Ta oTolxeia TNE TAONG TNE TIN-
¢ pelpatog mpénetva TauTi(ovTal e Ta avTioTolxa oTolxela
€Mavw TNV MVakiba KATaoKeUaaTr} Tou NAEKTPLKOU €pya-
Aeiou.

» Tlpw apxicete TV epyacia 6ag va cupBoulelecTe Tov
umeBuVO yia TN OTATIKI) HNXAVIKO, TOV APXITEKTOVA I} TO
O1euBuvTi) Tou épyou. H komr) omAlopav emTpEMETAL PO-
VO HETA e Abela €vog PnXavikoU oTaTikiG SoKp®mv Ka-
TAOKEUGV.

» 'Otav dieZayere drapmepeic TpUmec o€ Toixoug i) daneda
va eAéyxeTe OMWOORMOTE TOUC AVTIGTOLXOUG XWPOUG Yid
TUXOV epnodia. Na ppalere To Xwpo epyaciac katva
aopalileTe Tov MUPIVaA KOG amo Hia evoeXopevn TIT®-
on.

Aok Aetroupyiag Tou mpooTaTeuTikoU Stakomn

6iapporic (PRCD)

EAéyEre T owotn Aetroupyia Tou mpooTateuTikoU GlakomTn i-

appornic (PRCD) 2 mptv and kabe évapén epyaoiag:

- Tlarnote To MARKTPO «TEST» (AOKIUI) OTOV TPOOTATEUTIKO
Sakomn dapponc (PRCD). H kokkvn évoelgn eAéyxou
opnvet

- TlarAore 1o mARKTPO «RESET» (Emavagopd). To nAeKTpIKO
€pyaAeio MPENELTOPA va Pmopei va evepyoroindei.

Edv 6e ofnoet n kokkwvn evoeién eAéyyou, OTav maThoeTe To

TANKTPO «TEST» (Aokipn) f oBrvel enavelAnppéva katd my

€evepyoroinan Tou NAekTpikoU epyaAeiou, TOTE pémeL va ava-

B€oeTe Tov EAeyxo TOU NAekTPIKOU €pyaAeiou o€ éva e€ouatodo-

TNUEvo cuvepyeio a€pPic meAatwv Bosch.

» Edv o mpooTateuTikdg Srakomrng Siapporc (PRCD) eivan
elatTwpaTikog, dev emrpénerat va TeBei To NAEKTPIKO
epyaleio oe Aetroupyia.

Bosch Power Tools
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©éon o€ Aetroupyia

TMatioTe To MARKTPO «RESET» (EMavagopd) aTov mpooTaTeuTt-

Ko 61akorm dlappong (PRCD) 2.
Avoiéte T fdva mapoyric vepou 8.

['a v evepyomoinon Tou nAekTpiKoU epyaleiou BEate To bia-

korrn On/Off 3 otn Béon .

Na 6éTeTe To nAeKTPIKO €pyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-

KELTaL va TO XpnotponolnoeTe. 'ETol eE0IkovopEiTe evépyela.

©éon ekTo¢ Aetroupyiag
l'a v amevepyomoinon Tou nAekTpIKOU epyaleiou BEaTe TO
Suakormn On/Off 3 otn Béan 0.

KAelote To Sakomm vepol 8. MeTd To mépac Tn¢ epyaciac oag
anoouvbéaTe To e€apTnua olvdeong Bplong 7 amod To cwAnva
mapoxn¢ vepoU. Avoi€te To H1akonTn vepoU 8 kat agroTe va
Tp€€eL To UMOAoLIO VEPO.

TleploplopOC pEUHATOC EKKIVIONG

To nAekTpOVIKO 0UOTNHA TOU NAEKTPIKOU epYaA€iou aprveLTov
KvnThpea va Eexivioel opaAd katepnobiel €ToL éva oAU uwnAo
pelpa ekkivnong.

TMpooTacia and aBéAnTN emavekkivnon

H npootacia and abéAnTn enavekkivnon epmodiel Tnv aveé-

AeyKTN €KKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaleiou peTa amo Tuxov dia-

KOTI) TOU NAEKTPIKOU peUpaTOC.

la Tnv emavaAetroupyia natiiote To mANKkTPo «RESET» (Ena-
vagopa) otov mpooTaTeuTiko Glakomn Slappong (PRCD) 2.
¥ ouvéxela Béate To Stakommn On/Off 3 otV amevepyomoln-
pévn 6€on Kat evepyorolioTe To NAEKTPIKO EPYTAEIO €K VEOU.
TMpoemAoyi apiOpol cTpoPOV

Me To 61akomTn emAoync TaxuTTWV 6 pmopel va mpoemi\eyolv
TPELG aplOUOl aTPOPWV.

Ot TaxUTnTEC oUVIoTaVTaL yia TIC akOAoUOeg SlapéTpouc:

1nTaxunTa 165-350 mm
2n TayuTnTa 80-160 mm
3nTayutnTa 55-105mm
Ynodeielg epyaoiag

» Byadlete To PI¢ ano Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpiko epyaleio.

['a 7o TpUmnpa AUoTe To Pppévo akivnTonoinong 5. Tautoxpova
Kpatate oTabepd T oTaUPOELON MeploTepPOpEvN Aapn 4 Tne
Baong Tou dpdmavou, yia va epnodiceTe pia ave€EAeykn oAi-
0Bnon mpoc Ta kaTw Tou Gpanavou (BAEme Odnyieg Aetroupyiag
¢ Baong 6pamavou).

ApyxioTe T0 TpUNNUa 0TV 1n TaXUTNTA HE PIKPO apIBuo 0Tpo-
POV, WOTIOU Va TIEPIOTPEPETAL ) TTOTNPOKOPWVA XWwPI¢ Kpada-
opoUG péaa oto enefepyalopevo UAKO. TTepaoTe et evoexo-
pévwe ot 2n 1 3n TaxiTnTa.

'OTav TPUNIATE Va TIPOGAPUOLETE TNV TTHEGN OTO UMO TPUMNUA UAL-

KO. Na TpundTe aok@vTag opolopopen mieon. Na avaonkawvete
TNV TOTNPOKOP®WVA KATIOU-KAMOU eAapd amo T TpUTa yid va
@eulyel Aaorn ano Ta HlapdavTiva TePdyLa TS TOTNPOKOPWVAC.

ZupmAEKTNG UTIEPPOPTIONG

Edv nmotnpokopwva paykavel 1 okaAwvel, SLlakonTeTat n Kivn-
on Tou Gova Tou HpANavou. L€ auTh TV MEPINTWON amevepyo-
TIOINOTE APETKC TO NAEKTPIKO EQYAAE0, Yia va AOQUYETE TN
@Bopa Kat Tnv ékAuon BeppdTnTag.

UaTE TNV TIOTNPOKOPWVA, TIEPLOTPEPOVTAC L€ €va KaTAAMNAO
veppaviko kAedimpoc ta be€ia kataptotepa. MapanAa Tpapnt-
T€ POGEKTIKA TO NAEKTPIKO €pYaAeio amod Ty orr TpUTIaToC.

TlpooTacia anod umeppopTion

Ye mepinTwaon mou EemepaoTei To 0plo UNEPPOPTWONC, TOTE TO
nAekTpIKO epyaleio apxidet va maMetat aednTd. Melwote Tn
6Uvapn mpoorieonc, Momou To NAEKTEIKO epyaleio va epyale-
Ta1§ava kavovika.

Edv 6¢ pelwbei n duvapn npoomieonc, TOTE anevepyoroleitalTo
NAEKTPIKO €pyaleio. MeTa pmopeire va evepyorolroeTe auEowe
Eava To NAekTPIKO €pyaeio, Mpémel OWE va ouvexioeTe TNV ep-
yaoia pe pewwpévn duvapn mpoorieonc.

A@aipeon Tou MUpVa TPUAHATOC

N YS) t|hy o
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MeTd To TpUTNPa agrioTe To Vepo va TPEEEL Aiyo akopn yia va
EemAubei n Addomn TpunAPATOG avVApEsa OTV MOTNEOKOPMVA
KaLTOV TTUPNVa TPUTAPATOC.

'OTav 0 MUPAVAC TPUTIALATOC EXEL OPNVOOEL HEOA OTNV TTOTNEO-
KOpWva, TOTE Va XTUMNGETE TV OTNEOKOPMVA |1 €Va KOPUATL
pahakou EUAou 1y MAaaTIkoU Kal XaAapwaTe €ToL Tov TUprva
TpUMAaToC. Av XpelaoTel, mepdoTe €va paf6i péoa ano To oTé-
Aexog Tn¢ moTnpoKopwvag kat ompwére EEw Tov Muprva.
Ynodew&n: Mn xtundre pe okAnpd avTikeipeva enavw otnv mo-
TeoKopwva (Kivéuvoc mapapoppwaonc)!

ZuvTipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog
» Byaete 1o @i¢ amd Ty mpida mpiv ané omotadijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio Kal TIC OXIOPEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
aopalag.

Na kaBapilete Tov G€ova 10 poAI TEAEIWVETE TNV epyacia oac.

Na wekaleTe kamou-kamou Tov afova KatTnv moTnpoKopwva 9

Je avTiadLapewTIKO OTpéEL.
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Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou nAekTpikoU KaAwdiou
npénetva 6ie€axBei and Tnv Bosch r and éva e€ouatobotnpévo
katdotnua Service ¢ Bosch, yia va ano@euxdei €1at kabe 61-
akvduveuon TN aopaAelag.

Eaptiipara/AvralAakTikd
Baon Siapavrodpanavou GCR 350........... 0601190200

AaktUAog suMoyrc Tou vepou (GCR 350) .. 2608 550 620
KaAuppa ateyavomoinong yia 1o 6akTuAo

ouMoyng Tou vepol (GCR350) .......... 2609390391
YET OTEPEWONG:

— VIQHTETOV ©oviieeeer e 2608002000
— YIOTOOMOUD v vveveeeeeeeaananns 2607000745
YeT BUOPATWVY VIO UTTETOV .. oo 2608002001
TETKEVOU «oveeeeeeeaeaeenne 2608550623
aoTixo oTEYavVOMoinang yia To O€T Kevol

(GCR350) ..o 2608550626
Kohova TaxuoUopiEng. . ..o veeveveennnn. 2608598111
AutokAeloto doxeio vepol . .............. 2609390308

AnoppopnTipag uypnc/oteyvng avappognong GAS 35 M AFC
AnoppopnTipag uypnc/oteyvng avappoenong GAS 55 M AFC

Service katmapoxr oupouAnv xpRong

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn ouvTAENGN Tou MPoidvoc oac kabwg yia Ta KataAnAa
avTOMQKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxiic oupBoulmv Tne Bosch amavta euyapiotwg
OTIC EPWTNAOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA HaC Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNHTEIC KAl TAPAYYEAEC AVTAATKTIKMY
onwadnmoTe T0 10WRP10 KWOIKO APIBO CUPPWVA e TV TIVA-
Kiba TUMou Tou mpoiovToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva

TnA.: 2105701258

®af: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®at: 2105701607

TMepioooTepec Mnpogopieg yia To Slapavtotpunnua Oa Bpeite
otnv nAektpovikn 61elBuvon www.bosch-diamond.com.

Andcupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €EapTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TTPéE-
TIEL VA QVAKUKAWVOVTAL HE TPOMO PIAKO TTpOC TO mepIBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaAeia oTa amoppippaTa Tou omTi-
ou oac!

Tiirkce |67

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpewva pe Ty Kootk O8nyia
2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ MaAaéC nAekToL-
KEG KaL NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG KAL TN HETAPO-
00 Tn¢ 06nyiac autng oe eBVIKO dikalo bev ei-
VaLTIAEOV UTTOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTPIKA
epyaAeia va cuMéyovTal EexwploTad yia va
avaKukAwBoUV pe TPOTIO PIAKO TIPOC TO TIEPL-
BaAov.

TnpoUpe To Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

m DIKKAT Elektrikli el aletleri kullanilirken elektrik _
carpmasina, yaralanmalara ve yangin tehli-

kesine karsi koruma saglamak iizere asagidaki temel giivenlik

onlemlerine uyulmalidir.

Elektrikli el aletini kullanmadan dnce biitiin uyari ve acik-

lamalari okuyun ve giivenlik talimatini giivenli bir yerde

saklayin.

Giivenlik talimatinda kullanilan “Elektrikli el aleti” kavrami

elektirik sebekesine baglanarak (sebeke baglanti kablosu ile)

calistirilan ve akii ile calistirilan (sebeke kablosu olmaksizin)

elektrikli el aletlerini ifade etmektedir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligsma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

Bosch Power Tools
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» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter {izerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-

trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AgI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii ctkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlishkla galismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kotli bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Karot makineleri icin giivenlik talimati

» Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek iizere uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketle-
rinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara
ve elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna ha-
sar vermek patlamalar ortaya ¢ikarabilir. Bir su borusuna
girmek maddi hasara veya elektrik carpmasina neden ola-
bilir.

» Kullamm disindaki elektrikli el aletini iyi ve giivenli bir
yerde saklayin. Aleti sakladiginiz yer kuru ve kilitlenebi-
lir olmalidir. Bu yolla elektrikli el aletinin hasar gérmesini
ve deneyimsiz kisiler tarafindan kullanilmasini 6nlersiniz.

» Tutamaklari kuru, temiz ve yagsiz tutun. Yagli tutamak-
lar kaygandir ve aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Elektrikli el aletinizi hasarl kablo ile kullanmayin. Ca-
lisma sirasinda kablo hasar gorecek olursa, dokunma-
yin ve kabloyu hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve hasar géren
kablolari sadece Bosch Elektrikli El Aletleri icin yetkili
bir serviste onartin. Hasar goren uzatma kablosunu ye-
nileyin. Bu sayede elektrikli el aletinin glivenligini saglarsi-
niz.

» Kaymayan is ayakkabilari kullanin. Bu yolla kaygan ze-
minlerdeki kaymalardan kaynaklanabilecek yaralanmala-
rin éniine gegersiniz.
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» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

» Kullanilan delme sehpasi ve aksesuara iliskin uyari ve
aciklamalara tam olarak uyulmalidir!

» Elektrikli el aletini usuliine uygun olarak topraklanmis
bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablosu is-
lev goren bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Elektrikli el aleti sadece koruyucu iletkene sahip ve ye-

terli kapasitedeki akim sebekesinde calistirilabilir.

» Tam olarak durmadan aletin yanindan ayrilmayin. Ser-
best doniisteki uclar yaralanmalara neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini hichir zaman birlikte teslim edilen
hatali akim koruma salteri (PRCD) olmadan kullanma-
yin.

» Calismaya baslamadan dnce hatal akim koruma salte-
rinin (PRCD) usuliine uygun islev goriip gormedigini
kontrol edin. Hasar goren hatali akim koruma salterini
(PRCD) onarilmak veya degistirilmek iizeri bir Bosch
Miisteri Servisine gonderin.

» Calisirken ortaya cikan suiile calisma alani icindeki kisi-

lerin ve elektrikli el aletinin temasa gelmemesine dik-
kat edin.

Bas iizerinde caligirken di-
.o sari1 ¢cikan suyun uygun bir
tertibatla tutulmasi gere-
kir. Buislem icin elektrikli el
aletini bir delme sehpasina
takin ve bir su tutma halkasi
monte edin (Bakiniz: “Akse-
suar/Yedek parca”,

Sayfa 72).

» Suiletenhortumlarin, baglanti parcalarinin ve su tutma
halkasinin (aksesuar) kusursuz durumda oldugundan

emin olun. Bir sonraki kullanimdan dnce hasarli ve asin-

mis parcalan degistirin. Elektrikli el aletinin parcalarin-
dan disari su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi acin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.
Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, elmasli islak delme karot uglari ve bir su

besleme donanimi ile beton, betonarme ve duvar gibi mineral-

limalzemede 1slak delme isleriicin tasarlanmistir. Bu elektrikli
el aleti bir emme donanimi (su tutma halkasi ve 1slak/kuru
elektrikli siipiirge) kombine edilebilir.

Bu elektrikli el aleti sadece delme sehpasi GCR 350 ile birlikte
kullanilabilir.

Karotlu delme sehpasidiibel yardimiile zemine, duvara ve bas
lizerine tespit edilebilir.
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Karotlu delme sehpasi vakum (aksesuar) yardimi ile zemine
veya (ve ek bir emniyet tertibati ile) duvara tespit edilebilir.
Bas lizerine tespite izin yoktur.

Karotlu delme sehpasi hizli sikma siitunu yardimi ile zemine
tespit edilebilir. Duvara veya bas iizerine tespite izin yoktur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Karotlu delme sehpasi GCR 350*
2 Hatali akim koruma salteri (PRCD)
3 Ac¢ma/kapama salteri
4 Cevirme turnikesi*
5 Tespit freni*
6 Vites secme salteri
7 Musluk baglanti pargasi
8 Su kapama muslugu
9 Karotucu*
10 Matkap mili
11 Kolay gevsetme elemani
12 Tagima tutamag
13 Tagima tutamag ic altigen vidalari
*Sekli gosterilen veya tanmimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Al In tiimiinii ak progr. la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Uriin kodu 3601A899..
Girig glict w 3200
Cikis glicli w 2300
Nominal devir sayisi ny
- 1. Vites dev/dak 420
- 2.Vites dev/dak 820
- 3. Vites dev/dak 1250
Delme capi
- 1. Vites mm 165-350
- 2. Vites mm 80-160
- 3. Vites mm 55-105
Ug kovani 11/4"UNC
Su mesleme maksimum
basinci bar 3
Agirlig EPTA-Procedure
01:2014%e gore kg 11,9
Koruma sinifi o/1
Olgiileri (¢ikarilabilir alet
elemanlari dahil) mm 534x142x168

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

GCR 350
3601 A90 200

Elmash delme sehpasi
Uriin kodu
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Giiriiltii emisyonu hakkinda bilgi

Giiriilti emisyon degerleri EN 61029-2-6 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltli seviyesi tipik olarak

sOyledir: Ses basinci seviyesi 96 dB(A); giiriilti emisyonu se-

viyesi 110 dB(A). Tolerans K=3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016’ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016’dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yénergelerinin gegerli
biittin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla

uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 61029-1, EN 61029-2-6.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Tagima tutamaginin takilmasi

ilk kezisletmeye almadan 8nce tagima tutamagini 12 ic altigen

vidalarla 13 elektrikli el aletine vidalayin.

Karotlu delme sehpasina takma GCR 350

» Kullanilan delme sehpasinin giivenlik ve calisma uyari-
larina kesin olarak uyulmalidir!

Elektrikli el aletini delme sehpast ile kullanmak icin bu sehpa-
nin kullanim kilavuzundaki agiklama ve uyarilara uyun.

Karot ucunun takilmasi/degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde herhangi bir caligma yap-
maya baslamadan, ise ara vermeden ve elektrikli el ale-
tini kullanim disina almadan 6nce, tespit frenini 5 sika-

rak aleti yanhiglikla harekete karsi emniyete alin. Bu is-
lemler icin delme sehpasinin isletme kilavuzunu okuyun ve
kilavuz igindeki talimat ve uyarilara uyun.

Karot ucunun takilmasi

» Takmadan dnce karot ucunu kontrol edin. Sadece ku-
sursuz karot uclarini takin. Hasar gormiis veya deforme
olmus karot uglari tehlikeli durumlarin ortaya ¢cikmasina
neden olabilir.

Takmadan 6nce karot ucunu temizleyin. Karot ucu dislerini
yaglayin veya bu dislerin izerine pastan korunma spreyi sikin.

Bir 1 1/4"-UNC karot ucunu 9 matkap miline 10 vidalayin.

» Karot ucunun yerine tam ve siki bicimde oturup otur-
madigini kontrol edin. Yanlis veya giivenli oturmayan ka-
rot uglari calisma sirasinda gevser ve sizin icin tehlike olus-
turabilir.

Karot ucunun ¢ikarilmasi

» Karot ucunu degistirirken koruyucu eldiven kullanin.
Elektrikli el aletiile uzun siire calisildiginda karot ucu asiri
6lctde i1sinabilir.

Karot ucunu 9 bir ¢atal anahtarla (anahtar agiz agiklig

41 mm) gevsetin. Bunu yaparken ikinci bir ¢atal anahtarla
(anahtar agiz acikligi 32 mm) matkap milinin 10 iki kenarli bo-
[imiind tutun.

Kolay gevsetme elemani 11 karot ucunun 9 gevsetilmesini ko-
laylastirir.

Su sogutma sisteminin baglantisi

Sulu delme karot ugalri delme islemi sirasinda yeterli 6lglide
sogutulmazsa, elmas segmanlar hasar gorebilir ve karot ucu
delik iginde bloke olabilir. Bu nedenle sulu delmede yeterli se-
gutma suyunun saglanip saglanmadigina dikkat edin.

Mevcut bir delik biiyitilirken karot ucunun yeterli él¢iide so-
gutulabilmesi icin deligin dikkatli bicimde kapatilmasi gerekir.

» Baglanmis bulunan hortumlar, kapama valfleri veya ak-
sesuar delme iglemini engellememelidir.

Su kesme muslugunu 8 kapatin. Musluk baglanti parcasina 7
bir su besleme hortumu baglayin. Su ikmali hareketli bir ba-
singli su haznesinden (aksesuar) veya sabit bir su baglantisin-
dan yapilabilir.

Islak delme esnasinda delikten ¢ikan suyu tutmak icin bir su

tutmahalkasina ve birislak/kuru elektrikli siiptirgeye (her ikisi

de aksesuar) ihtiyaciniz vardir.

» Bas iizerinde calisirken disari ¢ikan suyun uygun bir
tertibatla tutulmasi gerekir. Bu islem icin elektrikli el ale-
tini bir delme sehpasina takin ve bir su tutma halkasi monte
edin.

Su tutma halkasini monte ederken kendisine ait kullanim kila-

vuzuna uyun.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketi (izerinde belirtilen degerlere
uymalidir.

» Calismayabaslamadan 6nce planlanan delikler icin yet-
kili statikgi, mimar veya ingaat sorumlusuna danisin.
Donati demirlerini ancak statik¢inin onayini aldiktan
sonra kesin.

» Duvarlari veya zeminleri gecen delikleri acarken, geci-
len mekandaki engelleri kontrol edin. ingaat yerini ka-
patin ve delik cekirdegini diismeye karsi kaliplarla em-
niyete alin.
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Hatali akim koruma salterinin (PRCD) fonksiyon testi
Calismaya baslamadan once her defasinda hatali akim koru-
ma salterinin (PRCD) 2 usuliine uygun islev goriip gormedigini
kontrol edin:

- Hataliakim koruma salterindeki (PRCD) “TEST” tusuna ba-

sin. Kirmizi kontrol isig1 séner.

- “RESET” tusuna basin. Elektrikli el aleti simdi agilabilmeli-

dir.

“TEST” tusuna bastiginizda kirmizi kontrol is1g1 sénmezse ve-

yaelektrikli el aleti agildiginda tekrar tekrar sonerse, elektrikli

el aletini kontrol edilmek lizere yetkili bir Bosch misteri servi-

sine gondermeniz gerekir.

» Hatali akim koruma salteri (PRCD) arizali ise elektrikli
el aleti calistirilamaz.

Acma

“RESET” tusuna hatali akim koruma salterinde (PRCD) 2 ba-

sin.

Su kapama vanasini 8 akisa getirin.

Elektrikli el aletini agmak igin agma/kapama salterini 3
I pozisyonuna devirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.
Kapama

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 3
0 pozisyonunu devirin.

Su kapama muslugunu 8 kapatin. isiniz bittiginde musluk bag-

lanti pargasini 7 su ikmal hattindan ¢ikarin. Su kesme muslu-
gunu 8 agin ve kalan suyu bosaltin.
Yol alma (start) akimi sinirlamasi

Elektrikli el aletinin elektronik sistemi motorun yavas tempo
ile baslamasini saglar ve yiiksek hizlanma akimi gereksinimini
onler.

Tekrar calisma emniyeti

Tekrar calisma emniyeti elektrik kesintilerinden sonra aletin
kontrol disi galismasini 6nler.

Tekrar isletmeye alma igin “RESET” tusuna hatali akim koru-
ma salterinde (PRCD) 2 basin. Daha sonra agma/kapama sal-

terini 3 kapall konumuna getirin ve elektrikli el aletini yeniden
acin.

Devir sayisi 6n secimi

Vites se¢me salteri 6 ile ik devir sayasi alanini dnceden sece-
rek ayarlayabilirsiniz.

Vitesler asagidaki delik caplari icin tavsiye edilir:

1. Vites 165-350 mm
2. Vites 80-160 mm
3. Vites 55-105mm

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Delme yapmak icin tespit frenini 5 gevsetin. Matkabin kon-
trolsiiz bicimde asag kaymasini onlemek icin delme sehpasi-

nin gevirme turnikesini 4 tutun (Bakiniz: Delme sehpasi kulla-

nmim kilavuzu).
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1. Viteste diisiik devir sayisi ile karot ucu malzeme icinde tit-
resim yapmadan déniinceye kadar delme yapin. Daha sonra
gerekiyorsa 2. veya 3. Vitese gegin.

Delme sirasinda bastirma kuvvetini delinecek malzemeye
uyarlayin. Mukul ve diizenli bastirma kuvveti ile delme yapin.
Elmas segmanlardaki delik camurunun temizlenmesini sagla-
mak {izere karot ucunu arada bir hafifce delikten disari cekin.

Torklu kavrama

Karot ucu sikisir veya takilirsa matkap milinin tahriki kesilir.
Bu gibi durumlarda asinmayi ve 1si olusumunu dnlemek igin
elektrikli el aletini hemen kapatin.

Karot ucunu uygun bir catal anahtarla saga ve sola gevirerek
gevsetin. Bu esnada elektrikli el aletini dikkatli bir bigimde
matkap deliginden disari gekin.

Asiri zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma esigi asilinca elektrikli el aleti belirgin bicimde
atimli galismaya baslar. Elektrikli el aleti tekrar normal calis-
maya baslayincaya kadar bastirma kuvvetini disiriin.
Bastirma kuvveti disiiriilmezse elektrikli el aletin kapanir. Da-
ha sonra elektrikli el aletini hemen tekrar agabilirsiniz, ancak
daha disiik bastirma kuvveti ile calismaya devam etmeniz ge-
rekir.

Delik cekirdeginin ¢ikarilmasi
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Karot ucu ile delik gekirdegi arasindaki delik camurunun disari
atilmasiicin delme isleminden sonra suyu bir siire daha akitin.
Delik gekirdegi karot ucu icinde sikisirsa bir tahta veya plastik
parcastile karot ucuna hafifce vurarak delik gekirdegini gevse-
tin. Gerekiyorsa delik ¢ekirdegini bir cubukla disari ¢ikarin.
Not: Karot ucuna sert bir ¢isimle vurmayin (Deformasyon teh-
likesi)!

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

isiniz bittiginde matkap milini 10 temizleyin. Zaman zaman

matkmap miline ve karot ucuna 9 pastan koruyucu sprey si-
kin.

Bosch Power Tools
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Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Aksesuar/Yedek parca

Karotlu delme sehpasiGCR350........... 0601190200
Su tutma halkasi (GCR350) ............. 2608550620
Su tutma halkasi kapagi (GCR 350) ....... 2609390391
Tespit seti:

= Betonigin............coiiiiiit 2608002000
= Duvarigin........c.oooiiiiiit 2607000745
Betonicindibelseti ................... 2608002001
Vakumseti ..., 2608550623
Vakum seti kauguk contasi (GCR 350) ...... 2608550626
Hizligermekolu ...............coouit. 2608598111
Basinglisuhaznesi..................... 2609390308

Islak/kuru elektrikli stiplirge GAS 35 M AFC
Islak/kuru elektrikli stiplirge GAS 55 M AFC

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriiniin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde Giriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67

Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Garsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras! Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

C6ziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Karotlu delmeye ait daha ayrintili bilgiyi
www.bosch-diamond.com sayfasinda bulabilirsiniz.
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Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal

hukuka uyarlanmis hiikiimleri uyarinca kulla-

nim dmriinii tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye icin geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m UWAGA Aby zabezpieczyé sie p.rzed Poraieniem
elektrycznym, niebezpieczerstwem skale-

czenia sie i grozba pozaru podczas uzytkowania elektronarze-

dzia nalezy stosowa¢ nastepujace podstawowe $rodki bez-
pieczenistwa.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy przeczytac wszystkie wskazowki; wskazowki bez-
pieczeristwa nalezy starannie przechowywac.

Uzywane we wskazéwkach bezpieczeristwa pojecie ,elektro-
narzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi, zasilanych z sieci
(z przewodem sieciowym) oraz do elektronarzedzi, zasila-
nych akumulatorami (bez przewodu sieciowego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza mogg by¢ przyczyng
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzajg sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne
» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.

Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi zuziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.
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» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowarn zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Bosch Power Tools
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» Nalezy nosic¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnicé sie,
Ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac¢ urzadzenia. Do pracy uzywac na-

lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy z

wiertarkami diamentowymi

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z

przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociagowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania musi
by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten sposob moz-
nazagwarantowac, ze elektronarzedzie nie zostanie uszko-
dzone lub Ze nie dostanie sie w rece niedoswiadczonych
0s6b.

» Uchwyty musza by¢ zawsze suche, czyste oraz nie za-
nieczyszczone olejem lub smarem. Zattuszczone, zanie-
czyszczone olejem uchwyty sa $liskie i powoduja utrate
kontroli nad narzedziem.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego przewo-
du; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas pracy,
nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy regularnie kontrolowac przewdd, a w razie jego
uszkodzenia nalezy zleci¢ jego naprawe w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzie firmy Bosch. Uszkodzo-
ne przedtuzacze nalezy wymienic na nowe. Tylko w ten
spos6b zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa elektronarzedzia.

» Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwposlizgo-
wych. W ten sposéb mozna unikna¢ obrazen, bedacych
skutkiem poslizgniecia sie na $liskich powierzchniach.

» Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.

» Nalezyscisle przestrzegaé wskazowek bezpieczenstwa
i wskazowek roboczych dotyczacych uzywanego stoja-
ka wiertarskiego i stosowanego osprzetu!

» Elektronarzedzie nalezy podtaczy¢ do prawidtowo
uziemionego zrddta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd
przedtuzajacy musza posiadac wiasciwie funkcjonujacy
przewod ochronny uziemiajacy ukfadu sieciowego.

» Elektronarzedzie wolno podtaczaé wytacznie do odpo-
wiednio wymiarowanej sieci elektrycznej, zaopatrzo-
nej w przewdd uziemiajacy.

» Nie nalezy pozostawiac bez nadzoru narzedzia, zanim
sie ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace sie sitg in-
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

» Elektronarzedzia nie wolno w zadnym wypadku stoso-
wac bez dotaczonego do zestawu wytacznika ochron-
nego réznicowo-pradowego (PRCD).

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowa¢
wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD) pod
katem prawidtowego funkcjonowania. Uszkodzone wy-
taczniki ochronne réznicowo-pradowe (PRCD) nalezy
oddawac¢ do naprawy lub wymiany w autoryzowanym
punkcie serwisowym firmy Bosch.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, zeby ani ludzie znajdujacy sie w
poblizu pracujacego elektronarzedzia, ani samo elek-
tronarzedzie nie weszto w kontakt z wydostajaca sie
woda.
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Podczas wiercenia na mo-
W kro nad glowa nalezy za-
¢ | °, dbac o wychwycenie wy-
ﬁ K ciekajacej wody. W tym ce-
. lu elektronarzedzie nalezy
umiesci¢ w stojaku wiertar-
skim i zamontowac pierscien zbierajacy wode (zob. ,Osprzet
dodatkowy/czesci zamienne®, str. 78).

» Nalezy zwrdcic uwage, aby weze prowadzace wode,
ztaczki i pierscien zbierajacy wode (osprzet) zawsze
znajdowaly sie w nienagannym stanie technicznym.
Uszkodzone lub zuzyte czesci nalezy wymienic przed
przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia. Wy-
stepowanie wody w czesciach konstrukcyjnych elektrona-
rzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych

wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-

dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do wiercenia na mokro w
materiatach mineralnych, takich jak beton, beton zbrojony
lub mur, przy statym doptywie wody i przy uzyciu diamento-
wych koronek wiertniczych do wiercenia na mokro. Niniejsze
elektronarzedzie mozna stosowac w potaczeniu z systemem
odsysania pytu (pierscien zbierajacy wode i odkurzacz na su-
cho/na mokro).

Niniejsze elektronarzedzie wolno stosowaé wytacznie w pota-

czeniu ze stojakiem wiertarskim do wiertnic diamentowych
GCR 350.

Stojak wiertarski mozna zamontowa¢ na podtodze, na $cianie
lub na suficie, mocujac go za pomoca kotka.

Za pomoca prozni (osprzet) mozliwe jest zamocowanie stoja-

ka do wiertnic diamentowych na podtodze, a stosujac dodat-
kowe zabezpieczenie - na $cianie. Mocowanie na suficie jest
niedozwolone.

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych mozna zamonto-

wac na podtodze za pomoca kolumny rozporowej. Mocowanie
na $cianie lub na suficie jest niedozwolone.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentoéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych GCR 350*
2 Wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD)
Wiacznik/wytacznik
4 Krzyzak obrotowy*
Hamulec postojowy*
Przefacznik biegow
Przytacze wody

w

~N o o
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8 Kurek odcinajacy
9 Koronka wiertnicza*
10 Wrzeciono wiertarki
11 Element do tatwego demontazu
12 Uchwyt transportowy
13 Sruby szesciokatne uchwytu transportowego

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia standardoweg:
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Wiertnica diamentowa GDB 350 WE
Numer katalogowy 3601A899..
Moc znamionowa w 3200
Moc wyjéciowa W 2300
Nominalna predko$¢

obrotowa n,

- 1. bieg min’t 420
- 2.bieg mint 820
- 3.bieg min’t 1250
Srednica wiercenia

- 1. bieg mm 165-350
- 2.bieg mm 80-160
- 3. bieg mm 55-105
Uchwyt narzedziowy 11/4"UNC
Maks. ci$nienie wody

w wodociagu bar 3
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Klasa ochrony D/1
Wymiary (facznie ze zdejmowa-

nymi elementami urzadzenia) mm  534x142x168

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

GCR 350
3601 A90200

Stojak wiertarski
Numer katalogowy

Informacja o poziomie hatasu

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 61029-2-6.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
96 dB(A); poziom mocy akustycznej 110 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 61029-1, EN61029-2-6.

Bosch Power Tools
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Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Montaz uchwytu transportowego

Przed przystgpieniem do uzytkowania elektronarzedzia nale-
2y przykreci¢ do uchwyt transportowy 12, stosujac do tego
celu $ruby szesciokatne 13.

Montaz w stojaku wiertarskim do wiertnic
diamentowych GCR 350

» Nalezyscisle przestrzega¢ wskazowek bezpieczenstwa
iwskazowek roboczych uzytego stojaka wiertarskiego!

Przed przystapieniem do montazu elektronarzedzia w stojaku
nalezy przeczytac jego instrukcje uzytkowania, a nastepnie
zastosowac sie do jej zalecen.

Mocowanie/wymiana koronki wiertniczej

» Przed przystapieniem do prac obstugowych przy elek-
tronarzedziu, przed przerwami w pracy, a takze w przy-
padku nieuzytkowania elektronarzedzia nalezy je za-
bezpieczy¢ przed niezamierzonym poruszeniem, do-
krecajac hamulec postojowy 5. Nalezy przeczytac i za-
stosowac sie do zalecen i wskazéwek bezpieczenstwa za-
wartych w instrukcji eksploatacji stojaka wiertarskiego.

Mocowanie koronki wiertniczej

» Koronke wiertnicza nalezy skontrolowac przed zamo-
cowaniem. Mocowac nalezy tylko koronki znajdujace
sie w nienagannym stanie. Uszkodzone lub zdeformowa-
ne koronki wiertnicze moga doprowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuacji.

Przed zamontowaniem nalezy koronke wiertniczg oczyscic.

Gwint korony wiertniczej nalezy lekko nasmarowac lub spry-

skac srodkiem antykorozyjnym.

Natozy¢ nowa koronke wiertarska UNC 1 1/4" 9 na wrzeciono

10.

» Sprawdzi¢ poprawnos¢ zamocowania koronki wiertni-
czej. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane koronki
wiertnicze moga spas¢ podczas pracy i spowodowac za-
grozenie dla osoby obstugujacej.

Wyjmowanie koronki wiertniczej

» Przy wymianie koronki wiertniczej nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Koronka wiertnicza moze sie rozgrza¢
podczas dtuzszego uzywania elektronarzedzia.

Zwolni¢ koronke 9 za pomoca klucza widetkowego (rozw. klu-
cza41 mm). Nalezy przy tym przytrzymywac drugim kluczem
widetkowym (rozw. klucza 32 mm), osadzajac je na zaczepie
wrzeciona 10.

Element do tatwego demontazu 11 utatwia odkrecanie koron-
ki wiertniczej 9.

Doprowadzenie wody do chtodzenia

Jezeli koronki wiertnicze do wiercenia na mokro nie sg pod-
czas pracy dostatecznie chtodzone, moze doj$¢ do uszkodze-
nia segmentdéw diamentowych lub do zablokowania koronki w
otworze wiertniczym. Dlatego nalezy podczas wiercenia na
mokro dbac o wystarczajacy doptyw wody.

Jezeli powiekszany jest istniejacy juz otwdr, nalezy go staran-
nie zastoni¢, aby zapewnic¢ wystarczajace chtodzenie koronki
wiertniczej.

» Weze, zawory odcinajac lub inny osprzet powinny by¢
w taki sposdb przytaczane, aby nie zaktécac procesu
wiercenia.

Zakrecic¢ kurek odcinajacy doptyw wody 8. Podtaczy¢ doptyw
wody do przytaczki 7. Doprowadzenie wody mozliwe jest z ru-
chomego zbiornika cisnieniowego (osprzet) lub stacjo-
narnego przytacza wody.

Podczas wiercenia na mokro wode wyptywajaca z otworu

mozna wytapac za pomocg pierscienia zbierajgcego wode

(osprzet) i odkurzacza na mokro/na sucho (osprzet).

» Podczas wierceniana mokro nad glowa nalezy zadbac o
wychwycenie wyciekajacej wody. W tym celu elektrona-
rzedzie nalezy umiesci¢ w stojaku wiertarskim i zamonto-
wac pierscien zbierajacy wode.

Przed przystapieniem do montazu pierscienia zbierajacego
wode nalezy przeczytaé instrukcje obstugi pierscienia, a
nastepnie postepowac zgodnie z umieszczonymi tam
zaleceniami.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skonsultowac
sie z osoba odpowiedzialna za statyke budowli, archi-
tektem lub kierownictwem budowy na temat zakresu i
miejsca planowanego wiercenia. Przewiercanie zbro-
jen dopuszczalne jest tylko za zezwoleniem statyka.

» Przy wykonywaniu przewierceri przez Sciany lub podto-
ge nalezy obowiazkowo skontrolowa¢ planowane miej-
sca wiercen pod katem przeszkod. Odgrodzi¢ miejsce
pracy i zabezpieczy¢ wywiercany rdzen przy pomocy
szalunku przed wypadnieciem na zewnatrz.
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Test na funkcjonowanie wytacznika ochronnego
réznicowo-pradowego (PRCD)

Przed przystapieniem do pracy nalezy kazdorazowo kontrolo-

wac wytacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD) 2 pod
katem prawidtowego funkcjonowania:

- Wecisna¢ przycisk , TEST* na wytaczniku réznicowo-prado-

wym (PRCD). Czerwona lampka kontrolna wygasa.
- Wecisna¢ przycisk ,,RESET*. Elektronarzedzie powinno da¢
sie wigczy¢.
Jezeli czerwona lampka kontrolna nie wygasa po wcisnigciu
przycisku ,,TEST* lub ponownie gasnie podczas wiaczania
elektronarzedzia, konieczne jest zlecenie kontroli elektrona-
rzedzia w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Bosch.
» Jezeli wylacznik ochronny réznicowo-pradowy (PRCD)
jest uszkodzony, elektronarzedzia nie wolno uzytko-
wac.

Uruchomienie

Wecisnac przycisk ,RESET na wytgczniku réznicowo-prado-
wym (PRCD) 2.

Ustawi¢ zawdr kurkowy odcinajacy doptyw wody 8 na prze-
ptyw.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy ustawi¢ wiacznik/
wytacznik 3 w pozycjil.

Aby zaoszczedzic energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wylaczenie

Aby wylaczy¢ elektronarzedzie, nalezy ustawic wtgcznik/wy-

tacznik 3 w pozyciji 0.

Zakrecic kurek odcinajacy 8. Po zakoriczeniu pracy odtgczy¢
przytaczke 7 od doptywu wody. Otworzy¢ kurek 8 i spusci¢
pozostata wode.

Ogranicznik pradu rozruchowego

Uktad elektroniczny elektronarzedzia powoduje, ze startuje
ono w sposdb tagodny i ogranicza prad rozruchowy.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu uruchomieniu si¢ elektronarzedzia w przypad-
ku awarii pradu (po przywrdceniu zasilania).

Aby ponownie uruchomic elektronarzedzie, nalezy wcisng¢
przycisk ,RESET* na wyfaczniku réznicowo-pradowym
(PRCD) 2. Na zakoriczenie nalezy wiacznik/wytacznik 3 usta-

wi¢ w pozycji wytaczonej i ponownie uruchomic elektronarze-

dzie.

Wstepny wyboér predkosci obrotowej

Za pomoca przetacznika biegdw 6 mozna wstepnie ustawi¢
predkos¢ obrotowa.

Biegi zalecane dla $rednic wiercenia:

1. bieg 165-350 mm
2. bieg 80-160mm
3. bieg 55-105mm

Polski| 77

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.
Na czas wiercenia nalezy zwolni¢ hamulec postojowy 5. Nale-
2y przy tym mocno trzymac krzyzak obrotowy 4 stojaka, aby
zapobiec niekontrolowanemu obsunieciu sie wiertnicy (zob.
instrukcja eksploatacji stojaka).
Wiercenie nalezy rozpoczynac na 1. biegu i przy niskiej pred-
kosci obrotowej do momentu, az koronka wiertnicza rozpo-
cznie obracac si¢ w obrabianym materiale bez wywotywania
drgan. Wtedy mozna w razie potrzeby przetaczyé na 2. lub
3. bieg.
Podczas pracy nalezy dopasowac nacisk do rodzaju obrabia-
nego materiatu. Wierci¢ wywierajac réwnomierny nacisk. Od
czasu do czasu nalezy nieco wysung¢ koronke z otworu wiert-
niczego, aby usuna¢ powstate podczas wiercenia zanieczysz-
czenia z segmentow diamentowych.
Sprzegto przeciazeniowe
W razie zablokowania lub haczenia koronki wiertniczej, naped
wrzeciona zostanie przerwany. W takim wypadku nalezy nie-
zwtocznie wytgczyc elektronarzedzie, aby uniknaé zuzycia
elektronarzedzia oraz zbytniego wzrostu temperatury.
Koronke wiertnicza nalezy uwolni¢ obracajac ja w lewo i w
prawo za pomoca odpowiedniego klucza widetkowego. Row-
noczes$nie nalezy ostroznie wyciagac elektronarzedzie z wier-
conego otworu.

Wytacznik przeciazeniowy

Jezeli prog przeciazenia zostanie przekroczony, elektronarze-
dzie rozpoczyna pulsowac w wyrazny sposob. Nalezy wow-
czas pracowac ze zmniejszonym dociskiem do momentu, az
elektronarzedzie rozpocznie normalnie funkcjonowac.

W przypadku kontynuacji pracy z niezmniejszonym doci-
skiem, elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. Elektro-
narzedzie mozna wowczas ponownie waczyé, nalezy jednak
koniecznie zmniejszyc¢ docisk.

Usuwanie rdzenia wiertniczego
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Po zakonczeniu wiercenia nalezy zostawic jeszcze na krotki
czas odkrecong wode, aby wyptukac rozdrobnione zwierciny,
znajdujace sie pomiedzy koronka wiertnicza, a rdzeniem.
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Jezeli rdzen mocno tkwi w koronce wiertniczej, nalezy wybic¢
go, uderzajac migkkim kawatkiem drewna lub tworzywa
sztucznego w koronke. W razie trudnosci z usunigciem rdze-
nia, mozna wiozyc pret w otwdr od strony mocowania koronki
i lekkimi uderzeniami wybic rdzen z koronki wiertniczej.
Wskazéwka: Nie nalezy uderzac twardymi przedmiotami (Ist-
nieje niebezpieczenstwo deformacji)!

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Wrzeciono wiertarki 10 nalezy oczyscic po zakonczeniu pra-

cy. Wrzeciono i koronke 9 nalezy od czasu do czasu spryski-

wac srodkiem antykorozyjnym.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknac ryzyka zagrozenia bezpieczenistwa.

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych
GCR350... oo 0601190200

Pierscien zbierajacy wode (GCR 350) ..... 2608550620
Pokrywka uszczelniajgca pierscienia

zhierajacego wode (GCR350) ........... 2609390391
Zestaw mocujacy:

- dobetonu ...l 2608002 000
—domuru ... 2607000745
Komplet kotkéw do betonu .............. 2608002001
Zestaw prozniowy ..............en.... 2608550623
Uszczelka do zestawu prozniowego

(GCR350) ..t 2608550626
Kolumnaruzporowa.................... 2608598111
Cisnieniowy zbiornikwody .............. 2609390308

Odkurzacz na mokro/na sucho GAS 35 M AFC
Odkurzacz na mokro/na sucho GAS 55 M AFC

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Dodatkowe informacje na temat wiercenia wiertnicami dia-
mentowymi mozna znalez¢ w Internecie na stronie
www.bosch-diamond.com.

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowigzujgcymi zasadami ochrony srodowiska.
Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecnavarovna upozornéni pro elektronaradi

m POZOR Pfiop_ouiivanivekvektropéfadije tFeba_l dpét
kv(li ochrané pred zasahem elektrickym
proudem, pred nebezpecim zranéni a pozaru nasledujicich
zasadnich bezpecnostnich opatfeni.
Ctéte viechna tato upozornéni dfive, nez toto elektrona-
fadi pouzijete, a bezpecnostni upozornéni dobie uscho-
vejte.
V bezpecnostnich upozornénich pouzity pojem ,elektronara-
di” se vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se si-
tovym kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulé-
toru (bez sitového kabelu).

160992A1A4|(12.5.15)
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Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k uraziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi méze vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
miize vést k draziim.
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» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete
elektronaradi v neo¢ekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a éisté. Peclivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro diamantové
vrtacky

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mizZe vést k pozaru a tderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu mize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplsobi vécné skody nebo miize zpliso-
bit tder elektrickym proudem.

Bosch Power Tools
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» Nepouzivané elektronaradi bezpeéné uschovejte. Ulo-
Zisté musi byt suché a uzamykatelné. To zamezi tomu,
aby se elektronaradi skladovanim poskodilo nebo aby s
nim zachazely nezkusené osoby.

» UdrZujte rukojeti suché, Cisté a bez oleje a tuku. Mast-
né, zaolejované rukojeti jsou kluzké a vedou ke ztraté kon-
troly.

> Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se jej nedo-
tykejte a vytahnéte sitovou zastréku. Poskozené kabely
zvySuiji riziko elektrického dderu.

» Pravidelné kontrolujte kabel a poskozeny kabel nechte
opravit pouze v autorizovaném servisnim stredisku pro
elektronaradi Bosch. Poskozené prodluZovaci kabely
vyméiite. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost elektronara-
di zlistane zachovéna.

» Noste protiskluzovou obuv. Tim zabranite zranénim, jez
mohou vzniknout smeknutim se na hladkych plochach.

» Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi Bosch.
» Prisné dbejte bezpecnostnich a pracovnich upozornéni
pro pouzity vrtaci stojan a pouzité prislusenstvi!

» Elektronaradi pripojte na fadné uzemnénou elektric-
kou sit. Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni
ochranny vodic.

» Elektronaradi se smi napajet pouze z dostatecné di-
menzované elektrické sité s ochrannym vodi¢em.

» Nikdy neopoustéjte nastroj drive, nez se zcela dostane

do stavu klidu. Dobihajici nasazovaci nastroje mohou zpii-

sobit zranéni.

» Elektronaradi nikdy nepouzivejte bez dodaného prou-
dového chrani¢e (PRCD).

» Pied zacatkem prace zkontrolujte Fadnou funkci prou-
dového chranice (PRCD). Poskozené proudové chrani-
Ce (PRCD) nechte opravit nebo vyménit v servisu
Bosch.

» Dbejte na to, aby ani osoby v pracovni oblasti ani elek-
tronaradi neprisly do styku s vytékajici vodou.

i .

Pfi vrtani za mokra

v obracené poloze se musi
zachytit vytékajici voda.
Za timto i¢elem nasadte
elektronaradi do stojanu vr-
tacky a namontujte jimaci
krouzek (viz ,Prislusen-
stvi/nahradni dily*,

strana 83).

» Dbejte na to, aby byly hadice vedouci vodu, spojovaci
dily a jimaci krouzek (pfisluSenstvi) v bezvadném sta-

vu. Poskozené neho opotiebované dily pred pristim po-

uzitim vyméite. Vytékajici voda z ¢asti elektronaradi zvy-
Suje riziko drazu elektrickym proudem.

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynl mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urcené k vrtani do mineralnich latek jako be-
ton, Zelezobeton nebo zdivo za mokra ve spojeni

s diamantovymi korunkami pro vrtani za mokra a privodem
vody. Elektronaradilze kombinovat s odsavacim zafizenim (ji-
macim krouzkem a mokrym/suchym vysavacem).
Elektronaradi se smi pouzivat pouze ve spojeni se stojanem
diamantové vrtacky GCR 350.

Stojan diamantové vrtacky Ize nainstalovat pomoci kotvy na
zem nebo na zed' a déle upevnit v obracené poloze.

Stojan diamantové vrtacky |ze upevnit pomoci vakua (pfislu-
Senstvi) k zemi nebo (s dals$im zajisténim) na zed'. Upevnéni
v obracené poloze neni pfipustné.

Stojan diamantové vrtacky Ize pomoci rychloupinaciho sloup-
ku upevnit k zemi. Upevnéni na zed nebo v obracené poloze
neni pripustné.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Stojan diamantové vrtacky GCR 350*

Proudovy chrani¢ (PRCD)
Spinac

Otocny kriz*
Zajistovaci brzda*

Pfepinac volby pfevodu

Koncovka pripojky kohoutu

Uzaviraci kohout vody
Vrtaci korunka*
Vrtaci vieteno

Uvolfiovaci prvek

Nosné drzadlo

13 Srouby s vnitfnim $estihranem pro nosné drzadlo
*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu

heahn dndavky K 1 1

O oo ~NOOOGhA,WN

= e
[ =)

. pletni pFi: vi v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
Technicka data
Diamantova vrtacka GDB 350 WE
Objednaci ¢islo 3601A899..
Jmenovity prikon w 3200
Vystupni vykon w 2300

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podie
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
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Diamantova vrtacka GDB 350 WE
Jmenovité otacky n,

- 1.rychlost mint 420
- 2.rychlost mint 820
- 3.rychlost mint 1250
Priimér vrtani

- 1.rychlost mm 165-350
- 2.rychlost mm 80-160
- 3.rychlost mm 55-105
Nastrojovy drzak 11/4"UNC
Max. tlak zdroje vody bar 3
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Trida ochrany S/1
Rozméry (véetné odnimatel-

nych prvki stroje) mm  534x142x168

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

GCR 350
3601 A90 200

Stojan pro diamantovou vrtacku
Objednaci ¢islo

Informace o hluku
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 61029-2-6.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 96 dB(A); hladina akustického vykonu
110dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!
Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti ,Technickd data“ splfiuje vSechna pfislu$na ustano-

veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES vcetné jejichzména jev souladu s nasledujicimi
normami: EN61029-1, EN 61029-2-6.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Montaz

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastréku
ze zasuvky.

Cesky |81

Montaz nosného drzadla

Pfed prvnim uvedenim do provozu pfisroubujte nosné drza-
dlo 12 pomoci $roubt s vnitfnim Sestihranem 13
k elektronaradi.

Upnuti do stojanu diamantové vrtacky GCR 350

» Pfisné dbejte bezpecnostnich a pracovnich upozornéni
pro pouzity vrtaci stojan!

Pro nasazeni elektronaradido vrtaciho stojanu ététe afidte se

jeho navodem k provozu.

Nasazeni/vyména vrtaci korunky

» Pred provadénim veskerych praci na elektronaradi, pfi
pracovnich piestavkach a pfi nepouzivani zajistéte
elektronaradi pFisroubovanim zajistovacibrzdy 5 proti
netimysinému pohybu. Postupuijte podle navodu
k pouziti stojanu vrtacky.

Nasazeni vrtaci korunky

» Pred nasazenim vrtaci korunky zkontrolujte. Nasad’te
jen bezvadné vrtaci korunky. Poskozené nebo deformo-
vané vrtaci korunky mohou vést k nebezpecnym situacim.

Pred nasazenim vrtaci korunku ocistéte. Zavit vrtaci korunky

lehce namazte tukem nebo postiikejte ochranou proti korozi.

Nasroubujte 1 1/4" UNC vrtaci korunku 9 na vrtaci vieteno

10.

» Zkontrolujte vrtaci korunku na pevné usazeni. Spatné
nebo nespolehlivé upevnéné vrtaci korunky se mohou bé-
hem provozu uvolnit a ohrozit Vas.

Odejmuti vrtaci korunky

» Pii vyméné vrtaci korunky noste ochranné rukavice.
Vrtaci korunka mize byt pfi dlouhém provozu elektronara-
dihorka.

Povolte vrtaci korunku 9 stranovym klicem (otvor klice

41 mm). Druhym stranovym kli¢em (otvor klice 32 mm) pfi-

tom pridrZujte dvojhran vrtaciho vietena 10.

Uvolfiovaci prvek 11 usnadriuje uvolnéni vrtaci korunky 9.

Pripojeni vodniho chlazeni

Nebudou-li vrtaci korunky pro vrtani za mokra pfi vrtani dosta-

te¢né chlazeny, mohou se poskodit diamantové segmenty ne-

bo se mizZe vrtaci korunka v otvoru zablokovat. Dbejte proto

pfi vrtani za mokra na dostate¢ny privod vody.

Pri zvétSovani stavajiciho otvoru musi byt tento peclivé uza-

vfen, aby se umoznilo dostatecné chlazeni vrtaci korunky.

» Pfipojené hadice, uzaviraci ventily nebo prislusenstvi
nesméji prekazet procesu vrtani.

Uzavrete uzaviraci kohout vody 8. Pripojte pfivod vody na

koncovku pripojky kohoutu 7. Pfivod vody je mozny z mobilni

tlakové nadoby na vodu (pfislusenstvi) nebo ze stacionarni

vodovodni pripojky.

Pro zachyceni vody vytékajici z vrtaného otvoru pfi vrtani za

mokra potrebujete jimaci krouzek a mokry/suchy vysava¢

(oboje prislusenstvi).

Bosch Power Tools
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» P¥i vrtani za mokra v obracené poloze se musi zachytit
vytékajici voda. Za timto (c¢elem nasad'te elektronaradi
do stojanu vrtacky a namontujte jimaci krouzek.

Pfi montazi jimaciho krouzku postupujte podle navodu

k pouziti jimaciho krouzku.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

» Pred zacatkem prace pfizvéte na poradu nad planova-
nymi otvory odpovédného statika, architekty nebo pfi-
slusné vedeni stavby. Armovani pferuste jen se souhla-
sem stavebniho statika.

» Pri vrtani, provrtavani stén nebo podlah, bezpodmi-
necné zkontrolujte dotcené prostory na prekazky. Sta-
venisté uzaviete a zajistéte vrtané jadro pomoci bed-
néni proti spadnuti.

Funkeni test proudového chranice (PRCD)

Pred kazdym zacatkem prace zkontrolujte fadnou funkci

proudového chranice (PRCD) 2:

- Stisknéte tlacitko ,,TEST* na proudovém chranici (PRCD).
Cervena kontrolka zhasne.

- Stisknéte tla¢itko ,RESET“. Nyni musi byt mozné elektro-
naradi zapnout.

Pokud ¢ervena kontrolka po stisknuti tla¢itka ,,TEST“ ne-

zhasne nebo pokud znovu zhasne pfi zapnuti elektronaradi,

musite nechat elektronaradi zkontrolovat v autorizovaném
servisu Bosch.

» Je-li proudovy chranic (PRCD) vadny, nesmi se elektro-
naradi pouzivat.

Zapnuti

Stisknéte tlacitko ,,RESET“ na proudovém chranici (PRCD) 2.

Nastavte uzaviraci kohout vody 8 na pritok.

Pro zapnuti elektronaradi preklopte spina¢ 3 do polohy I.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouZzivate.

Vypnuti

Pro vypnuti elektronaradi preklopte spinac 3 do polohy 0.

Uzavrete uzaviraci kohout vody 8. Po skonceni prace oddélte

koncovku pfipojky kohoutu 7 od pfivodu vody. Otevrete uza-

viraci kohout vody 8 a vypustte zbytky vody.

Omezeni rozhéhového proudu

Elektronika elektronaradi zajistuje pozvolny rozbéh motoru
a zabranuje tak vysokému nabéhovému proudu.

Ochrana proti znovurozbéhu

Ochrana proti znovurozbéhu zabrafuje nekontrolovanému
znovurozbéhnuti elektronaradi po preruseni privodu proudu.

Pro opétovné uvedeni do provozu stisknéte tlacitko
»RESET“ na proudovém chranici (PRCD) 2. Poté nastavte
spinac 3 do vypnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Predvolba poctu otacek
Pomoci prepinace volby pfevodu 6 Ize nastavit troje otacky.
Rychlosti jsou doporucené pro nasledujici priméry vrtani:

1. rychlost 165-350 mm
2. rychlost 80-160mm
3. rychlost 55-105 mm
Pracovni pokyny

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Pred vrtanim uvolnéte zajistovaci brzdu 5. Drzte pfitom pevné
otocny kriZ 4 stojanu vrtacky, abyste zabranili nekontrolova-
nému sklouznuti vrtacky (viz navod k pouziti stojanu vrtacky).
Na 1. rychlost s nizkymi otackami proved'te navrtavani, do-
kud se nebude vrtaci korunka v materialu to¢it bez vibraci. Po-
té v pfipadé potieby pfepnéte na 2. nebo 3. rychlost.
Prizpisobte pfi vrtani pfitlacovaci tlak vrtanému materialu.
Vrtejte s rovnomérnym tlakem. PfileZitostné lehce vytahnéte
vrtaci korunku zpét z otvoru, tim se odstrani vyvrtany kal z di-
amantovych segmentt.

Spojka pfi pretizeni

Pokud vrtaci korunka uvizne nebo se zasekne, pohon vrtaciho
vietene se prerusi. V tom pripadé okamzité elektronaradi vy-
pnéte, abyste zabranili opotiebeni a zahfivani.

Uvolnéte vrtaci korunku ota¢enim vhodnym stranovymklicem
doprava a doleva. Elektronaradi pfitom opatrné vytahnéte
zvrtaného otvoru.

Ochrana proti pretizeni

Pokud dojde k prekroceni hranice pretizeni, za¢ne elektrona-
fadi vyrazné pulzovat. Zmensete pritlak, dokud nebude elek-
tronaradi pracovat opét normalné.

Pokud pritlak nezmensite, elektronaradi se vypne. Elektrona-
fadi pak miizete hned znovu zapnout, méli byste ale pracovat
s mensim pritlakem.

Odstranéni vyvrtaného jadra
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Nechte vodu po vrtani kratce dale téct, aby se vyplavil vyvrta-
ny kal mezi vrtaci korunkou a vrtanym jadrem.

Pokud sedi vyvrtané jadro pevné ve vrtaci korunce, pak udef-
te mékkym drevem nebo kusem plastu na vrtaci korunku a vy-
vrtané jadro tak uvolnéte. Podle potfeby vytlaCte vyvrtané ja-
dro ty¢kou skrz nastrény konec vrtaci korunky ven.
Upozornéni: Netlucte na vrtaci korunku tvrdymi predméty
(nebezpeci deformace)!
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastréku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Po skonceni prace oCistéte vrtaci vieteno 10. Vrtaci vietenoa
vrtaci korunku 9 pfileZitostné nastfikejte prostfedkem na
ochranu proti korozi.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili
zamezeni ohrozeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

PrisluSenstvi/nahradni dily

Stojan diamantové vrtacky GCR 350 ...... 0601190200
Jimaci krouzek (GCR350) .............. 2608550620
Tésnici kryt pro jimaci krouzek (GCR 350) . 2609 390 391
Upeviovaci souprava:

- dobetonu ...l 2608002000
—dozdiva ...l 2607 000745
Sadakotevdobetonu .................. 2608002001
Vakuovdsada ...................ooull 2608550623
Tésnici krouzek pro vakuovou soupravu

(GCR350) +.veeeeeieei e 2608550626
Rychloupinacisloup.................... 2608598111
Tlakova nddobanavodu ................ 2609390308

Mokry/suchy vysavac¢ GAS 35 M AFC
Mokry/suchy vysavac GAS 55 M AFC

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomtize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich pfislusenstvi.

V piipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Dalsi informace k diamantovému vrtani najdete na
www.bosch-diamond.com.

Slovensky | 83

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronafadi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
museji byt uZ neupotrebitelna elektronaradi
rozebrana shromazdéna a dodana k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a

bezpecnostné pokyny

m pozor M\a ochranu pred z’ésahom eIektrickYm pru

dom, pred zranenim a na zamedzenie poZia-

ru treba pri pouzivani elektrického naradia dodrziavat tieto

zésadné nasledujlce bezpec€nostné opatrenia.

Este predtym, ako zaénete naradie pouzivat, preéitajte si

vsetky pokyny a ulozte tieto Bezpecnostné pokyny naspo-

Fahlivé miesto.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v texte Bezpec-

nostnych pokynov sa vztahuje na ruéné elektrické naradie na-

pajané zo siete (pomocou sietovej $nury) a na rucné elektric-

ké naradie napajané akumulatorovou batériou (bez siefovej

$ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruéného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpltani pozornosti zo
strany inej osoby méZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.
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» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-

chovymi plochami, ako st napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-

né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.
» Chraite elektrické naradie pred ui¢inkami dazd’a a vih-

kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-

Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-

lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-

dia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpeénostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-

tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu rucného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-

radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-

die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
osdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete mact rucné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami rucného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu zniZuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislu$enstvo alebo skér, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje netimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivajl
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
i neblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré suéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené sticiastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
lidrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrzZiavajte ostré a isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpec¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.
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Bezpecnostné pokyny pre diamantové vitacky

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obrat'te na miestne energetické podniky. Kon-

takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-

kodenie plynového potrubia mbze mat za nasledok explé-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo moZe mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovajte na
bezpeéné miesto. Miesto uskladnenia musi byt suché a
uzamykatel'né. To zabrani tomu, aby sa rucné elektrické
naradie pri skladovani poskodilo, alebo aby sa mohlo do-
stat do rik neskiisenym osobam.

» Rukovite udrziavajte suché a Cisté a postarajte sa o to,

aby na nich nebol olej ani tuk. Mastné, zaolejované ruko-

vate st Smyklavé a sposobuju stratu kontroly nad naradim.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie, ktoré ma po-
Skodenti privodnui Sniru. Nedotykajte sa poSkodenej
privodnej $niiry a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky. Poskodené privodné $nury zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Pravidelne kontrolujte privodnui Sniru naradia a v pri-

pade poskodenia dajte privodnii $niru opravit v autori-

zovanom servisnom stredisku ru¢ného elektrického
naradia Bosch. Poskodené predlZovacie $niiry vymei-
te za nové. Tym bude zarucené, Ze bezpecnost rucného
elektrického naradia zostane zachovana.

» Pouzivajte obuv s protiSmykovou podrazkou. Tym sa
vyhnete pripadnym zranenia, ktoré by mohli vzniknit po-
Smyknutim sa na hladnej podlahovej ploche.

» Pouzivajte len originalne prislusenstvo znacky Bosch.

» Prisne dodrziavajte bezpecnostné pokyny a pracovné

pokyny pre konkrétne pouzivany vrtaci stojan a pre po-

uzivané prislusenstvo!

» Rucné elektrické naradie pripajajte len na elektricki
siet, ktora je uzemnena podla predpisov. Zasuvka aj
predlzovaci kabel musia byt vybavené funkénym ochran-
nym vodicom.

» Elektrické naradie sa smie napajat len z dostatocne di-
menzovanej elektrickej siete s ochrannym vodicom.

» Nikdy neodchadzajte od ru¢ného elektrického naradia

skor, ako sa tiplne zastavi. Dobiehajlice pracovné nastro-

je mozu sposobit poranenia 0sob.

» Elektrické naradie nikdy nepouzivajte bez dodaného
pradového chranié¢a (PRCD).

» Pred zaciatkom prace skontrolujte riadnu funkciu pru-
dového chranica (PRCD). Poskodené priidové chranice
(PRCD) dajte opravit alebo vymenit v servise Bosch.

» Postarajte sa o to, aby sa ani osoby nachadzajiice sav
pracovnom priestore naradia, ani samotné rucné elek-
trické naradie nedostali do kontaktu s vystupujticou
vodou.
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Pri vitani namokro
S . v polohe nad hlavou sa mu-
¢ | °, si zachytit vytekajiica vo-
da. Na tento dcel nasad'te
elektrické naradie do stoja-
na vitacky a namontujte kru-
70k na zachytavanie vody
(pozri ,Prislusenstvo/na-
hradné stciastky”,
strana 88).

» Dbajte na to, aby hadice vedtce vodu, spajacie prvky,
ako aj kruzok na zachytavanie vody (prislusenstvo) bo-
liv bezchybnom stave. Poskodené alebo opotrebované
sti¢iastky pred d’alSim pouzitim vymeiite. Vytekanie vo-
dy zo stciastok elektrického naradia zvysSuije riziko trazu
elektrickym pridom.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Elektrické naradie je uréené na mokré vrtanie do mineralnych
latok, ako beton, Zelezobetdn alebo murivo, v spojeni

s diamantovymi korunkami na mokré vrtanie a privodom vo-
dy. Elektrické naradie je mozné kombinovat s odsavacim za-
riadenim (krGizkom na zachytavanie vody/vysavacom na vysa-
vanie namokro/nasucho).

Elektrické naradie sa smie pouzivat len v spojeni so stojanom
na diamantové vitanie GCR 350.

Stojan na diamantové vitanie mozno nain$talovat pomocou
rozperky na zem alebo na stenu, ako aj upevnit v polohe nad
hlavou.

Stojan na diamantové vitanie mozno upevnit pomocou vakua
(prislusenstvo) k zemi alebo (s dal$im zaistenim) na stenu.
Upevnenie v polohe nad hlavou nie je dovolené.

Stojan na diamantové vitanie mozno upevnitk zemi pomocou
rychloupinacieho stlpika. Upevnenie na stene alebo v polohe
nad hlavou nie je dovolené.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Stojan nadiamantové vrtanie GCR 350*

2 Pradovy chrani¢ (PRCD)

3 Vypina¢

4 Vratidlo*

5 Aretacnabrzda*
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6 Prepinac rychlostnych stupriov
7 Hadicovy ¢lanok vodovodného kohdtika
8 Vodovodny kohutik
9 Vrtacia korunka*
10 Vrtacie vreteno
11 Pomdcka na lahké uvolnenie
12 Rukovat
13 Skrutky rukovéti s vnitornym $esthranom
*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-

nej vybavy produktu. Kompletné prisluSenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.
Technické udaje

Diamantova vitacka GDB 350 WE
Vecné ¢islo 3601A899..
Menovity prikon w 3200
Vykon w 2300
Menovité otacky n,

- 1. stupef mint 420
- 2. stupen mint 820
- 3. stupef mint 1250
Vrtaci priemer

- 1.stupen mm 165-350
- 2.stupen mm 80-160
- 3.stupen mm 55-105
Sklu¢ovadlo 11/4"UNC
max. tlak vody vodovodnej

pripojky bar 3
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Trieda ochrany S/1
Rozmery (vratane demontova-

telnych elementov) mm  534x142x168

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked' ma napatie odlidné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa mozu tieto tdaje odlisovat.

GCR 350
3601 A90200

Stojan na diamantovti vitacku
Vecné ¢islo

Informacie o hlucnosti
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 61029-2-6.
Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:

Akusticky tlak 96 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
110dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Vyhlasenie o konformite c €

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické Udaje” spliia vSetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich

zmien a je v stilade s nasledujicimi normami: EN 61029-1,
EN61029-2-6.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa
nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Rukovit

Pred prvym uvedenim do prevadzky priskrutkujte rukovat 12
na elektrické naradie skrutkami s vnitornym $esthranom 13.

Upnutie do stojana na diamantové vrtanie
GCR 350

» Prisne dodrzZiavajte bezpec¢nostné pokyny a pracovné
pokyny pre pouZzity vitaci stojan!

Pred upevnenim rucného elektrického naradia do vrtacieho

stojanu si precitajte Navod na pouzivanie vitacieho stojanu a

pri praci ho dodrziavajte.

Montaz/vymena vitacej korunky

» Pred zacatim vSetkych prac na elektrickom naradi,
v pracovnych prestavkach a pri nepouzivani zaistite
elektrické naradie priskrutkovanim zaistovacej brzdy
5 proti netimyselnému pohybu. Na tento Ucel si precitaj-
te adodrziavajte navod na obsluhu vitacieho stojana.

Montaz vitacej korunky

» Pred montazou vitacie korunky dokladne skontrolujte.
Montujte len takeé vitacie korunky, ktort st tiplne bez-
chybné. Poskodené alebo deformované vrtacie korunky
mozu viest k nebezpecnym situaciam.

Pred montazou vrtaciu korunku vycistite. Zavit vitacej korun-

ky potrite jemne tukom, alebo nar nastriekajte pripravok pro-

ti korézii.

Naskrutkujte 1 1/4" UNC vrtaciu korunku 9 na vrtacie vreteno

10.

» Prekontrolujte, ¢i vitacia korunka dobre sedi. Nesprav-
ne alebo nie celkom spolahlivo upevnené vrtacie korunky
samozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit Vase zdravie.

Demontaz vitacej korunky

» Pri vymene vitacej korunky pouzivajte pracovné ruka-
vice. Pri dlhSej prevadzke naradia saméZe vitacia korunka
velmi zahriat.
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Povolte vrtaciu korunku 9 vidlicovym klicom (velkost klica
41 mm). Druhym vidlicovym kl'i¢om (velkost klti¢a 32 mm)
pritom pridrZiavajte dvojhran vrtacieho vretena 10.
Pomacka na lahké uvolnenie 11 ulahcuje uvolnenie vrtacej
korunky 9.

Pripojenie chladenia vodou

Ak by neboli vrtacie korunky na vrtanie s vyplachom pri vrtani

dostatocne chladené, mohli by sa diamantové segmenty ko-

runky poskodit, alebo by sa mohla vrtacia korunka vo vrtnej

diere zablokovat. Pri vitani s vyplachom preto pamétajte na

dostatocny privod vody.

V pripade zva¢Sovania existujlcej diery treba tito dieru sta-

rostlivo uzavriet, aby sa zabezpedilo dostato¢né chladenie

vftacej korunky.

» Pripojené hadice, uzavieracie ventily, kohiitiky aleho
prisluSenstvo nesmii proces vitania obmedzovat.

Vodovodny kohdtik 8 uzavrite. Napojte privodné vodovodné

potrubie na hadicovy ¢lanok vodovodného kohttika 7. Pripo-

jenie vody je mozné realizovat z mobilnej tlakovej nadrze na

vodu (prislusenstvo) alebo zo stacionarneho miestneho vo-

dovodného potrubia.

Na zachytavanie vody vytekajlicej z vitaného otvoru pri vitani

namokro potrebujete kriZzok na zachytavanie vody a vysavac

na vysavanie namokro/nasucho (obidvoje prislusenstvo).

» Pri vitani namokro v polohe nad hlavou sa musi zachy-
tit vytekajiica voda. Na tento Uéel nasadte elektrické na-
radie do stojana vitacky a namontujte krizok na zachyta-
vanie vody.

Pred montazou krizku na zachytavanie vody si precitajte na-

vod na pouzivanie a dodrziavajte ho.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Prekontrolujte napitie siete! Napétie zdroja elektrické-

ho pridu sa musi zhodovat s ddajmi na typovom stitku ru¢-

ného elektrického naradia.

» Pred zaciatkom prace sa o zamyslFanych vrtoch porad*
te so zodpovednym statikom, architektom alebo s kom-
petentnym pracovnikom vedenia stavby. Porusenie ar-
movania (prerezanie) je mozné iba po odstihlaseni sta-
tika.

» Pred prevrtanim stien alebo podlah bezpodmienecne
prekontrolujte prislusné miestnosti, ¢i sa v nich ne-
skryvaji nejaké prekazky. Zamedzte vstup do stavby a
vrtné jadro zaistite proti spadnutiu pomocou vhodného
debnenia.

Kontrola funkcie pridového chrani¢a (PRCD)

Pred zacatim kazdej prace skontrolujte riadnu funkciu prido-

vého chranica (PRCD) 2:

- Stlacte tlacidlo ,,TEST* na prddovom chranici (PRCD).
Cervend kontrolka zhasne.

- Stlacte tlacidlo ,RESET. Elektrické naradie sa teraz musi
dat zapnut.
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Ak cervena kontrolka nezhasne, ked stlacite tlacidlo ,, TEST

alebo zhasina pri zapnuti elektrického naradia opakovane,

potom musite zverit elektrické naradie na preskusanie niekto-

rému z autorizovanych servisov Bosch.

» Ak je prudovy chrani¢ (PRCD) chybny, nesmie sa elek-
trické naradie pouzivat.

Zapnutie

Stlacte tlacidlo ,,RESET* na priidovom chranici (PRCD) 2.

Uzatvaraci kohtt vody 8 nastavte na prietok.

Ak chcete ruéné elektrické naradie zapnit, preklopte vypina¢

3 do polohy .

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Vypnutie

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypniit, preklopte vypi-
na¢ 3 do polohy 0.

Vodovodny kohttik 8 uzavrite. Po skonéeni prace odpojte ha-
dicovy ¢lanok vodovodného kohttika 7 od vodovodnej pripoj-
ky. Otvorte vodovodny kohtitik 8 a zvy$kovi vodu nechajte
vytiect.

Obmedzenie rozbehového pridu

Elektronika elektrického naradia umoznuje pozvolny rozbeh
motora, ¢im zabranuje vysokému rozbehovému pradu.
Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu

Ochrana proti opatovnému rozbehnutiu zabraruje nekontro-
lovanému rozbehu ruéného elektrického naradia po preruseni
privodu elektrického pradu (napr. vypadok siete).

Na opétovné uvedenie do prevadzky stlatte tlacidlo
»RESET* na priidovom chranici (PRCD) 2. Potom prepnite
vypina¢ 3 do vypnutej polohy a elektrické naradie znova za-
pnite.

Predvol'ba poctu obratok

Prepinacom rychlostnych stupriov 6 mozete predvolit tri
stupne otacok.

Rychlostné stupne sa odporicaju pre nasledovné priemery
vitanych otvorov:

1. stupen 165-350 mm
2. stupen 80-160mm
3. stupen 55-105mm

Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pred vitanim uvolnite aretacnt brzdu 5. Vratidlo 4 stojana
vftacky pritom pevne drZte, aby ste zabranili nekontrolovane-
mu skiznutiu vitacky (pozri ndvod na pouZivanie stojana vitac-
ky).

Vrtajte na 1. stupni s nizkymi otackami, kym sa vrtacia korun-
ka nebude otacat bez vibracii. Potom prepnite podla potreby
na 2. alebo 3. stupen.

Pritlak pri vitani prisposobte vitanému materialu. Vrtajte rov-
nomernym tlakom. Vrtaciu korunku ob&as trochu vytiahnite z
vftaného otvoru, aby sa z diamantovych segmentov korunky
odstranil kal vznikajlci pri vrtani.
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Ochranna spojka proti pretaZeniu

Ak sa vrtacia korunka zasekne alebo uviazne, pohon vrtacieho
vretena sa zastavi. V takom pripade okamzite vypnite elektric-
ké naradie, aby ste zabranili opotrebovaniu a zahrievaniu.
Uvolnite vrtaciu korunku otac¢anim vhodnym vidlicovym kl'd-
¢om doprava a dolava. Elektrické naradie opatrne vytiahnite
z vftaného otvoru.

Ochrana proti pretazeniu
Pri prekroceni prahu pretaZenia zacne elektrické naradie vy-

razne pulzovat. Znizte pritlak, kym nezacne elektrické naradie
normalne pracovat.

Ked'sa pritlak neznizi, elektrické naradie sa vypne. Hned po-
tom mozete elektrické naradie znova zapndt, mali by ste véak
pracovat so znizenym pritlakom.

Odstranenie vrtného jadra
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Po vitani nechajte chvilu tiect vodu dalej, aby ste vyplachlikal
z vitania usadeny medzi vitacou korunkou a vrtnym jadrom.
Ked'je vrtné jadro vo vitacej korunke zakliesnené, vyrazte ho
pomocou kiska makkého dreva alebo umelej hmoty, ktorym
udriete na vrtaciu korunku a vitacie jadro tym uvolnite. V pri-
pade potreby vytlacte vrtné jadro z vitacej korunky cez
upevnovaciu stranu pomocou nejakej palice.

Upozornenie: Neudierajte na vrtaciu korunku ziadnymi tvrdy-

mi predmetmi (nebezpecenstvo deformacie)!

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Po skonceni prace vrtacie vreteno 10 vzdy vycistite. ObCas
vystriekajte vitacie vreteno a vrtaciu korunku 9 pripravkom
na ochranu pred kordziou.

Ak je potrebna vymena privodnej $ntry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Prislusenstvo/nahradné suéiastky

Stojan na diamantové vritanie GCR 350 .... 0601 190 200
Krtzok na zachytavanie vody (GCR 350) ... 2608 550 620
Tesniace veko pre krazok na zachytavanie

vody (GCR350) . ...vveieieieen 2609390391
Upeviovacia stiprava:

- nabetdn ... 2608002 000
= NAMUMVO « .ot 2607000745
Suprava rozperiek dobetonu............. 2608002001
Vakuovaslprava.............covvuennn.. 2608550623
Tesniaca guma pre vakuovu stipravu

(GCR350) ... 2608550626
Rychloupinaci stipik . ................... 2608598111
Tlakovanadrznavodu .................. 2609390308

Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 35 M AFC
Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 55 M AFC

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych si-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Eislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Dalsie informacie o diamantovom vitani najdete na
www.bosch-diamond.com.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na re-
cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie do komunalneho od-

padu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
samusia uz nepouzitelné elektrické naradia
zbierat separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELEM Az eIektrorpos Ig_eyszerszarpok h;agzr)a-

latakor az aramiités-, személyi sériilés-
és tlizveszély elkeriilésére a kdvetkezo alapvetd biztonsagi
eléirasokat okvetleniil be kell tartani.

Még az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa eldtt ol-
vassa el ezeket az utasitasokat, és biztos helyen érizze
meg a biztonsagi eléirasokat.

A biztonsagi tajékoztatokban alkalmazott ,.elektromos kézi-
szerszam” fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja
magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az dram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos védacipd, véddsapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

> Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-

jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoloaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-

g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A

berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-

lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,

amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-

tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd

célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok gyémantfiiro

berendezésekhez

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
aberendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-

zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Az elektromos kéziszerszamokat hasznalaton kiviil biz-
tos helyen tarolja. A tarolasi helynek szaraznak és le-
zarhatonak kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolas soran megrongalédjon,
vagy hogy azt tapasztalatlan személyek hasznaljak.

» A berendezés fogantyuiit tartsa szaraz, tiszta, olaj- és
zsirmentes allapotban. A zsiros, olajos fogantyuk cstszo6-
sak és ahhoz vezethetnek, hogy a kezel6 elvesziti az ural-
mat a kéziszerszam felett.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha a
kabel megrongalédott. Ha a halézati csatlakozo kabel a
munka soran megsériil, ne érintse meg akabelt, hanem
azonnal hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzat-
bol. Egy megrongalodott kabel megndveli az aramiités ve-
szélyét.

» Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lodott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevészolgalataval javittassa meg. A
megrongalodott hosszabbito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos szerszam biztonsagos szer-
szam maradjon.

» Viseljen csiiszashiztos cipét. igy elkeriilhetia sima feliile-
teken vald kicstiszas soran fellépé sériiléseket.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyui tartozékokat hasznal-
jon.

» Az alkalmazasra keriild furoallvany és az alkalmazasra
keriil tartozékok biztonsagi és munkavégzési eléira-
sait szigortian be kell tartani!

» Azelektromos kéziszerszamot csak egy eldirasszeriien
foldelt halozathoz csatlakoztassa. A dugaszoloaljzatnak
és a hosszabbitd kabelnek mikodoképes védévezetékkel
kell felszerelve lennie.

» Az elektromos kéziszerszamot csak véddvezetékkel el-
latott és a teljesitménynek megfeleléen méretezett ha-
lozatokrol szabad iizemeltetni.

» Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le
nem allt. A betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket
okozhatnak.

» Sohase hasznalja az elektromos kéziszerszamot a ké-
sziilékkel szallitott hibaaram védékapcsolé (PRCD)
nélkiil.

» A munka megkezdése elott ellendrizze a hibaaram vé-
dékapcsolo (PRCD) eldirasszerii miikodését. A meg-
rongalodott hibaaram védékapcsolokat (PRCD) egy
Bosch vevészolgalattal javittassa meg vagy cseréltes-
se ki.

» Ugyeljen arra, hogy sem a munkateriileten tartézkodo
személyek, sem az elektromos kéziszerszam ne keriil-
hessen érintkezéshe a kilépo vizzel.
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Afej felett végzett nedves
furas esetén akifolyé vizet
fel kell fogni. Ehhez szerelje
ﬁ . be az elektromos kéziszer-

. szamot egy furdallvanyba és
szereljen fel egy vizgy(ijté
gylirtit (lasd , Tartozékok/
pétalkatrészek”, a 94. olda-
lon).

» Ugyeljen arra, hogy a vizet vezeté tomlék, 6sszekotd
alkatrészek valamint a vizgyiijt6 gyiirii (kiilon tarto-
zék) kifogastalan allapotban legyenek. A megrongalo-
dottvagy elkopott alkatrészeket akovetkezo hasznalat
elott cserélje ki. Ha az elektromos kéziszerszam alkatré-
szeibdl viz 1ép ki, ez megndveli az dramiités veszélyét.

A termék és alkalmazasi
lehetoségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési utmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam nedvesfuré gyémantbetétes gyu-

rlis fardval és vizcsatlakozassal felszerelve asvanyi anyagok-
ban, betonban, vasbetonban vagy téglafalban végzett nedves
furasra szolgal. Az elektromos kéziszerszamot egy elszivo

szerkezettel (vizgy(ijtc gylrd és nedves-/szaraz elszivé beren-

dezés) lehet kombinalni.

Az elektromos kéziszerszamot csak egy GCR 350 gyémantfu-

réallvannyal egyitt szabad hasznalni.

A gyémantfuroallvanyt egy diibel segitségével a padlora vagy
afalra, valamint a fej folé is fel lehet erdsiteni.

A gyémantfirdallvanyt vakuum (kiilon tartozék) segitségével
apadldra, vagy (egy tovabbi biztositd alkalmazasaval) a falra
is fel lehet erdsiteni. Fej feletti helyzetben a berendezést tilos
rogziteni.

A gyémantfuréallvanyt a gyorsbefogd oszlop segitségével a
padlora is lehet helyezni. A falon vagy fej feletti helyzetben a
berendezést tilos rogziteni.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az bra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Gyémantfardallvany GCR 350*

2 Hibaaram-véddékapcsold (PRCD)

3 Be-/kikapcsold

4 Forgdkereszt*

5 Rogzitofek*

6 Fokozatvalaszté kapcsold
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7 Csapcsatlakozéidom

8 Vizelzaré csap

9 Magflro*

10 Furétengely

11 Kioldas konnyit6 elem

12 Tartéfogantyu

13 Atartéfogantyd belsd hatlapos csavarjai

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Gyémantfiré berendezés GDB 350 WE
Cikkszam 3601A899..
Névleges felvett teljesitmény w 3200
Leadott teljesitmény w 2300
Névleges fordulatszam ng

- 1.fokozat perc! 420
- 2.fokozat perc! 820
- 3.fokozat perc! 1250
Faréatmérd

- 1. fokozat mm 165-350
- 2. fokozat mm 80-160
- 3. fokozat mm 55-105
Szerszambefogo egység 11/4"UNC
Vizellatas max. nyomasa bar 3
Suly az ,.EPTA-Procedure

01:2014”(01:2014

EPTA-eljaras) szerint kg 11,9
Erintésvédelmi osztaly @1
Méretek (a leszerelhetd készi-

|ékalkatrészekkel egyiitt) mm  534x142x168

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Gyémantfuréallvany GCR 350
Cikkszam 3601A90200
Zajkibocsatas

Azajmérési eredmények az EN 61029-2-6 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 96 dB(A); hangteljesitményszint 110 dB(A). Bi-
zonytalansag K= 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

Megfeleléségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miiszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-t6l: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eléirasoknak és megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak:
EN61029-1,EN61029-2-6.

Bosch Power Tools
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Amlszaki dokumentacidja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/”9:@& IV /LM/{L———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathdl.

A tartofogantyu felszerelése

Az els6 izembe helyezés el6tt szorosan csavarozzaraa 12
tartéfogantylt a 13 belsé hatlapos csavarokkal az elektromos
kéziszerszamra.

Befogas a GCR 350 gyémantfiiréallvanyba

» Az alkalmazasra keriil6 furoallvanyra vonatkoz biz-
tonsagi eldirasokat és munkavégzési utasitasokat szi-
goruan be kell tartani!

Az elektromos kéziszerszamnak a flréallvanyba valo beszere-

|éséhez olvassa el és tartsa be a megfelel6 Kezelési Utasitast.

A magfiiré behelyezése/kicserélése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt, a munka sziineteiben vala-
mint ha éppen nem hasznalja, biztositsa az 5rogzit6fék
szoros meghiizasaval akaratlan mozgas ellen az elekt-

romos kéziszerszamot. Ehhez olvassa el és tartsa be a fu-

roallvany Kezelési Utasitasat.

A magfuro behelyezése
> Abehelyezés elétt ellendrizze a magfiirot. Csak kifo-
gastalan allapoti megfurét hasznaljon. Megrongalodott

vagy deformalt magflrok veszélyes helyzetekhez vezethet-

nek.
Abehelyezés elétt tisztitsa meg a magflrot. Kissé zsirozza be
amagfurd menetét, vagy permetezze be rozsdavéddszerrel.
Csavarjonraegy 9 1 1/4"-UNC-magfurét a 10 fardorsora.
» Ellendrizze a magfuiro szoros illeszkedését. Hibas vagy
nem biztonsagosan rogzitett magflrdk tizem kdzben kila-
zulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A magfiiro kivétele
» A magfiiré kicseréléséhez viseljen védokesztyiit. A

magflro az elektromos kéziszerszam hosszabb ideig tartd
lizemeltetése soran erdsen felforrésodhat.

Lazitsa ki a 9 magfurot egy villaskulcesal (kulcsméret

41 mm). Ekozben tartson ellen a 10 furdorso kétlapu részén
egy masodik (32 mm-es) villaskulccsal.

A 11 kioldas konnyitd elem megkonnyiti a 9 magfuro kilazita-
sat.

Avizhiités csatlakoztatasa

Ha a nedves magfurok hiitése a furas soran nem kielégito, a
gyémantszegmensek megrongalodhatnak, vagy a magflré a
furatban leblokkolhat. Ezért a nedves furasnal tigyeljen a ki-
elégité mennyiségli viz hozzavezetésére.
Egy mar meglévé furat megnagyobbitasa esetén azt gondosan
el kell zarni, hogy biztositani lehessen a magfiré kielégitd hi-
tését.
» A csatlakoztatott tomlok, elzard szelepek vagy mas tar-
tozékok nem akadalyozhatjak a fiirasi folyamatot.
Zarja el a8 vizelzaré csapot. Csatlakoztasson egy viz-tapveze-
téketa 7 a csapcsatlakozéidomhoz. A vizet egy hordozhatd,
nyomas alatt allo viztartalybol (tartozék) vagy egy szokasos
vizcsatlakozastdl lehet a flréhoz vezetni.
Nedves flras esetén a furatbol kifolyd viz felfogasahoz egy viz-
gylijté gytr(ire és egy nedves/szaraz elszivo berendezésre
(mind a kettd kiilon tartozék) van sziikség.
> Afejfelett végzett nedves fiiras esetén a kifolyo vizet
fel kell fogni. Ehhez rogzitse az elektromos kéziszerszamot
egy furdallvanyra és szereljen fel ra egy vizgy(ijto gy(r(it.
Avizgylijto gylri felszerelését illetden olvassa el és tartsa be
annak Kezelési Utasitasat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan talalhato adatokkal.

» A munka megkezdése eldtt kérje ki a felelds statikus,
épitészvagy azilletékes épitésvezetoség véleményéta
tervezett furatokrol. A vasbeton fémszalait csak egy
épitészeti statikus engedélyével szabad atvagni.

» Olyan furatoknal, amelyek keresztiilhaladnak egy fa-
lon vagy egy mennyezeten/padlén, okvetleniil ellen-
Orizze az érintett helyiségeket, nincs-e valamilyen aka-
daly a masik oldalon. Keritse el a munkateriiletet és biz-
tositsa a magfiirot zsaluzassal a leesés ellen.

A hibaaram-véddkapcsolés (PRCD) miikodésének ellen-

orzése

Minden munkakezdés el6tt ellendrizze a 2 PRCD-véd6kapcso-

16 el6irasszert mikodését:

- Nyomja meg a hibadram-véddkapcsolon (PRCD) talalhato
,»TEST”-gombot. A piros jelzélampa kialszik.

- Nyomja meg a ,RESET”-gombot. Az elektromos kéziszer-
szamot most be kell tudni kapcsolni.

Ha a,,TEST”-gomb megnyomasakor a piros jelzélampa nem

alszik ki, vagy ha az az elektromos kéziszerszam ismételt be-

kapcsolasakor ismét kigyullad, akkor az elektromos kéziszer-

szamot egy feljogositott Bosch-vevdszolgalattal ellendriztetni

kell.
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» Ha a hibadram véddkapcsolé (PRCD) megrongalodott,
az elektromos kéziszerszamot nem szabad iizemeltet-
ni.

Bekapcsolas

Nyomja meg a ,RESET”-gombot a 2 hibaaram-véd6kapcso-

|6n (PRCD).

Allitsa be a 8 vizelzar6 csapot az atfolyasi helyzetbe.
Azelektromos kéziszerszam bekapcsolasahozbillentseela3
be-/kikapcsoldt az I helyzetbe.

Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz billentse ela 3

be-/kikapcsolot a 0 helyzetbe.

Zarja el a 8 vizelzard csapot. A munka befejezése utan vélas-

szale a7 csapcsatlakozdidomot a viz-tapvezetéktdl. Nyissa ki

a 8 vizelzdrd csapot és engedje le a maradék vizet.

Inditasi aram korlatozas

Az elektromos kéziszerszam elektronikaja a motort finoman
inditja és ezzel meggatolja a tdl magas inditéaram létrejottét.

Ujraindulas elleni védelem

Az Gjrainduls elleni védelem az dramellatas megszakitasa

majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kéziszer-

szam akaratlan djraindulasat.

Az ismételt iizembe helyezéshez nyomja meg a ,RESET"-
gombot a 2 hibadram-véddékapcsolon (PRCD). Ezutan hozzaa

3 be-/kikapcsolot a kikapcsolt helyzetbe, majd ismét kapcsol-

ja be az elektromos kéziszerszamot.

A fordulatszam el6valasztasa

A 6 fokozatvalaszto kapcsoldval harom kiilonboz6 fordulat-
szamot lehet el6re bedllitani.

A fokozatokat a kovetkezd furatatmérékhoz célszerd alkal-
mazni:

1. fokozat 165-350 mm
2. fokozat 80-160mm
3. fokozat 55-105mm

Munkavégzési tanacsok

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathdl.

Afurashoz oldja ki az 5 rogzit6féket.Ekozben tartsa fogva a fu-

rééllvany 4 forgkeresztjét, hogy megakadalyozza a furogép
akaratlan leereszkedését (lasd a furoéallvany Uzemeltetési Gt-
mutatéjat).

Kezdje meg a flrast az 1. fokozatban, alacsony fordulatszam-
mal, amig a magfurd rezgésmentesen nem forog a megmunka-

lasra keril6 anyaghan. Ezutan sziikség esetén kapcsoljon at a
2. vagy 3. fokozatra.

Aberendezésre gyakorolt nyomast a flras kozben a kifirandd
anyag tulajdonsagainak megfeleléen kell megvalasztani.
Egyenletes nyomassal furjon. Idénként hizza kissé vissza a
magfurot a furatbol, hogy a flras soran keletkez6 iszap leke-
riiljon a gyémantszegmensekrél.
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Biztonsagi tengelykapcsolo

Ha a magfuro beakad, vagy beékelddik, a furdorsd meghajta-
sa kikapcsolddik. Ebben az esetben azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, hogy megeldzze a kopast és a hé-
fejlédést.

Egy hozzaillg villaskulccsal jobbra és balra forgatva lazitsa kia
magfurot. Ekdzben dvatosan huizza ki az elektromos kéziszer-
szamot a furatbol.

Tulterhelés elleni védelem
Hatullépiatilterhelésikiiszobot, az elektromos kéziszerszam
jol érezhetden pulzalni kezd. Csokkentse a berendezésre gya-
korolt nyomast, amig az elektromos kéziszerszam ismét nor-
malisan kezd makddni.

Ha nem csokkenti le a berendezésre gyakorolt nyomast, az
elektromos kéziszerszam lekapcsol. Az elektromos kéziszer-
szamot ezutan azonnalismét be lehet kapcsolni, de dolgozzon
ezutan a berendezésre gyakorolt kisebb nyomassal.

A furémag eltavolitasa

Avizet a faras befejezése utan révid ideig még hagyja bekapc-
solva, hogy a magfuir6 és a mag kézotti iszap kimosédjon.

Ha a mag beszorult a magfiroba, akkor azt egy puha fa- vagy

mianyagdarabbal a magftrora mért enyhe iitésekkel ki lehet

razni. A beszorult magot sziikség esetén a magfliré masik vé-

ge fel6l bedugott fariddal is ki lehet tolni.

Megjegyzés: Ne (isson kemény targyakkal a magftrora (ellen-
kez6 esetben a magfuro deformalodhat)!

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

A 10 flrdorsot a munka befejezése utan tisztitsa meg. A furo-
orsot, valamint a 9 magflrot idénként permetezze be rozsda-
védészerrel.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mlhely igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Bosch Power Tools
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Tartozékok/potalkatrészek

Gyémantfaroallvany GCR350 ........... 0601190200
Vizgytjto gyiri (GCR350) .............. 2608550620
A vizgy(jté gydrl tomitd fedele

(GCR350) ..\ 2609390391
Rogzitd készlet:

- betonhoz ...l 2608002 000
- téglafalhoz ...l 2607000745
Diibelkészletbetonhoz ................. 2608002001
Véakuumkeészlet 2608550623
Tomitégumi a vakuumkészlethez

(GCR350) .. 2608550626
Gyorsbefogdoszlop.................... 2608598111
Nyomas alatt allo viztartaly .............. 2609390308

Nedves/szaraz elszivd berendezés GAS 35 M AFC
Nedves/szaraz elszivd berendezés GAS 55 M AFC

Vevdszolgalat és hasznalati tanacsadas

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsad6 Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

A gyémantfuré berendezésekkel kapcsolatos tovabbi felvila-
gositasok a www.bosch-diamond.com cimen talalhatok.

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a megfeleld orszagos torvé-
nyekbe valo atiiltetésének megfeleléen a
mar nem hasznalhat6 elektromos kéziszer-
szamokat kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun
CepTudmKarT 0 COOTBETCTBUM

No. TC RU C-DE.AA146.B.68640

Cpok aeicTBUA cepThdrKaTa 0 COOTBETCTBUM

no 26.03.2020

OpraH no ceptudukauum «POCTECT —Mocksa» 3A0 «Peruo-

HanbHbIA OpraH No cepTUdMKaLMK1 U TECTUPOBAHMIO»

119049 r. MockBa,

yn. XutHas, . 14, ctp. 1

CepTHdMKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:

000 «Pobept bow»

yn. Akag. KoponeBa, 13 ctp. 5

Poccus, 129515, Mocksa

[lata M3roToBNEHMA YKa3aHa Ha nocnegHen CTpaHuue 06-
NoXKK PykoBogacTBa.

KoHTakTHas VIHdJOpMaLl,VIH OTHOCWUTENbHO UMNOPTEPA COAEP-
JKWUTCA Ha ynakoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocTaBnAet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCM/TyaTaluu Mo UCTEUEHWM 5 NeT XpaHeHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHUA Oe3 NpeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (faTy UaroToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLIHGOUHbIE AeHCTBHA
nepcoHana Mn1 nonb3oBarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOH UMK NoBpe-
KOEHHBIM 3ALLMTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaThb NpH NOABNEHWM ibIMa HEMOCPECTBEH-
HO U3 Kopnyca u3aenus

— He UCMonb30BaTb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM 3NEKTPU-
UeckuM kabenem

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxnaa (B pacnbinaemont Boae)

- He BKIOYaTb NpU NnonafaHuy Bofbl B KOpRyc

— HE UCMONb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHUM

- He UCMomb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNIA

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ MOBPEXZAEeH Kopnyc u3fenus

Tun ¥ nepuoAMYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNyXHBaHUA

PekomeHayeTcA OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MblIIU NOCNE KaXa0-
o UCNoNb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobX0aAMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NOBbILLEHHBIX
TeMneparyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHbIX Nyuer

- NpU XpaHeHn HeobXoAMMo U3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He A0NyCKaeTcA

- NOAPOBHbIE TPEDOBAHMA K YCTIOBUAM XpaHEHUA CMOTpHTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)
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TpaHcnopTupoBKa

- Kareropuuecku He AONYCKAETCA nageHue 1 niobbie Mexa-
HUUECKME BO3[ENCTBUA Ha YNIAKOBKY NPU TPaHCMop-
TMpOBKe

— Npu pasrpyske/norpysKe He 0NYCKaeTCcA UCMONb30BaHKe
NtobOro BUAA TEXHUKH, PabOTAIOLLEN N0 NPUHLMMY 3AKUMA
YNaKoBKH

- noapobHbie TPebOBaHKA K YCNOBHUAM TPAHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHus no 6e3onacHocTu

06LwHe yKasaHHA N0 TeXHUKe GesonacHoCTH Ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

m BHMAHME V1A 3aLLATbI OT3NIEKTPHYECKOr0 YAapa,
TPaBM 1 NoXapa BO BpeMs aKcrnyara-

LMW 3INEKTPOUHCTPYMEHTOB H606XOD,VIMO COﬁ!’IlOﬂaTb NPUHUK-
NWanbHble MEPbI N0 TEXHUKE 6e3onacHoCTH.

Nepep Tem, Kak NPUCTYNHTL K paboTe ¢ INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM, NPouMTaiTe BCe YKa3aHHA N0 TexHuke Ge3ona-
CHOCTH ¥ XOPOLLIO COXPAHUTE HX.

Mcnonbayemblit B ykazaHWAx no TexHuke be3onacHocTv Tep-
MMH «3MEKTPOMHCTPYMEHT» OTHOCHTCA KaK K 3N1EKTPOMHCTPY-
MEHTaM, MUTAIOLMMCA OT CeTH (C ceTeBbIM Kabenem), Tak U K
3NEKTPOUHCTPYMEHTAM, MUTAOLMMCA OT akkyMmynaTopa (6es
ceTeBoro kabens).

besonacHocTb paGouero MecTa

> Cerp)KuTe paﬁoqee MeCTO B YUCTOTE U XOPOLLO oCcBe-
WeHHbIM. becnopaaok Unn HeoCBeLLEeHHbIe YuacTkK pa-
bouero mecTa MOryT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNyYasaM.

» He paboraiite C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NoMeLLeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
une XKMAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
nnameHeHHIo NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHUX NHL. OTBNEKLWWCD, Bbl MOXeTe NoTepsTh
KOHTPOMb Hafi 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA JOMKHA
NOAXOAUTH K lTencenbHom po3eTtke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyw BUNKY. He npumenaite
nepexoAHble WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLYUTHBIM 3a3eMneHneM. HeruaMeHeHHbIE WTencenb-
Hble BUNKK 1 NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KaKT PUCK NOPAKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» MpepoTBpawaiTe TenecHbl KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMH
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpybamu, 3neMeHTaMu oTo-
NNeHnsA, KYXOHHbIMM NNUTaMU U XONOAUNbHUKAMH. [1pK
3a3emMneHuu Baluero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAXKEHHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuuaiiTe 3NeKTPOUMHCTPYMEHT OT [OXKAA U CbIPOCTH.
MPOHUKHOBEHHE BOfIbl B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBBILIAET
PUCK MOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.
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» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpHUMep, ANA TPAHCNOPTUPOBKH U NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATMBAaHUA BUNKH U3
wTencenbHon po3eTku. 3awuiLaiTe WHYP OT BO3aeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK
WNK NOABHXXHBIX YacTel INeKTPOMHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KOEHHbBIM UMK CYTaHHBbIN LWHYP NOBBILLAET PUCK NOpaxe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» [pu pa6oTe ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITLIM
HebOM npuMeHsAlTe NPUroAHbie ANA 3TOro kKabenu-ya-
NUHUTENHU. [pUMeHeHWe NPUrofHoro ans pabotsl nog, oT-
KpbITbIM HebOM Kabena-yniuHUTENs CHUXAEeT pUCK nopa-
XEHMSA ANEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3bexaTb NPUMEHEHNS INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUAITE IneK-
TPOUHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLLUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [TpUMeHeH e yCTPOMCTBA 3aLMTHOTO OTKMIOUEHHA
CHW)KAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPaXEHHUS.

besonacHoctb niogei

» byabTe BHUMaTeNnbHbIMH, CNefuTe 3a TeM, uto Bol ae-
naete, U NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTpY-
MEHTOM B YCTaNnoM COCTOSAHMMU UNK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOAHWH HAPKOTHYECKOT0 HIH aNnKOroNbHO-
r0 ONbAHEHHA UMK NOJA BO3AeHCTBUEM nekapcT. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C 3NEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXeT NMPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa HHAUBHAYANbHON 3aLUUTDI U
BCerpa 3aluTHble OUKH. Micnonb3oBaH1e CpeacTB MHAM-
BWYaNnbHOM 3aLLMThI, KaK TO: 3aLMTHOM MAcku, 0byBH Ha
HEeCKONb3ALLEeN NOAOLLBE, 3aLLMTHOTO LNEMa UNK CPEACTB
3Tl OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUfIa paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TpaBM.

» MpenoTBpaiyaiiTe HenpeaHaMepeHHOe BKNIOYEHHe
aneKTpouHcTpyMeHTa. lepea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K SNEKTPONUTAHHIO U/HUNH K
aKKymynaTopy ybeputech B BbIKNIOU@HHOM COCTOSHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa. YiepXKaHue Na/blLia Ha BbIKNIoUa-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOA-
KNIOUEHHE K CETU MUTaHWA BKKOUEHHOTO NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpeBaTo HECUACTHBIMMU CyUaAMH.

» YbupaiiTe yCTaHOBOUHbIA MHCTPYMEHT UMK raeuHble
KNIOUM 10 BKNIOUEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. NHCTpy-
MEHT UM KNioY, HAXOAALMACA BO BPALLAIOLLENCs YacTh
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE MONOXeHHUe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiiTe ycToituMBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps atomy Bbl MoxeTe
Nyylue KOHTPONMMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKUAaH-
HbIX CUTYyaLMsX.

» Hocute nogxopsuyto pabouyio onexay. He Hocure
LUMPOKY0 OfieXKAY U YKpalleHus. [lepxxure BONOChI,
OAEXAY M PyKaBHLbl BAANH OT ABWKYILLUXCA YacTeH.
LLInpokas ofexna, YKpalleHus Unu ANuHHbIE BONOCHI MO-
ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMMUCA UaCTAMM.

Bosch Power Tools

160992A1A4[(12.5.15)



96 | Pycckui

» [pn HanUuKK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NblNeoTcachl-
BaIOLYMX H NbINecOOPHbIX YCTPOICTB NpoBepaAiTe HX
np1coefHHeHHe U NpaBHUNbHOE HCoNb3oBaHue. [py-
MeHeHKe MbiNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMYI0 NbifbHo.

MpumeHeHKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHrt. Ucnonbayiite
Ans Baweii paboTbl npeHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3N1EKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NpH HEUCNPaB-
HOM BbIKniouatene. 3NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
MOAAAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONAceH U AoN-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKH 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, nepes 3a-
MeHOW NPUHAANEXHOCTEN U NpeKpaLLeHneM paboTbl
OTKMIOUaNTe WTENCeNbHYH BUNKY OT PO3ETKH CEeTH
U/unu BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-
TOPOXHOCTH NPENOTBPALLAET HENPeAHAMEPEHHOE BKNHO-
YeHu1e INEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
AeTeii mecte. He paspeluaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NTHLLAM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HHM
WNK1 He YUTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMUIA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX /UL,

» TiwarenbHO yXaXuBaiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLMIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBUE NONO-
MOK MITH NOBPEXAEHHH, OTPULLATENBHO BNHAIOLMX HA
¢yHKUMIO IneKTPOUHCTPYMeHTa. [oBpexaeHHbIe ua-
CTH 0NMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 40 MCNIONb30Ba-
HUAl ANeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxu1BaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLOO UKCna
HECUaCTHbIX CNyyaes.

» [lepxuTe pexxyLuil MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHMH. 33D0TNMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMK PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA U MX Nerye BeCTH.

» MpumeHsiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T.N. B COOTBETCTBHHU C HAacToA-
UMK HHCTPYKLMAMHK. YUHTbIBaHTE NpH 3TOM paboune
ycnoBus H BbinonHaemylo paborty. Micnonsosaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [i1f HENPELYCMOTPEHHbIX pPaboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanWHLHUPOBAHHOMY NEPCOHany U TONbKO ¢
NpUMeHeHHeM OPHTMHANbHBIX 3aNaCHbIX YacTel. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke 6esonacHocTH ansa apenei

anMasHoro cBepneHus

> Mcnonbsyv’rre COOTBETCTBYHOLLKE MeTannoucKarenu
LANA HAX0XAEeHHUA CNPATAHHbIX B CTeHe TPy6 unum npo-
BOAKH UNK oﬁpamav’rre(:b 3a CﬂpaBKOﬁ B MECTHOE KOM-
MYyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpPOBOAKOM

MOXET NPUBECTH K NOXaPY U NOPAKEHUIO INEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHue ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
MoBpexaeHWe BOAONPOBOAA BEAET K HAHECEHMIO MaTepH-
aNbHOTO ylepba Unn MOXET Bbi3BaTh NOPAXKEHHE 3NeK-
TPOTOKOM.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOpbiM Bbl He nonb-
3yeTechb, B HafieXkHoM MecTe. MecTo ans xpaHeHus
[OMKHO BbITb CyXHUM M AOMKHO 3aKPbIBATbCA HA KNIOY.
3TUM NPeoTBPALLAETCA BO3MOXHOCTb MOBPEXIEHHUA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA NPU XPAHEHWM UMK BCNEACTBUE UC-
M0Mb30BaHNA HEOMbITHBIMU NULIAMM.

» CopaepxuTe PyKOATKH NUMbI B CYXOM H YUUCTOM COCTOSA-
HWWU U CBOEBPEMEHHO yAansaiTe NonaBLiKe Ha HUX Ma-
CNO M XXUPbI. KUPHble UK 3aMacneHble PYKOATKM CTaHO-
BATCA CKONMb3KMMM, UTO BEAIET K NOTEPE KOHTPONSA Haf, Nu-
now.

» He pabortaiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEH-
HbIM LUHYPOM NUTaHuA. He KacaiTecb NnoBpexaeHHOro
WWHYpa, 0TCOeAMHHUTE BUNKY OT LUTENCENbHON PO3ETKH,
ecnu WHyp bbin noBpeXxxaeH Bo Bpemsa pabotbl. Mospe-
KOEHHbIN LWHYP NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA ANEKTPOTO-
KOM.

» PerynsapHo npoBepAiTe WHYP NUTaHWA U OTAABaNTe
NOBPEXAEHHbIN LWHYP B PEMOHT TONIbKO B aBTOPH3UPO-
BaHHYI0 CEPBUCHYI0 MacTepPCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPY-
meHToB Bosch. MeHalTe noBpexaeHHbIe YANUHUTENH.
310 HeobxoAMMO fins obecneueHus be3onacHOCTH anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

» Hocute Heckonb3awwyo 06yBb. Tak Bbl cMoxeTe n3be-
XaTb TPaBM, KOTOPbIE MOXHO NONYUMTb, NOCKONb3HYB-
LUMCb Ha FNaJKKUX MOBEPXHOCTAX.

» Ucnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHANbHbIE TPUHAANEKHOCTH
cupmbi Bosch.

» Crporo cobnionath yka3aHua no 6e3onacHOCTH 1 3K-
cnnyaTtauuu NPUMeHAEeMON CBEPNUNbHON CTOHKH U
NpUHapneXxHocren!

» JNeKTPOMHCTPYMEHT NOAKNIoUaliTe K INeKTPOCeTH, 3a-
3eMNneHHoi cornacHo npeanucanuam. LLitencenbHan
po3eTKa W kabenb-yanMHUTENb JOMKHBI UMETb paboTocno-
COOHbIN 3aLMUTHBI TPOBOAHMK.

» INeKTPOMHCTPYMEHT paspelaeTca NoAKNIoUaTh TONb-
KO K 3NEeKTPOCETH C 3aLUTHbIM NPOBOAOM H 10CTaTOY-
HbIMH XapaKTepPHCTUKaAMH.

» Hukorga He 0TXOAUTE OT INEKTPOUHCTPYMEHTA [0 €ro
NONHOI 0CTAHOBKM. INEKTPOMHCTPYMEHTbI Ha Bblbere Mo-
ryT CTaTb NPUUNUHON TPABM.

» Hukorga He UCNONb3YHTE INEKTPOUHCTPYMEHT be3
NPUNaraoLerocs yCTPOMCTBa 3aLUTHOTO OTKMIOUEHHUS
(PRCD).

» lepepa Hauanom pab6oTbl NPoOBbTE HCMPABHOCTbL
YCTPOWHCTBA 3awuTHOro oTKntoueHus (PRCD). Moepe-
XAEHHOE YCTPOHCTBO 3aluTHOro oTKntoueHua (PRCD)
HY)KHO OTPE@MOHTHPOBATb MM 3aMEHUTb B MaCTEPCKOi
Bosch.
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» CnepuTe 3a TeM, uTobbl HU HaxoAdAwWHecs Ha pabouem
yu4acTKe NMLa, HU CaM 3NEKTPOUHCTPYMEHT He UMeNH
KOHTaKTa C BbiTeKaloLLei BOAoH.

TPOWUHCTPYMEHT B CBEPNHTIb-

o‘ 4o
I >
ﬁ .
.
.
HYI0 CTaHMHY U MOHTUPYHTE

BOLOYNaBNUBaloLLEe KOMbLO (CM. «[puHaanexHocTH/
3anyactu», ctp. 100).

Mpu mokpom cBepneHnn

Hafi roNoBOM HY)XXHO COOM-
paTb BbICTYNalowLyio BoAy.
[lnq aTOro ycTaHoBuTE 3nekK-

» Cnepute 3a TeM, uToObl LWNAHTK ANA BOAbI, COAUHH-
TenbHble AeTanu U BOAOYNaBNHBalowWee Konbuo (npu-
HapNeXHoCTb) bbinK B 6e3ynpeuHom cocrosHuu. Me-
HAWHTe NOBPEXAEHHbIe HNH U3HOLIEHHbIE [eTanu ne-
Pea cneayloLUM Nonb3oBaHKeM. BbicTynaH1e Boabl 3
[QieTanei aNeKTPOMHCTPYMEHTA MOBbILLIAET PUCK NOpaXxe-
HUA NEKTPUUECKNUM TOKOM.

OnucaHKe NpoayKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6e30nacHOCTH. YNyLLeHHA B OTHO-
LIEHMM YKa3aHWI W MHCTPYKLWI N0 TEXHUKE
6e30nacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHON NOpaXe-
HMA 3MEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXapa 1 TAxe-
NbIX TPABM.

MoxanyicTa, OTKPOWTE PAacKNaHyto CTPaHULY C UIMIOCTPa-
LIMAMM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABNANTE e OTKPbITOH, Mo~
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCTNyaTaLuu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HAUEH [/1A UCMONb30BaHKA
BMECTe C OXNaXK/AaeMbIMU1 aNMa3HbIMU CBEPIUMbHBIMM KO-
POHKaMK W CUCTEMO NOLAUN BOABI 1S MOKPOTO CBEP/IEHMA
MUHepanbHbIX MaTepUanoB, kak Hanp., beToHa, xenesobeTo-
Ha ¥ KUPMUUHOW KNafiK1. INEKTPOUHCTPYMEHT MOXHO KOMBH-
HWPOBATb C YCTPOWUCTBOM /1A 0TCOCa (KONbLIOM [ YNaBNu-
BaHWA BOAbI M BMArooTcOCOM/MbINECOCOM).
INEKTPOMHCTPYMEHT Pa3peLLAeTCA HCMONb30BaTh TONbKO B
KOMOMHaLMK C anMasHoN CBEPNUAbHON cTaHnHOM GCR 350.
AnMa3Hyto CBEPNHMbHYI0 CTaHUHY MOXXHO 3aKPEMHTb C MOMO-
(bl A0bENs Ha NONY UMK Ha CTeHe, a TAKKE Hajl roNoBON.
ANMa3Hyto CBEPHMbHYI0 CTaHUHY MOXHO 3aKPENUTb C OMO-
LLibt0 BaKyyMa (NPUHAANEXHOCTb) Ha Mony W (C NOMOLLbIo A0-
NOMHUTENbHOTO KPenneHua) Ha cTeHe. Kpennenue Hap, rono-
BOM He pa3peLuaeTcs.

ANMa3Hyt0 CBEPHMbHYI0 CTaHUHY MOXHO 3aKPENUTb C NMOMO-
LL{bl0 BBICTPO3AXKMUMHOM CTOMKM Ha Mofy. KpenneHue Ha cTeHe
WK Haf] FONOBOM He pa3pellaeTca.

WU306paxkeHHble COCTaBHbIE YacTH
HyMepauus npefcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA MO
1306paXeHNIo Ha CTPAHULE C UNNIOCTPALUAMH.

1 AnmasHas cBepnunbHaa ctaHuHa GCR 350*

2 YCTPOWCTBO 3alLMTHOTO oTKMtoueHus (PRCD)

3 Bbikntouarens
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4 ManbTuiickoe koneco*
5 CTonopHbIi TOpMO3*
6 [lepekniouatenb nepegay
7 OUTUHT ANA NOLKNIOUEHHA K KPaHY
8 3anopHbii KpaH ans Bogbl
9 CeepnunbHas KOpoHka*
10 CeepnunbHbIA WNWHAEND
11 BbicTpo oTnyckaembli aneMeHT
12 Pyukapna nepeHoca

13 BMHT C BHYTPEHHMM LUECTUTPAHHUKOM Ha pyuKe Ans
nepeHocKu

*Uanh

I unu 1e NPUHAANEeXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAR-
nexHocteil Bbl HaliieTe B Halel NPorpamme NPUHAANEKHOCTEI.

TexHuueckue faHHble

[ipenb anmMa3Horo ceepneHua GDB 350 WE
ToBapHbi NO 3601A899..
Hom. notpebnsemas MOWHOCTb Br 3200
[oneaHas MOLLHOCTb Br 2300
HomuHanbHoe u1cno

obopoToB ng

- 1-Anepenava MUt 420
- 2-Anepenava MUH™ 820
- 3-anepenava MuH 1250
[unametp npocsepn1BaemMoro

0TBEPCTHA

- 1-Anepenaua MM 165-350
- 2-Anepegava MM 80-160
- 3-Anepenaua MM 55-105
MarpoH 11/4"UNC
[laBneHve nogauv Bodbl, MakKc. bap 3
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 11,9
Knacc 3aiuurbi @/1
Pa3smepbl (BK/ouas CbeMHble

[QI€Ta/n ANEKTPOUHCTPYMEHTa) MM 534x142x 168

MapameTpbl yKasaHbl i1 HOMUHaNbHOrO Hanpsxenua [U] 230 B. Mpu
APYrUX 3HAUEHUAX HANPAXXEHUS, a TaKXKe B CreLndmrueckoM ans cTpa-
Hbl UCMIONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHBI MHbIE NapameTpbl.

GCR 350
3601A90200

AnmasHas cBepnunbHas CTaHHa
ToBapHbIA NO

[laHHble 0 wyme

3HaueHus 3BYKOBOW IMUCCHM ONpeeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 61029-2-6.

A-B3BELLEHHbIN YPOBEHD LLYMa 0T 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnAeT 0bbIUHO: YyPOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHua 96 Ab(A);
ypOBeHb 3ByKOBOM MolHOCTH 110 aB(A). HenoctoBepHOCTh
K=3pnb.

MpumeHsaiTe cpeACTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa!

Bosch Power Tools
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3anenenne o cootsercteun (€

Mbl 3asiBNAIeM Nof Hallly eIUHONWUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
Onu1caHHbIM B pasgene «TeXHUUecKue AaHHble» NPOAYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM MONOXEHUAM [IMpeKTHB
2011/65/EU, no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HaunHas
¢ 20 anpena 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkntouas ux
M3MEHeHHA, a Takxe cnegyowmum HopMam: EN 61029-1,

EN 61029-2-6.

TexHuueckas fokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e T [V Mol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Cbopka

» Mepep niobbiMM MaHUNYNALNAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaTe WITEncenb U3 PO3eTKH.

MoHTax pyuku ans nepeHoca

MNepen nepBbIM BBOZOM B 3KCMNYaTaLMIO TYro NPUKPYTUTE K
3NEKTPOMHCTPYMEHT PYUKy 1A nepeHoca 12 BUHTOM C BHY-
TPEHHWUM LUeCTUrpaHHUKoM 13.

3aXnM B anMa3HOW CBEPIMNbHON CTaHNHE
GCR 350

» HeykocHuTenbHo cobniofaiite yka3anus no 6esona-
CHOCTH M 3KCTINyaTaluuu Ans NpUMeHAEeMOoN CBepNUnb-
HOW CTO#HKM!

YT0bbl BCTaBUTb INEKTPOUHCTPYMEHT B CBEPTIUIbHYHO CTOM-
Ky, NpouuTaiite 1 cobntoaarite pyKoBOACTBO MO 3KCMyara-
UK.

YcTaHoBKa/CMeHa CBePNHNbHON KOPOHKH

» lepea no6biMK paboTamu Ha INEKTPOUHCTPYMEHTE,
npu nay3ax B pabote, a Takxxe ecnu Bol He nonb3yetechb
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM, 3athUKCHPYITE 3NeKTPOUH-
CTPYMEHT OT HenpeAHaMePeHHOTo NepeMelleHus, 3a-
aB CTONOPHbIH TopMo3 5. MpounTalite 1 cobniogaiite
PYKOBOACTBO M0 3KCMAyaTaLu1 CBEPNUIbHON CTaHUHBI.

YcTaHOBKa CBepnHNbHOIH KOPOHKH

» [epep ycTaHOBKOM NpoBepsAiiTe CBEPNUNbHbIE KOPOH-
KH. YCTaHaBNHBaliTe TONbKO 6e3ykopu3HeHHble cBep-
NUNbHble KOPOHKH. NoBpeXaeHHbIe UK AedopMUpo-
BaHHble CBEPNU/bHbIE KOPOHKW MOTYT NPUBECTH K ONa-
CHBIM CHTYaLUAM.

[Nepen ycTaHOBKOW OuMLLaiTe CBEPNUMbHbIE KOPOHKK. Crer-

Ka cMas3blBaiTe pe3bby CBEPNIMNLHOM KOPOHKHM UK HAHOCHTE

AQHTMKOPPO3WHHBIN CNpen.

3aKpyTHTE CBEPNUNbHYI0 KOPOHKY 1 1/4" UNC 9 Ha cBep-

NUNbHLIM WNKHAEeNb 10.

» MpoBepbTe NPOUHYI0 NOCAAKY CBEPNHNbLHOK KOPOHKH.
HenpaBunbHO MMM HEHaLLEXHO 3aKPEN/EHHbIE CBEPNUMb-
Hble KOPOHKM MOTYT BO BpemsA paboTbl COCKOUMTb CO
WNMHAENA 1 NofBeprHyTh Bac onacHocTH.

CHATHe CBepPNHNbHOIH KOPOHKH

» [pn cMeHe cBePNHUNbHOM KOPOHKHM NONb3YHTECh 3a-
WMTHBIMK NepYaTKamu. [py NpogomKKUTENbHOM pabote
3M1EKTPOMHCTPYMEHTA CBEPUMbHAA KOPOHKA MOXET CHlb-
HO HarpeTbCs.

OTnycTuTe CBEPAUMBHYI0 KOPOHKY 9 C MOMOLLbIO BUNOUHOTO

raeuHoro kntoua (pasmep 41 mm). Mpu 3TOM NpUAEPXKUBaiTE

BTOPbIM BUNIOUHbBIM FaeUHBIM KIioUoM (pa3mep 32 MM) ABYX-

rPaHHbIA XBOCTOBMK CBEPNUNbHOTO WnuHaens 10.

BbicTpo oTnyckaemblit anemeHT 11 obneruaet otnyckaHue

CBEPNHUNbHOM KOPOHKK 9.

MoaknioueHue BOAAHOI0 OXNAXKAECHUA

[p1 He[LOCTATOUHOM OXNaX/AEHUHU KOPOHOK MOKPOrO CBEpre-
HWA Npu paboTe, BO3MOXHO NOBPEXAEHUE aNnMasHbIX Cer-
MEHTOB MK 3aKNMHUBAHKUE CBEPNUNBHOM KOPOHKK B OTBEP-
cTuu. [03TOMy CnefuTe NP MOKPOM CBEPNIEHNH 33 10CTATOY-
HOW nofauer Boapl.

[Mpu yBENMUEeHUM AMAMeTPa UMEIOLLLErOCA OTBEPCTHA NOCNes-
Hee [JOMKHO ObITb TILATENBHO 3afienaHo, utobbl obecneuntb
[lOCTATOUHOE OXNaXAEeHWe CBEPNIUNbHON KOPOHKU.

» MpucoefnHEHHbIE WINAHTH, 3aNOPHbIe BEHTUNH UMK
NPUHAZANEXHOCTH He AOMKHbI MeLuaTh npoLeccy cBep-
nexua.

3akpoiTe 3anopHbIv kpaH BoAbl 8. MprcoeauHnTe nogauy

BOAbI K KpaHy 7. MNoaaua BoAbl BOMOXHA M3 NEPEABUKHOTO

pe3epByapa BoAbl 04 AaBNEHWEM (MPUHAANEXHOCTb) UK OT

CTaLMOHaPHOro BOAONPOBOAA.

[lna cobupanus BbICTyNaAloLLEH NPy CBepIeHH Boabl Bam no-
TpebyeTca BofoynaBnuBaloLLEee KOMbLO U BNarootcoc/nbine-
coc (1 70, ¥ APYroe NPUHAANEXHOCTH).

» [p1 MoOKpOM cBepneHHH Hap, roNnoBoN HYXHO cobupaTb
BbICTYNaloLLyI0 BOAY. [I1A 3T0ro yCTaHOBHTE 3NEKTPONH-
CTPYMEHT B CBEPNUMbHYIO CTaHUHY U MOHTUPYITE BOLOY-
NaBn1BaloLLee KonbLio.

[lna MoHTaXa BOAOYNABNMBAIOLLErO KOMbLA NPOUUTaKTe U

BbINONHANTE €0 MHCTPYKLMIO N0 3KCMNyaTaLum.

Paborta c MHCTpymeHTOM

BknioueHne aneKTPOUHCTPYMEHTa

» lMpumuTe BO BHHMaHHe HanpsxeHue B ceTh! Hanpsxe-
HWEe UCTOUHMKA NUTAHKA JOMKHO COOTBETCTBOBATH [aH-
HbIM Ha 3aBOACKOM TabNMUKe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa.

» [lo Hauana paboTbl NPOKOHCYNLTUPYHiTE OTBETCTBEHHO-
ro cneyManncra no craTuke, apXUTeKTopa unu1 oTBeTCT-
BEHHOE PYKOBOACTBO CTPOMTENbCTBOM. Pa3pesaiite
apmarypy TonbKo C paspeLueHHs CTaTHKa COOPYXKEeHHA.
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» Mpu npocBepNUBaHUH CTEH UMK NEePeKPbITHIi 0613a-
TenbHO NPOBEpPAITE COOTBETCTBYIOLHE NOMELLEHHUA HA
Hanuuue npenATcTBuA. OrpaguTe CTPOUTENbHBIN yua-
CTOK H IPefi0XPaHNTe BbICBEPNEHHDII  KEPH NPOTHB
BbINaflaHuA C TOMOLLbIO onany6ku.

MpoBepKa KCNPaBHOCTH YCTPONCTBA 3aLUUTHOTO

otkniouexusa (PRCD)

Kaxaplit pa3 nepen Hauanom paboTbl NpoBepsiTe UCnpas-

HOCTb YCTPOWCTBA 3aLLMTHOTO oTKMtoueHua (PRCD) 2:

- Haxmute Ha kHonky « TEST» Ha yCTpOHCTBE 3aLMTHOrO OT-
knioueHusa (PRCD). KpacHbli KOHTPOMbHbIM HONUKATOP ra-
CHeT.

- Haxmute Ha kHonKy «RESET». IneKTpOMHCTPYMEHT fon-
KeH Tenepb BKAKOUMTBLCA.

Ecnu KpacHbI KOHTPONbHbIA MHAKKATOP HE racHeT, ecnu Bol

HaXkumaeTe Ha KHonKy « TEST», unu ecnv oH ONATL FracHET Npu

BKNIOYEHWUN INEKTPOUHCTPYMEHTA, INEKTPOMHCTPYMEHT HYX-

HO NPOBEPHTH B aBTOPU3UPOBAHHON CEPBUCHOI MACTePCKOM

Bosch.

» Mpu1 HeMcnpaBHOCTH YCTPOMCTBA 3aLUUTHOTO OTKNIOUE-
Hua (PRCD) pa6oTath C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He pa3-
pewaercs.

Bkniouenue

HaxmuTte Ha kHonky «RESET» Ha yCTpOWCTBE 3aLLUTHOrO OT-
Kniouenun (PRCD) 2.

YcTaHoBKTE 3anOpPHbIN KpaH f/1A BOAbl 8 Ha MPOTOK.

UTobbl BKNIOUHTB 3M1EKTPOMHCTPYMEHT, NePEeABHUHbTE Bbl-
Kntouatens 3 B nonoxenue .

B Liensax 3KoHOMMM 3NEKTPOIHEPTHM BKIKOUANTE 3MEKTPONH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfa Bbl cobupaeTech pabotatb ¢
HUM.

Bbikniouexne
UT0bbI BLIKNIOUUTD 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NEPEABUHBTE Bbl-
Kntouatensb 3 B nonoxetue 0.

3akpoiTe 3anopHbIv KpaH Bofbl 8. OTcoeanH1Te KpaH 7 oT
nogauv Bofpl. OTKPOWTE 3aN0PHbIM KpaH 8 1 cneiTe 0cTaTku
BO/Lbl.

OrpaHHueH1e NyCKOBOro TOKa

INEKTPOHMKA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MATKO 3arnycKaeT MOTop
1 NPeAoTBPALLAET CIMLLIKOM DONbLLOH NYCKOBOM TOK.
3awuTa oT HenpeaHaMePEHHOTo 3anycka

3alyuTa oT HenpegHaMepeHHOro BKNKOUEHHUA NpeaoTBpalLaeT
HEKOHTPONMUPYEMbIV 3anyCK INEKTPOUHCTPYMEHTA Mocne ne-
pepbiBa B nofjaue NUTaHuA.

[1nA NOBTOPHOro BKNKOUEHUA HAXXMUTE Ha KHONKY «RESET»

Ha ycTpocTBe 3allUTHOro oTKNtoueHus (PRCD) 2. Mocne aTo-
[0 YCTaHOBMTE BbIKMIOUATENDb 3 B NONOXEHWUE BbIKNIOUEHHUSA 1

3aHOBO BK/KOUUTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

Hacrpoiika uucna o6oporos

C nomoupio nepexntoyatena nepefay 6 MOXHO BbI6MpaTb
TPW CKOPOCTH BPaLLEHHA.
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MNepeaaun pekoMeHayTCA N CNEAYIOLLMX AMaMeTPOB
NPOCBEPIMBAEMOr0 OTBEPCTHA:

1-A nepepava 165-350 mm
2-Anepefava 80-160 MM
3-Anepegava 55-105mm
Yka3aHusa no NPUMEHEeHHI0

» Mepea ntobbIMK MAHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacKWBaWTe WTENCeNb 3 PO3ETKH.

[lnA cBepneHua oTnycTUTe CTONOPHbIK TOpMo3 5. Kpenko
[IePXUTE ManbTUUCKUIA MexaHW3M 4 CBEPIUIbHOM CTaHMHbI,
utobbl NPEAOTBPATUTb HEKOHTPONMPOBAHHOE CMO3aH1e
Zpeny (CM. MHCTPYKLMIO N0 3KCNNyaTaluu CBePAUIbHOM CTa-
HUHbI).

HauunHaTe cBepnuTb Ha 1-i nepegaue ¢ ManbiM uncnom 0bo-
POTOB, NOKa CBEPNMbHAA KOPOHKA He HAUHET BPpaLLaThCA B
matepuane bes Bubpaumit. Mocne atoro npu HeobxogumocTu
nepekniounTeCh Ha 2-10 UnK 3-10 Nepesauy.

[laBneHure npuxaT1a 3aBUCKT OT NPOCBEPNIUBAEMOTO MaTePH-
ana. CBepnuTe C paBHOMEPHbIM ycunueM. Bpems oT BpemeHu
Cnerka BbITATMBANATE CBEPNIMNBHYIO KOPOHKY M3 OTBEPCTUA
[I1A yAANEeHKA LWnama 13 anMasHbIX CErMEHTOB.

MpepoxpaHuTenbHaa mydra

Ecnu cBepnunbHan KOPOHKa 3aefiaeT N1 AepraeTcs, NPUBOL
CBEPAMNBHOIO WNWHAENA pasbeauHAeTcA. B Takom cnyuae
HeMeaeHHO BbIKNIOUNTE IMEKTPOMHCTPYMEHT BO U3bexXaHHe
M3HOCa W HarpeBa.

OTnycTHTE CBEPAUMbHYI0 KOPOHKY MOBOPOTOM NOAXOAALLMM
BMMOUHBIM ra@uHbIM KNI0UOM BMPaBO UNK Bneso. Mpu aTom
OCTOPOXXHO U3BNEKHUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U3 OTBEPCTHSA.

3awmra ot neperpysku

[py BbiXoAe 3a Npefenbl Nopora neperpy3ku ANeKTPOrH-
CTPYMEHT HaUMHaeT OLLYyTUMO iepratbCA. YmeHbLuuTe cuny
NPUXMMA, NOKa ANEKTPOUHCTPYMEHT OMATb He 3apaboTaeT
HOPMarnbHO.

Ecnu cuna npuxuma He byaeT yMeHblleHa, SNeKTPOUHCTPY-
MEHT oTKntouaeTcA. Mocne atoro Bbl MoXeTe cpasy xe onATb
BK/IOUUTb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, OAHAKO Bbl A0MKHbI pabo-
TaTb C MEHbLUMM MPUXUMOM.

YaaneHue BbICBEPNEHHOro KepHa

o OKOHUaHMM CBEPNEHWA OCTaBbTE NMofauy BOAbI Ha KOPOT-
KO€ BpeMs BKNIOUEHHOM, UTODbI BHIMbITb LLIAM MEX[Y KOPOH-
KOW U KEPHOM.

Bosch Power Tools
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Ecnu BbICBEPNEHHBIN KEPH HE BIXOAWT U3 CBEPNUNBHOM KO-
POHKH, TO yapamMn MATKOM APEBECHHbI UK NNACTMACCOBOM
[ieTany no KOPOHKE OTAENUTE KEPH OT KOPOHKK. Mpu Hagob-
HOCTH BbIAABHTb KEPH UEPES BCTAaBNAEMbIH KOHEL, KOPOHKH.
Yka3zaHue: He yfapaiite TBep/ibiM1 NPeaMETamMu o CBep-
NUNbHOM KOPOHKe (omacHoCTb aedhopmatmu)!

TexobcnyxuBaHue u cepBuC

TEXOGCI'IV)KHBaHHe H OYUCTKa
» Mepen ntobbIMK MAHUNYNALUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U BesonacHom pabo-
Tbl CnepyeT NOCTOAHHO COAEPKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUALMOHHDIE LEeNH B UHCTOTe.

OuuLaiTe cBepnUnbHbIM WNWHAeNb 10 nocne pabotsl. Bpe-

MA OT BPEMEHW HAHOCHTE aHTUKOPPO3UIHBIN CNpei Ha cBep-

NWNBHbBIW WNKHAENb U KOPOHKY 9.

Ecnu Tpebyetca nomeHATb WHyp, obpalaitecs Ha prupmy

Bosch 1nu B aBTOpM30BaHHYH CEPBMCHYIO MAacTEPCKYHO fns

3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

MpuHaanexHocTH/3anyacTu

AnmasHan cBepnUNbHanA CTaHWHa
GCR350.....coiviiiii 0601190200

BopoynaenuBatouee konbuo (GCR 350) ... 2608550 620
YNNoTHALAA KPbiLKa BOLOYNABNHUBAIOLLIErO

konbla (GCR350) . ....coovveviiinnn, 2609390391
KpenexHblit Habop:

- ANABeTOHA. ... 2608002000
— [ONAKAMEHHOW KNAKM . .............. 2607000745
Habop nrobenen gnabetona ............. 2608002001
BakyyMHbIA HAbOP . ... ..o 2608550623
YNnoTHUTENbHAsA Pe3nHKa ANA BaKYYMHOTO

Habopa (GCR350) ...........ccvnevnnn. 2608550626
BbICTPO3aXXMMHAA CTOMKA .o v v evee . 2608598111
Pe3epByap ans Bofbl NOA JABNEHHUEM . . . . . 2609390308

Bnarootcoc/nbinecoc GAS 35 M AFC
Bnarootcoc/nbinecoc GAS 55 M AFC

CepBHC M KOHCYNLTUPOBaHHKE Ha NpeaMeT
UCNoNnb30BaHUA NPOAYKUHH

CepBuCcHana MacTepckan OTBETUT Ha Bce Bawwm Bonpockl no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Ballero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTXXHble UepTeXu U MH(OPMALMIO N0 3anyacTam
Bbl HaraeTe TaKkxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KOB Bosch, npeocTaBnatoLLMit KOH-
CyNnbTaLMK HA NPEAMET UCMONb30BAHWA NPOAYKLMH, C YOO~
BO/bCTBUEM OTBETHT Ha BCe Balim BOnpockl 0THOCHTENBHOTO
Halled NPoAYKLMK U ee MPUHAANEXHOCTEN.

MMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei obasa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CKO¥ Tabnuuke uanenus.

Iina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTHUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNiI 1 HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TONbKO B
(hMPMEHHBIX UMY ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LieHTpax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTPathaKTHOM npo-
[DYKLMM OMacHo B 3KCTyaTaLyuu, MOXET NPUBECTH K yiLepby
Ina Bawwero 300poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpathakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afi-
MWHUCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNonHoMOUeHHan M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

¥n. Akagemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (380HOK o Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto W akTyanbHyto MHHOPMALMIO O PACTONOXKEHUH CEp-
BMCHbIX LIEHTPOB 1 NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONYuHTh:

- Ha oduuManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no Tened)oHy CNPABOYHO — CEPBUCHOM CNYXKObI
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYXMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBUCHbI# LEHTP N0 06CNYKMUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

[lononHuTenbHyio MHAOPMaLMIo 06 anMasHoM CBEpPNIEHUH
cM. Ha www.bosch-diamond.com.
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Ytunusauua

OTCnyXUBLLME CBOH CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNAKOBKY CNeAyeT CAABaTh Ha IKONOTUUECKM UK~
CTYI0 peKynepaLuio OTXOL0B.

He BblbpacbiBaiTe aneKTPOUHCTPYMEHTbI B ObITOBOH Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKON AMPEKTUBOM
2012/19/EU 06 otpaboTaHHbIX aneKTpuue-
CKMX M 3NeKTPOHHbIX Npubopax 1 ee NpeTBo-
PeH1eM B HaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
OTCNYXMBLUWE 3NEKTPUUECKHME U INEKTPOH-
Hble TPUBOPBI HYXHO CObUpPaTh OTAENBHO U
CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UUCTYIO peKyne-
pauuio.

B03MOXHbI U3MEHEeHHA.

YkpaiHcbka | 101
YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TexHiKH Oe3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTponpunaais

m VBAFA V17 33XACTY Bl yPaXeHHA eeKTpUUHAM

CTPYMOM, TPaBM Ta Moxexi nig uac pobotn 3
€NeKTPOIHCTPYMeHTaMH Tpeba 3BaaTi Ha NPUHLMMOBI
npaBuna 3 TexHiku besneku.

Mepep ekcnnyaraui€io eneKTPOIHCTPYMEHTY NpouHTaiiTe
BCi BKa3iBKH 3 TeXHiku be3neku i nobpe 36epexirb ix.

[lig NOHATTAM «eNeKTPOIHCTPYMEHT», L0 BUKOPUCTOBYETHLCA
Y BKa3iBKaXx 3 TEXHiku He3neku, MaeTbCA Ha yBasi
€NEKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NpaLtoe Bif Mepexi (i3 kabenem
XXMBNEHHs) abo Bif akymMynaTopHoi batapei (be3 kabens
XXWBNEHHS).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micuie B UKCTOTi i 3abe3neute
Robpe oceiTneHHA pobouoro micus. be3naa abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HellLlaCHWX BUNAAKIB.

> He npauoiite 3 eNeKTPONPHNAAOM y CEPeAOBHLLi, Ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACNifoK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Enektponpunagu
MOXYTb NOPOXKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXe 3anMaTucA
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunagoMm He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATWTH KOHTPOMb HaJ NPUNafoMm, AKLo Bawa ysara byne
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBHHEH NiAXOAUTH 0
po3eTku. He 103BONAETLCA MIHATH WOCD B WTENceni.
[ins po60oTH 3 eneKTponpuUnagamHu, Lo MaloTb 3aXHUCHe
3a3eMneHHA, He BUKOPUCTOBYIiTe aAanTepu.
BHKOpHCTaHHA OPUriHANBHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3€ETKU 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA NEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NOBepPXHAMM, AIK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3a3emnexe, icHye 36inblueHa Hebeaneka ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip aoLuy i Bonoru. [lonafaHHsA Boau
B €N1EKTPONPUNAZ 30iNblye PUIHK YPAKEHHS
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpUCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHa
eneKTponpunaay, niasilwyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuwaiite kabeno Big renna,
onii, roCcTPUX KpaiB Ta feTanei npunaay, Wwo
pyxatotbea. MolKomKeHuit abo 3akpyueHuit kabenb
36iNbLUYE PU3UK YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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» [InA 30BHilWHiX po6iT 060B8’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
NULLe TaKWil NOJOBXYBaY, L0 NPUAATHUIA ANA
30BHiLUHiX pobiT. BUKOp1CTaHHSA NOAOBXKYBaua, L0
PO3Pax0BaHHIt Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUYHWAM CTPYMOM.

> AKLI0 He MOXHA 3an06irTH BUKOPHUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBuLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPiif 3aXHCHOTO BUMKHEHHS.
B1KOpUCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA €NEKTPUYHNAM CTPYMOM.

be3neka niopen

» byabTe yBaXXHUMHU, CNigKYHTE 32 THM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAn1Bo noBoAbTecA Nif uac poboTH 3 enexTpo-
npunagom. He Kopuctyiteca eneKTponpunaaom,
AKwo Bu ctomneHi abo 3HaxoguTecs nig gicio
HapKOTHKIB, CIMPTHUX HanoiB abo nikie. MuTb
HeyBa)XHOCTi MPU KOPUCTYBaHHI eNeKTPONPUaoM MoXe
NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Basraiite ocobucre 3axucHe cnopagXeHHs Ta
000B’A3K0BO BAAranTe 3aXUCHi OKYNApH. BasraHHA
0COBUCTOr0 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHA, AK HAMNp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cneugayTra,
L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HABYLUIHMKIB, 3MEHLLYE PUBUK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BUNaAKOBOr0 BMHKaHHA. Mepiu Hix
BBiIMKHYTH eNneKTponpunag B eneKtpomepexy abo
nip’efHaTH aKkymynaTopHy 6atapeto, 6pati ioro B pyku
260 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0 €NEeKTPo-
npunag BUMKHYTHA. TPUMaHHA NanblA Ha BUMUKaui Nig
uac nepeHeceHHa enekTponpunagy abo NiAKNoueHHA B
PO3€TKY YBIMKHYTOTO Np1nagy MoXe NPU3BeCTH 10 TPaBM.

» lepep THM, AIK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepito
HanarofpxyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta railkoBHI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHoOro iHCTpyMeHTa abo
KNtoua B UacTWHi Npunagy, Lo obepTaeTbea, MoXxe
NPU3BECTH 0 TPABM.

> YHuKa#Te HenpUPOAHOTro NONOXeHHA Tina. 3bepiraite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatue 3bepiratn KOHTPOMb HaA
€NeKTPONPUNAAOM Y HECNOAIBAHMX CUTYaLliAX.

» Bparaiite npupathuii opar. He saaraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs, opar ta
PyKaBHLi [0 feTaneil npunagy, Wwo pyxaiotbe. po-
CTOPHI OAAT, AOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANUTK B ieTani, L0 PyXaloTbCA.

» AKLL0 iCHYyE MOXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
noBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBnotoui NPUCTPOI,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOr0 MPUCTPOIO MOXE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi NMNOM.

MpaBuUnbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunaj. BukopucroByiite Takui
NpUNag, Wwo cneuianbHo NPpU3HaueHuin AN BiaNoBigHOT
poboTH. 3 NPUAATHUM NPUNAAOM BU 3 MEHLLIMM PUUKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbtath poboTu, AkiLo byaete
MnpawtoBaTh B 3a3HaUeHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTponpunagoM 3 NoLKomKEeHHM
BUMMKaueM. Enektponpunag, AKUM He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiPEMOHTYBATH.

» Mepep MM, AIK perynioBaT Wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3KK BUMAZKOBOTO 3amycKy npunagy.

» XoBaiiTe eneKkTponpunagy, AKWMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He fo3Bonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpHNazAom ocobam, 1o He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto a6o He uuTanm Ui BKa3iBKku. Y
pasi 3acToCcyBaHHs HefloCBiAUeHNMM ocobamm npunagn
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo gornapaTe 3a eNeKTPonpUnagoMm.
MepesipsaiiTe, wWob pyxomi geTani npunagy
6e3poraHHo NpauoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLKOAKEHHMH 200 HACTINbKK NOWKOAKEHUMHU, 106
1ie MOFNO BNNMHYTH Ha IYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMU
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLACHWX BUNAAKIB
CMPUYMHAETLCA NOraHUM JOTNALOM 32
€N1eKTPONpPUNaaaMH.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMHU Ta B
uucToTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPWM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLE 3acTpAoTb Ta NerLui B
ekcnnyarauji.

» BukopucToBy#iTe enekTponpunag, npunaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomMy yMoBH po6oTH Ta cne-
undiky BUKOHYBaHOT po60oTH. BUKOpUCTaHHA
€NeKTPONpPUNaAIB Ana pobit, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueri, Moxe NprU3BeCTH A0 HebesneuHnx cuTyaLji.

Cepsic

» BippaBaiiTe cBif NpUNag Ha PeMOHT Nuwe
KBanichikoBaHUM haxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM

OpUriHanbHMX 3an4acTuH. Lie 3abesneunts besneuHicTb
np1nagy Ha AoBrui uac.

BkasiBkH 3 TexHiku 6e3neku Ana anMasHux
Apunis

» [ins 3HaXOAKeHHsA 3aX0BaHKX B CTiHi Tpyb abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPUEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€1EKTPONPOBOAKM MOXE NPHU3BOANUTH 10 NOXEXi Ta
YP@KEHHSA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TPpybu MoXe Npu3BoAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZONPOBOAHOI TPYOU MOXe 3aBAaTH LIKoAY
MatepianbH1M LiIHHOCTAM abo NPU3BECTH [10 YPAXKEHHSA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» Hagpiiino 36epiraiite enektponpunag, AKwo Bu e
KopucTyeteca HuM. Micue ana 36epiraHHa NOBUHHO
6yTH cyxum Ta 3aKpUBaTHCA Ha Kniou. Lle 3anobirae
MOLIKOKEHHIO eNeKTPONPUNaay Mia uac 3bepiraHHs abo
BHACMIJOK BUKOPUCTaHHS HELOCBIAUEHUMU 0CODamK.
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> PyKOATKH 3aBXAHN MaloTb yTH CyXumHu i He
3abpyaHeHnMH onielo a6o MacTnoMm. KHUPHi PYKOATKH
BMCNM3a10Tb 3 PYK | NPM3BOAAT [0 BTPATH KOHTPONIO Hap,
npunagom.

» He kopucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NoLKOAKEHHM
enekTpokabenem. Akwo nig yac pobotu
enekTpokabenb 6yae nowKomKeHo, He TOPKanTecs
NOLIKO/AKEHOro eneKTpokabens i BUTATHITL WwWrencenb
3 po3eTKH. [NoLWKOMKEHI eNneKTPOLLHYP 36inbLuye
Hebe3neKy ypaxeHHsA eNekTPUUHUM CTPYMOM.

» PerynsapHo nepeBipaiTe WHYP Ta BifAaNTe iioro B
PEMOHT B aBTOPU30BaHY CepBiCHY MalCTEPHIO
enektponpunagis Bosch. MinaiTe nowkomkeHi
noAoBXKyBaui. [l1Lue 3a Takux yMOB Bal enektponpunag
i Hapani bypne 3anuwarvca besneuHum.

» Opsaraiite B3yTTA, L0 He KOB3aeTbcA. Tak By MoxeTe
YHUKHYTH NOPaHeHb, AIKi MOXYTb BUHUKHYTH BHACILOK
KOB3aHHs Ha rMafKnX NOBEPXHAX.

» BukopucToByiiTe nuwie opurinanbHe npunagas Bosch.

» TouHo foTpUMYiiTecA BKa3iBOK 3 TeXHikH be3neku i
BKa3iBOK LL{0A0 PO60TH, 10 CTOCYIOTbCA BHKOPHCTOBY-
BaHOi CBePANUNbHOI CTAHUHU | BAKOPHCTOBYBAHOIO
npunapasa!

» BmuKaiiTe eneKTponpunaz B Mepexy, Lo HaneXxHum
YMHOM 3a3eMneHa. B po3eTLi i B nogoBxyBanbHoMy
kabeni mae byT1 cnpaBHMI 3aXMCHUI NPOBIA.

» Mlo3BONAETLCA NiAKNIOUATH €NEKTPOIHCTPYMEHT Nuie
10 eNeKTPoMepeX i3 3aXHCHUM NPOBOAOM i
[AOCTaTHIMH XapaKTepHCTHKaMH.

» Hikonu He BigxoAbTe Bif pobou0ro iHCTPyMeHTy, NOKH
BiH NOBHICTIO He 3yNUHUTLCA. PODOUNH IHCTPYMEHT, 110
LL{e PYXA€ETbCA MO iHEPLT, MOXE CPUUNHATY TiNecHi
YLIKOZKEHHS.

» Hikonu He BUKOPHUCTOBYHTE eneKTPOiHCTPYyMeHT be3
[0AAHOT0 NPHUCTPOIO 3aXHCHOro BUMKHeHHA (PRCD).

» Mepea nouatkom poboTH nepesipTe CNPaBHICTL
NPHUCTPOIO 3aXHCHOro BUMKHeHHA (PRCD). Mowkoaxe-
HUI NPUCTPii 3aXucHoro BUMKHeHHA (PRCD) Tpeba
BifipeMOHTYBaTH ab0 NOMiIHATH B MaiiCTepHi.

» Cnigky¥iTe 3a TUM, W06 aHi Ntoay B 30Hi poboTH, aHi
eneKTponpunaz He TOPKaNUcA BUTEKNOI BOAHU.
[lnq uboro BCTaHOBITb

W
I »
ﬁ .
.
»
€neKTPOIHCTPYMEHT Ha

CBEPANUbHY CTAHWHY | MOHTYITE BOAOYNIOBAIOBANbHE Kinblie
(omB. «Mpunapas/3anyacTuhm», ctop . 106).

Mpu cBepAneHHi 3
OXONOMKEHHAM Haf,
ronoBoio HeobXifHO
36upaty BoAy, L0 BUTIKAE.

» Cnigkyj¥ite 3a TUM, 1,06 BOAONPOBiAHI WNaHTH,
3'eAHyBanbHi feTani, a TakoX BOAOYNOBNIOBaNbHe
Kinbue (npunapaa) 6ynu y 6eagoraHHomy cTaHi.
3amiuaiiTe nowkopxeHi abo cnpauboBaHi getani
nepep HaCTyNMHUM BUKOPUCTAHHAM. BUTikaHHA Boay 3
[eTanei enekTponpunagy 36inbLuye pusuk ypaxxeHHs
€NEKTPUUHNAM CTPYMOM.
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Onuc npoAyKTy i nocnyr

MpouutaiiTte BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHA 3acTepexxeHb i BKa3iBOK MOxe

NPU3BECTH 10 YPAKEHHA €NEKTPUUHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepiosHuX TpaBsM.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPiHKY i3 306paxeHHAM npunagy i
TpuMaitTe ii nepen coboto yBech uac, konu byaete untatu
iHCTPYKLit0.

MpusHaueHHAa npunapy

EnekTpoiHCTPYMEHT NPHU3HAUEHUI AN BUKOPUCTAHHA Pa3oM
3 0X0NOAKYBaHUMM aNMa3HUMM CBEPANUNBHUMU KOPOHKAMHU
i cucTeMoto nofiaui BoaM Ans MOKPOro CBEPAIEHHA MiHEPanb-
HWX MaTepianis, AK Hanp., 6eToHy, 3ani306eToHy Ta kam'AHOT
KnagKu. EnekTpoiHCTPYMEHT MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH Y KOM-
biHaLii 3 NpUCTPOEM iNA BiACMOKTYBaHHA (BOLOYNOBMIOBANb-
HWM KinbLieM i BONOTOBICMOKTYBaueM/MMNOCMOKOM).
EnekTpoiHCTPYMEHT 103BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH NULLE Y
KoMbiHaLii 3 anmMa3Ho CBEPANMNBHOI CTaHWHOK GCR 350.
AnmasHy cBepanunbHY CTaHWHY MOXHa 3aKpinuTH 3a
[nonomoroto Arobens Ha nignosi abo Ha CTiHi, a TakKoX Hafl
roN0BOH.

AnmasHy cBepanunbHY CTaHWHY MOXHA 3aKpinuTH 3a
[I0NOMOrok0 BakyyMy (npunanas) Ha nignosi abo (3
[NI01ATKOBMM KPiNNEHHAM) Ha CTiHi. 3aKpinneHHs Hag
rONOBOK) He [J03BONAETHCA.

AnmasHy cBepanunbHY CTaHWHY MOXHA 3aKPiNUTH 33
[I0MOMOTOI0 LIBMAKO3ATUCKHOI CTIMKW Ha Nignosi.
3aKpinneHHs Ha CTiHi abo Haf, roNoBOIO He 103BONAETLCS.

306paxeHi KOMNOHEHTH

HyMepalis 306paxeHnX KOMMNOHEHTIB NOCMNAETLCA HA
300paXeHHA eNeKTPONpPUNaay Ha CTOPiHLL 3 MantOHKOM.
AnmasHa cBepgnunbHa cTaHuHa GCR 350*
MpHcTpit 3axucHoro BUMKkHeHHA (PRCD)

Bumukau

Manbrificbke Koneco*

CToAHOYHeE ranbMo*

lMepemukay WweKaKoCTi

Nig'enHyBay

3anipHui KpaH ana Boau

CBepanunbHa KOpoHKa*

CBepanvnbHUi WNUHEenb

LLIBUAKOBIANYCKHWI enemMeHT

lMepeHocHa pyKosTka

[BMHTM 3 BHYTPILUHIM LIECTUrPAHHUKOM NEPEHOCHOI
PYKOATKM

*3obpaxeHe abo onucaHe npunapan He BXOAUTD B CTAHAAPTHHIH
obcar nocraBki. MoBHUII acOPTUMEHT Npunaaaa Bu 3Haipete B
Hawii nporpami npunapan.

=
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TexHiuHi pani

Anma3sHui apunb GDB 350 WE
ToBapHui Homep 3601 A899..
HoM. crnoxwuBaHa noTyXxHicTb Br 3200
KopucHa noTyxHicTb Br 2300
Howm. kinbkicTb obeprig n,

- 1 WBMAKICTb xBun. 420
- 2 WBMAKICTb xeun. 820
- 3 WBHAKICTb xBun. 1250
[liameTp cBepaniHHA

— 1 wBKMAKiCTb MM 165-350
- 2 WBMAKICTb MM 80-160
— 3 WBKUAKICTb MM 55-105
MarpoH 11/4"UNC
Makc. TMCK BOAONOCTauaHHS bap 3
Bara BignosigHo 10

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 11,9
Knac 3axucty @/1
PoaMip# (BKMtoUaOUM 3HIMHI

NeTani iHCTPYMEHTY) MM 534x142x168

MapameTpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyri [U] 230 B. Mpw iHwmx
3HAUEHHSIX HAMpYrH, a TaKOX y CneLudiuHoMy Ans KpaiHu BUKOHaHHI
MOX/MBI iHLLi napameTpy.

GCR 350
3601 A90200

Anma3sHa cBepAnMnbHa CTaHHa
ToBapHui Homep

Indopmaia wopo wymy

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BiANoBiaHO A0
EN61029-2-6.

OuiHeHu AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy, Ak
NpaBHNo, CTAHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 96 AB(A);
3BYyKOBa NOTYxHicTb 110 aB(A). Moxubka K=3 ab.

Bparaite HaByIWHHKK!

3anBa npo signosiguicts € €

Mu 3asiBRAEMO Mg Hally 0AHOOCObOBY BifiNOBIfANbHICTD, LLIO
onucaHui y po3aini « TexHiuHi faHi» NPOAYKT BiLNOBIfA€E yCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM Iupektus 2011/65/EU,

10 19 ksitHA 2016: 2004/108/EC, nounHatouu 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKmouaioum ix
3MiHH, a TaKOX HacTynHUM Hopmam: EN 61029-1,
EN61029-2-6.

TexHiuHa iokymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

MoHTax

» MNepep 6yab-AKHMK MaHiNyNALiAMY 3 enekTponpuna-
[IOM BHTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

MoHTyBaHHA NepeHOCHOT PYKOATKH

lNepen nepLIMM 3aCTOCYBaHHAM MiLIHO MPUKPYTITh
NepeHOCHY PYKOATKY 12 rBUHTaMK 3 BHYTPILLHIM
LIeCTUrpaHHUKOM 13 10 eneKTPOiHCTPYMeHTa.

BCTPOMNAHHA B anMa3Hy CBePANHNbHY CTaHHHY
GCR 350

» TouHo foaepyiTecA BKa3iBOK 3 TeXHiku beanekw i
BKa3iBOK L10/10 po60TH, L0 CTOCYIOTbCA
BUKOPUCTOBYBaHOI CBEPANUNbHOI CTaHUHH!

[py BCTPOMNAHHI eNEKTPOIHCTPYMEHTY Y CBEPATUIBHY
CTaHWHY NPOUMTANTE Ta AOTPUMYHTECA IHCTPYKLi 3
ekcnnyarawii 4o Hel.

MoHTax/3amiHa cBepANMNbHOT KOPOHKH

» Mepep 6yAb-AKUMH MaHiNyNALIAMM HA
eneKTPOiHCTPYMEHTi, B nepepBax B pobori i Akwo Bu
came He KOPHUCTY€ETecHA eNeKTPOIHCTPYMeHTOM, Tpeba
3aTATHITb CTOAHOUHE FranbMo 5, W06 YyHeMOXNHBUTH
HeHaBMHUCHe NepecyBaHHsA eNeKTPOoiHCTpYMeHTa.
[pounTanTe i BUKOHYITE IHCTPYKLit0 3 ekcnayatauii
CBEPANMNbHOI CTAaHHHK.

MoHTaX cBepANHNbHOT KOPOHKH

» MepesipsiiTe cBepANUNbLHI KOPOHKH Nepen,
BCTPOMANSAHHAM. BukopucroByiite nuwe be3poraxHi
CBepANnUNbHI KOPOHKH. [owKomkeHi abo fehopmoBaHi
CBEPANUNbHI KOPOHKM MOXYTb NPHU3BECTH 10
HebesneuHux cuTyauin.

QuuCTiTb CBEPANHIbHY KOPOHKY Nepes BCTPOMAAHHAM.
3nerka 3macTiTb pi3bby cBEPANMNBbHOT KOPOHKK abo
nobpu3KainTe Ha Hel aHTUKOPO3iHHNUM 3aC000M.

HakpyTiTb cBepAnunbHy kopoHky 1 1/4"-UNC 9 Ha

CBEPANUNbHWNA WnuHAens 10.

» MepesipTe cBepANUNbLHY KOPOHKY Ha NPeAMeT MilHOT
nocaaku. HenpasunbHo abo noraHo 3akpinnexi
CBEPANUIbHI KOPOHKM MOXYTb PO3XUTATUCA Mif Yac
ekcnnyarauii i HapasuTi Bac Ha Hebeaneky.

3HiMaHHA CBepANUABHOT KOPOHKH

» Mpu 3amiHi cBepANMNbHOT KOPOHKH 060B'A3KOBO
HapiBaiiTe 3aXMCHi pyKaBuui. [py TpuBanii ekcnnyatauii
eNeKTPONpPUnady CBEPANHUIbHA KOPOHKA MOXE LlyXKe
Harpisarucs.

BignycTiTb cBEPANMNLHY KOPOHKY 9 33 LONOMOTOH0

BWIKOBOTO ralkoBoro Kntoua (poamip 41 mm). Mpu Lbomy

NPUTPUMYHTE APYTUM BUNKOBUM ralkoBUM KrtoueMm (po3mip

32 MM) [IBOrpaHHUi1 XBOCTOBMK CBEPANMIBHOIO WNMHAENA

10.

LLiBuakoBianyckHUM enemeHT 11 nonerwye BignycKaHHA

CBEPANUNLHOI KOPOHKK 9.
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MigknioueHHA BOAAHOI0 OXONOAKEHHA

AKLLO Nif yac cBepANeHHA 0XONOMKYBaHi CBEPANUNbHI
KOPOHKM He A0CTaTHbO OXONOMXKYHTLCA, MOXNUBE
MOLUKOKEHHA a/lMa3HUX CermMeHTiB abo cBepAnMnbHa
KOPOHKa MOXe 3aCTPATH B OTBOPI. TOMY NPy CBEPANEHHI 3
OXONOMKEHHAM CMiKYITE 32 AOCTATHLOIO NOfAUELD BOAK.
[Mpu 3BinbLUEHHI BXe iCHY0UOro 0TBOPY HOro HeobXxigHO
peTenbHO 3aKPUTH A 3abe3neueHHs 4OCTaTHbOTO
OXONOKEHHA CBEPAMNBHOT KOPOHKH.
» lMipknioueHi wnaHru, 3anipHi knanaxnu abo npunapan
He NOBHHHI 3aBa)XkaTH B npoueci CBepAniHHA.
3aKpuiTe 3anipH1K KpaH ans Boau 8. Migkntouits Bogy A0
nif'enHyBava 7. bpatv Bofly MOXHa 3 NePEHOCHOM0
HanipHoro baka ans Boau (npunazas) abo Big cTalioHapHoro
BOAONPOBOAHOIO KpaHa.
LLlob 36upati BOAy, L0 BUCTYNAE Nifj YaC MOKPOro
CBepANiHHA, HeobXiaHO MaTH BOLOYNOBMIOBA/bHE Kinblie
(npunapns) i BonorosigcMokTyBau/nunococ (npunanas).
» [pu cBepAneHHi 3 0XONOAXEHHAM Haj, FONOBOK
HeobxigHO 36MpaTh BoAy, Lo BUTIKAE. [11A Lboro
BCTAHOBITb €N1EKTPOIHCTPYMEHT Ha CBEPANUNbHY CTaHMUHY i
MOHTY#Te BOAOYNOBNIOBANbHE KiMbLie.
[lna MoHTaXy BOAOYNOBNOBANbHOTO KiNbLA NPOUMUTaNTE Ta
[LOTPUMYHTECA IHCTPYKLi 3 eKcnnyatalii 4o Hboro.

Pobora

Mouarok pobotu

» 3BaaiiTe Ha Hanpyry y Mmepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMY NOBMHHA BifNOBIAATH JAaHWM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enextponpunagy.

» Mepen nouaTkom pob6OTH NPOKOHCYNbLTYHTECA LLOAO
3annaHoBaHHUX CBepANEHb 3 KOMNETEHTHUM CTaTHKOM,
apxitektopom abo BukoHpo6om. Mepepisaiite
apMartypy nuie 3a HaABHOCTI ;03BONY Bif iH)XeHepa-
cTaTHKa.

» [pu1 npocBepaneHHi cTiH abo nignoru 06oB’a3koBo
nepe.ipAiTe BiANOBIAHI NpUMiLLEHHA HAa NnpeaMeT
nepewkoa. Mepekpuiite 6yaiBenbHUin MaHfaHUKK Ta
3pobitb onany6Ky, W06 BUCBepANeHa cepueBHHa He
BUMapana.

lMepeBipka NPUCTPOIO 3aXHCHOTO BAMKHEHHS Ha

CNpaBHiCTb

KoxxHoro pasy nepeq nouatkom poboTu nepesipante

CNPaBHICTb NPUCTPOIO 3aXMCHOMO BUMKHEHHA 2:

~ HartucHiTb kHonkKy « TEST» Ha NpUCTPOi 3aXUCHOTO
BUMKHEHHS. UepBOHMI KOHTPOMbHUI IHAMKATOP racHe.

- HartucHitb kHonky «RESET». Tenep enekTpoiHCTpyMeHT
MOBUHEH YBIMKHYTHCA.

AIKLLO UepPBOHNI KOHTPONbHUM iHANKATOP He racHe, kKonu Bu

HaTUcKaeTe kHomnKy « TEST», abo AKLLo BiH racHe, konu Bu

3HOBY BMMKA€ETE €NEKTPOIHCTPYMEHT, TOAi

€NeKTPOIHCTPYMEHT HeoDXiIHO BinAAaTH Ha NepeBipKy Ao

aBTOPM30BaHOI CEPBICHOI MaicTepHi Bosch.
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» flkwio npucTpiit 3axucHoro BuMkHeHHa (PRCD)
HecnpaBHUI{, KOPUCTYBATHUCA ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
He 103BONAETLCA.

BmukaHHA

HatucHiTb kHonKy «RESET» Ha npuUCTpOi 3aXMCHOro

BUMKHEHHs 2.

BigkpuiiTe 3anipHui kpaH ana Boau 8.

LLlob yBiMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUTUCHITE BUMMKAU 3

B NONoXeHHs I.

3 MipKyBaHb 3a0LUaKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKaTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAj, Konu Bu 3bupaeTech

KOPUCTYBATMCA HUM.

BuMHKaHHA

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, NPUTUCHITL BUMUKAU 3

B MONOXeHHs 0.

3akpwuiTe 3anipH1i KpaH ans Boau 8. Micna 3akiHueHHsA

pobotu Bin'eqHaiTe nig’enHyBay 7 Bia Boau. Binkpuite

3anipH1i KpaH Ans Boau 8 Ta AaiTe 3anu1LWKaM BOLH CTEKTH.

06MmeXXeHHA NYCKOBOro CTPyMy

EnekTpoHika enekTpoiHCTpyMeHTa 3abesneuye M’akui

3anycK ABUryHa i 3anobirae 3aHaaiTo BUCOKOMY NMyCKOBOMY

CTpyMmy.

3axucT Bifj NOBTOPHOTO NYCKY

3aXMCT Bif, NOBTOPHOIO NycKy 3anobirae HEKOHTPOMbOBAHO-

My 3anycky enektponpunagy nicna nepebois 3 enektponoc-

TaUaHHAM.

LLlob 3HOBY YBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb

KHoMKy «RESET» Ha NpUCTPOi 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 2.

MMicna uboro BCTaHOBITb BAMUKAU 3 Y NONOXEHHA BUMKHEHHS

i 3HOB YBIMKHITb €NEeKTPOIHCTPYMEHT.

BcraHoBneHHs kinbkocrti 06epris

3a onoMoroto nepemmkaya WBKUAKOCTI 6 MoxHa

BCTaHOB/OBATH TPU Aliana3oHu KinbKocTi 0bepTis.

Lli LuBMAKOCTI peKoMeHAY0TbCA ANA TakuX AiamMeTpiB
PO3CBepPANI0BANbHOIO OTBOPY:

1-a WBKUAKiCTb 165-350 Mmm
2-a LWBKJKICTb 80-160 Mm
3-a WBHIKICTb 55-105mm
BkasiBkH wopo pobotu

» MNepep 6yab-AKHMK MaHiNyNALiAMK 3 enekTponpuna-
[IOM BHTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

[lna cBepAneHHA BiANYyCTiTb CTOAHOUHE ranbMo 5. MNpu Lbomy
MiLHO TPMMaWTe ManbTIACbKe KoNneco 4 CBepANUnbHOI
CTaHWHM, o6 3an0birTM HEKOHTPONLOBAHOMY CMOB3aHHIO
€NeKTPOAPUNA (aMB. IHCTPYKLilo 3 ekcnnyarTalii
CBEPAUNLHOI CTaHUHK).

3acsepanioiTe 0TBIp Ha 1-¥ WBKUAKOCTI 3 HEBENUKOKD
KinbKicTI0 06€pTiB 10 TUX NP, NOKKU CBEPANUIbHA KOPOHKA HE
6bypne obepratnca be3 BibpaLilt y po3cBepantoBanbHOMY
marepiani. MotiM 3a HeobxigHOCTI NepeiaiTb Ha 2-y abo 3-to
LIBWAKICTb.

Bosch Power Tools
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Cuna HaTUCKYBaHHA Ha NPUNag 3aneXuTb Bif
po3cBepaANtoBanbHOro Matepiany. Mpautoiite 3 piBHOMIPHUM
HaTUCKYBaHHAM. Uac Bif uacy 3anerka BUBOAbTe CBEPANMNbHY
KOPOHKY 3 0TBOPY, L1{0D 3 aNMa3HUX CErMEHTIB 3iiLLI0B
CBEPANUMbHUIA LWNaM.

3anobixHa mydra

[Mpu 3aKNMHEHHI abo CinaHHi cCBEPANMNBbHOT KOPOHKK NPUBOA
CBEPANUMBHOTO WNWUHAENA BUMUKAETLCA. B TakoMy BUNAAKY
HEeranHo BUMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT, Wob 3anobirTu
3HOLLEHHI0 | neperpisy.

BignycTitb cBepAnMnbHY KOPOHKY 3a AONOMOr00
BiANOBIZHOTO BUNKOBOTO ralkoBOTO KNoua, NOBEpPTalouH
#ioro npaBopyu i nisopyu. Mpy LboMy 06epeXHO BUTATHITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3 OTBOPY.

3axucr Bip nepeBaHTaXKeHHA

Y BUNafKy NepeByLLEHHA NOPOry NepeBaHTaXEeHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOUMHAE MOMITHO NYNbCYBATH.
3MeHLUyIATe CUY HATUCKYBAHHSA, MOKK ENEKTPOIHCTPYMEHT
He NoYHe 3HOBY NpPaLOBaTH HOPMaNbHO.

AIKLLO He 3MEHLUMTH CUMY HATUCKYBAHHA, ENEKTPOIHCTPYMEHT
BUMMKaETbCA. [1icna boro Bu MoxeTe 3HOBY YBIMKHYTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, ane Hafani NoTpibHO npaLoBaTy 3
MEHLLIOK CUNOI HATUCKYBaHHS.

BupaaneHHs BACBEPANEHHOI CepLEBHHH
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Micna cBepaneHHA He NepekpuBaiiTe Bigpasy Boay, Lob
BUMMUTH LLNAM MiX CBEPANHIBbHOI0 KOPOHKOIO i
BUCBEP/IEHOI0 CEPLEBHMHOIO.

AIKLLO BMCBEpANEHA CEepLEBUHA MILHO CUAUTb Y CBEPANUNb-
Hilt KOPOHLLi, NOCTyKanTe M’AIKUM LIMATKOM iepeB1HH abo
nnacTMac No CBepPLIMNbHIN KOPOHL, 1106 BUOMTH BUCBEpS-
NeHy cepLeBurHY. 3a HeODXifHICTIO BULITOBXaHTE BUCBEPAE-
HY CepLEBMHY CTPUKHEM Uepes KiHelib CBePAIMAbHOI KOPOH-
KK, AKUM BOHA BCTPOMIOETHCA B LUMMHAEND.

BkasiBka: He cTykaiTe TBepAMMHU NpEAMETaMM Mo
CBEepAMNbHIN KopoHLi (Hebeaneka aedopmadin)!

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepep 6yAb-AKUMU MaHiNYyNALIAMY 3 eneKTponpuna-
[L0M BHTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKiCHO i HagiiHo,
TPUMaiTe NPUNag i BEHTUNALiAHI OTBOPH B UHCTOTI.

OunuyiTe cBepANUNbHUIA WNKHAENb 10 nicna 3aKiHUeHHA

pobotu. Yac Big uacy 06bpu3kyitTe CBEPANUNBHUI WINUHAEND
Ta CBEPANUIbHY KOPOHKY 9 aHTUKOPO3iHMM 3aC0bOM.

AKwo Tpeba NOMiHATH Nif'eiHyBanbHUM Kabenb, Lie Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 100 yHUKHYTH Hebeanek.

Mpunagaa/3anuactuiu
AnmasHa cBepgunbHa ctaHHa GCR 350 .. 0601 190 200
BogoynosnioBanbHe kinblie (GCR 350) .... 2608 550 620

YuwinbHioBanbHa KpuLuKa ans
BOfI0yNoBntoBanbHoro Kinbua (GCR 350) .. 2609 390 391

MOHTaXHUH KOMNNEKT:

— ONABETOHY ..t 2608002000
— [NAKAM'AHOTKNAAKM . ..o ... 2607 000745
Komnnekt giobenis ana 6eToHy . .......... 2608002001
BakyyMHUA KOMANEKT ... ...oovnennn. 2608550623
YwinbHioBanbHa ryma ans BakyyMHoOro

komnnekty (GCR350) .................. 2608550626
LLIBUAKO3ATUCKHA CTIMKA . ..o o' eveen.n 2608598111
HanipHui 6ak AnaBOaAM . ..ot 2609390308

BonorosiacMokTtysau/nunococ GAS 35 M AFC
BonorosincmokTyBau/nunococ GAS 55 M AFC

CepBic Ta HaAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BHUKOPUCTaHHA NpoayKuil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro 0bcnyrosyBaHHA Baloro BUpoby.
MantoHku B AeTanax i iHhopmadito o0 3anyacTiH MoXHa
3HalTH 3a apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

[Mpy BCiX AOAATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNyacTyH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOBNEHHS, L0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiliHe 0B6CnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTHCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBHx abo
aBTOPU30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept bowwx.
MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHa KoHTpadaKTHOT npoayKuii
HebeaneuHe B ekcrayatadii i MOXe MaTi HeraTMBHI HacMigKKu
A 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MNOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NPoAyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.
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YkpaiHa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHMI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHui)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTePEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

[lopatkoBy iHhopMaLito LA anMa3HOro CBepANneHHs Bu
3Haiaete 3a agpecoto www.bosch-diamond.com.

Yrunisauis

EnekTponpunagu, npunaangs i ynakosky Tpeba 3nasatu Ha
€KONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BMKMaanTE eNeKTPOIHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €C:
BignoBiaHo [0 EBpoNenCbKOi AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo- i
€NEeKTPOHHI NPUNaaH i ii nepeTBopeHHA B
HawioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAaH, L0 BUALLNK 3 BIXUBAHHA,
NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i YTUNi3yBaTHUCA
€KOMNOTiuHO YUCTUM crocobom.

MoxnuBi 3MiHu.
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CoMKecTiK Typanbl cepTUdurkar Hemipi
TCRU C-DE.AA46.B.68640
CoMKeCTiK Typanbl CEPTU(HUKATTbIH,

KonpaHbiny mep3imi 26.03.2020 peit
,CepTudHrKaTTay aHe TecTiney XeHiHaeri aiMakTblk opraH*
KAK ,,POCTECT - Mackey“ cepTuhuKaTTay XeHiHaeri opraH
119049, Mackey Kanacbl,

XKutHan, kew. 14, kyp. 1

CaWKecTiK Typanbl CepTUhHKaTTap MblHa MEKeHXaiaa
caKranagbl:

000 ,,Pobepr bow*

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccus, 129515, MockBa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae

KOpCEeTINreH.

MMnopTTayLlbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamMaaa Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHiH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

6actan (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTANLIACbIHAA Xa3blfFaH)

icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3

(cepBucTik Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.

Kbi3meTKep HemMece naiAanaHyLWbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
nanipanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH TiKenew TyTiH LbIKCa, NanaanaHbaHpI3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naniaanaHbaHbI3

— )XayblH —LUALbIH Ke3iHAe CbipTTa (Danana) naiaanaHbaHpi3

- Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLIbI HonMaHbI3

— KON YLUKbIH LWbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl Aipin Ke3iHae nanaanaHbaHb3

LWekrTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAaNybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHimMi Tasanay yCbiHbINAAbI.

Cakray

~ KyPFaK Xepfe cakray Kepek

— )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPiHEH anbic cakTay kepek

- CcaKTay KesiHfe TemnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOprFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LWapTTapbl Typa/bl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHbi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyFa XeHe Ke3 KenreH
MexaHUKanblK biKnan eTyre KaTaH, TblbiM canblHaabl

- Dbocaty/XKyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbiH MallMHanapabl
narpganaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Kayinci3aik Hyckaynapbl

IneKTp KypangapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

Y HA3AP AVAAPbIHbI3 I€KTP KYpanAapsi
nanaanaHypaa ToK Cofybl,

XapaKaTTaHy XeHe KyHin kany kayniHeH cakTaHy YLLiH

TEMEHAETI HeTi3ri Kayinci3aik WwapanapbiH OPbIHAAHbI3.

INneKTp KypanblH naiAanaHyaaH anabliH oCbl

HYCKaynblKTapAblH, 6apnbiFbiH OKbIN Kayincisgik

HYCKaynapbiH OPbIHAAHbI3.

Kayincisaik HyckaynblKTapbiHAa nanganaHbinfFaH nexkTp

Kypan atayblHbIH, XeMifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa

(>keninik kabeni MeHeH) kaHe akkyMyNATOPAaH Kyar anatbiH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.
JKyMbIc OpHbIHbIH Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XoHe XKAKCbl XKapblKTanfaH
XaFAaiaa ycTanbl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTblIH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aiap Hemece LWaH XubINFaH
XapbInbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naipananbanbi3. dneKTp Kypanaapb YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XKaHLbIPYbl MyMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHAe Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKara Cbliobl
KaXxeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik aibipAbl NaiganaHbanbi3. O3repTinmereH
anblp XaHe Xapamabl po3eTkanapAbl naipanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHAeTeqi.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XK3HE CYbITKbIL
CHUAKTBI XKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTblHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre kocynbl 6onca, 3neKTp TOFbIHbIH, COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH ilLiHe Cy Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipafbl.

» JneKp KypanAbl anbin Xypy, acbin KO Hemece
aWblpbIH PO3EeTKaAaH WbIFapy YlWiH kabenbai
naipaanan6anpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiAaH, eTKip
eTTepAeH Hemece KypanabiH XblmKbIMa
GenekrepiHeH anbic xepAae YCTaHbi3. 3aKbIMaanFaH
HeMece LIMeNeHiCKeH kabenb aNeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NanaanaHyFa apHanfaH
Y3apTKbILITbI NakganaHy anekTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TemeHaeTeni.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naiganany
KaXxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbiLL
QKbIPATKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTI
CaKTaHbIPFbILL AXbIPATKbILUTbI NaAanaHy TOK COFy KayniH
TeMeHeTeqi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3fa aiPbIKIIA KEHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiKbI3.
LLlapwaraH xarFaanaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A3pi acepi acTbiHAA INEKTP Kypanabl
naiaanaHbaHnbI3. InekTp Kypanabl nanganaHyaa
CEKYHATbIK abaiCbl3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpFaHbiLL
Ke3ingipikTi KWiKi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILL, CbIPFyAaH
CaKTalTblH baTeHKe, CaKTalTbIH LUNeM Hemece Kynak
CaKTarblLbl CUAKTbI XKEKE KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakatTaHy KayniH TeMmeHaeTesi.

» baiikaycbl3 naiianaHyfaH aynak 6onbiHbi3. IneKTp
KyPanbiH TOKKa XxaHe/HeMece akKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbI KeTepreHpe Hemece anbin Xyprexge, ewipyni
6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHaa, bapMaKTbl @KbIpaTKbILLTA YCTay HEMECE
KYPbIIFbIHBI KOCY/bI KYHAE TOKKa KOCY, XKa3aTaibiM
OKMFanfFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTappbl XXaHe ranka Kintrepid anbiCTaTbiHbI3.
AtHanaTtbiH benLekTe TypFaH acnan Hemece Kint
apakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiiiae Typmanpi3. Tipek kyige
TYPbIN, 9pKaLUaH e3iHi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNereH xarfainaa anekTp Kypanabl )akcblpak
bakpinancbi3.

» XymbicKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbIHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH kuim,
alleKen Hemece Y3blH Lalll Ko3ranManbl benwektepre
TUIOi MYMKIH.

> LLIaHCOpPFbILL JK9HEe WaHTYTKbIL XKababIKTapAb!
KYPFaHAa, onapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbllTbI
narpganaHy waH cebebineH bonaTblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapbiH NaijanaHy xaHe KyTy

» Kypanabl aca ken XyKreMeH;3. XXyMbiCbIHbI3 YILiH
»apamAbl 3NeKTP KypanbiH nanfanaHbiHbI3. )Kapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XYMbIC alMarbiHAa AyPbIC api
CeHiMAI XXyMbIC iCTelCi3.

» AxbIpaTKbillbl AYPbIC €MEeC 3NeKTP KypPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onmaiTbiH
3NeKTP Kypanbl kayinTi 60MbIN, OHbl XEHAEY KaXeT
bonagbi.

» Xababikrapabl petrey, 6eniwekrepid anMacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOI0AaH anablH aibIpAbl
po3eTKajaH WbIFapbiHbi3 XaHe/HemMece
aKKyMyNATOpPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTblk apekeTi
3NeKTP KypanfbliH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.
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» MMaiiganaHbinmMaiTbiH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoHbIHbI3. Ocbinapabl
6inmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaananyfa xxon 6epmen;is.
Toxipibeci3 agamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3fanmanbi
benwexTeppaiH Kepeprici3 icreyine xaHe kentenin
KanmaybiHa, benwexkTepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, aNeKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwexTepi 6ap Kypanabl naiAanaHyAaH anpbiH
WOHAEH|3. INEKTP KypanaapbiHbIH LyPbIC KYTiINMeYi
)XasaTalblM oKuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappp! TKip XaHe Ta3a Kyifie CaKTaHbi3.
JlypbIC KYTINreH XaHe KeCKiLl )XueKTepi eTKip Keckil

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHav barbiTTanagpl.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanabikbi3. COHbIMEH XYMbIC WaPTTapbIMeH
OpbIHAANTBIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMbicTapaa nanganaHy
KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbifbl
3NeKTP KypanblHbIH Kayinci3airiH cakTancb3.

AnmacTtbl 6ypFbinaiTbiH bingekrep ywi

Kayincisgik Hyckaynapbl

> Kaxetri remip i3gey KypanaapblH nanganaubin,
KacbIPbINFaH Cy, ras, 3NeKTP CbIMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikri KbiI3MeT kepceTy yibIMAaPbIH
LIAKbIPbIKbI3. JNEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECe TOK
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KyObIpbIH 3aKbiMaay
apbINbICKA anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiHa THIO
MatepuanablK 3uaH HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKIH.

> MMaiiganaHbaraH aneKTP KypanbiH AYPbIC CAKTaHbi3.
JKaratblIH xepi KypFaK xaHe xabbinatbiH 6onybl
Kkepek. Ocbinai 3NeKTp Kypanbl XaTkaH xepiHge
3aKbIMaanybl HeMece TaXupibecis anamaap
narpanaHyblHa xon bepmeicis.

» TyTKanapAbl KypFaK, Ta3a XKaHe MaicCbl3 XaFaanaa
ycTaHbi3. Mait TyTKanap cbiprak 6ombin bakbinay
KOFQNTYbIHA aNbiN Keneai.

> JneKTp Kypanabl 3aKbIMAanFaH kabenbmeH
naipanan6anpi3. Kabenb xymbic ictey Kesinpe
3aKbIMpanfaH 6onca xeni aibIpbIH WbIFAPbIHbI3.
3akbiMpganfaH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» Kabenbpai xy#eni Typae Tekcepin 3aKkbIMaanfaH
kabenbpi Tek Bosch anekTp KypanbipapbiHbIH eKinerri
CepBUCTIK KbI3MeTbIHe XKeHAEeTiHi3. 3aKbImaanfaH
Y3apTKbIL KabeniH anMacTbipbiKbi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH caktamcba.
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» CbipraHbaiTbIH afK KHiMiH KHiKi3. Ocbinai Teric
ayfaHaapaa cbipraHay cebebiHeH naina bonatbiH
XapaKaTTaHynap/blH anblH anacbi3.

» Tek TynHycKa Bosch kepek-xapaKrapbiH
naiaanaHblKbi3.

» MMaiigananraH byproinay Typeyi MeH naiiganaHFan
KepeK-)KapaKrap YwiH Kayincisgik neH naiganany
HYCKaynapbiH MYKHAT opbiHAay kepek!

» IneKTp KypanbiH THiCTi TOPTiNNEH Xepre KOCbINFaH TOK,
XeniciHe KOCbIHbI3. P03eTKa MeH y3apTKbILLUTa KYMbIC
iCTENTIH KOpFaNTbIH CbIM BONYbI KAXKET.

> JneKTp Kypanabl Tek Kopray eTki3rii 6ap xaHe
enwemi XeTepnik ToK XeninepiHae naiaanavy
MYMKiH.

» Kypan TonblK TOKTaFaHbilIa OHe ewKalaH
KanabIpMaKbi3. Oni alHabIN TypFaH anManbl-canMansl
acnanTap apakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl eLKallaH XXUHAKTaFbl aBapua
TOFbIHaH Kopray ewipriwici3 (PRCD) naigananbanpi3.

» XKyMmbic icTeyaieH anabiH aBapHA TOFbIHAH KOpFay
ewipriwici (PRCD) TiucTi peTTe XyMbIC icTeyiH
TeKcepiHi3. 3aKbIMAanFaH aBapua TOFbIHAH KOpFay
ewipriwicii (PRCD) Bosch knueHTTere Kkpiamer
KepceTy OpTanbIfbIHAA XKOHAETIHi3 HeMece
anMacTbIpbIHbI3N.

» XKyMbic aiimaFbIHAaFbl afiamMpAap Hemeue SNeKTP
Kypanbl aFaTblH Cyre THMeYiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

bac xofapbiCbiHAA WaNbIN

LS OypFbinayAa WbIFaTbiH

| N cyAbl ycTay kepek. On yLiH

3NeKTp Kypanapl byproinay

TipeyiHe OpHaTbIn, Cy XXMHay

CaKWUHACbIH OPHATbIHbI3

(.KocbiMmia

Genwektep/Kocankpl

Genwekrep®, 112 beTiHoe

KapaHpi3).

» Cy eTKi3eTiH WwnaHrTap, xanfay 6enikrepi xaHe cy
JXHHay cakuHacbl (XabapbiK) KyiiiHiH aypbic 6onybiH
TeKcepiHi3. 3aKbiMpaanfaH Hemece TO3FaH
GenwekTepai naiganaHyAaH anfbiH aNMacTbIPbIHbI3.
IANEKTP KypanblHbIH DeMLLIEKTEPIHEH CY LbIFY TOK COFY
KayiniH apTTbipagbl.

)

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinci3Aik HYCKAyNbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 8pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTtaHynapra
anapybl MyMKiH.

ANeKTp KypanbliHbiK cypeTi bap beTTi awwbin naiganaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAe OHbl aLLblK YCTaHbI3.

Bosch Power Tools
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TaraiibiHpany boiibiHWwa KonpaHy

INeKTP Kypanbl anMacTbl Waribin byprbinay KOPOHKAcbIMeH
XSHE CY aFbl3ybIMeH OETOH, TeMip DETOH HEMECE Tac CUAKTbI
MWHepangbl 3aTTekTepfi Waibin byprbinayra apHanfaH.
INeKTP Kypanbl COPFbILL acnanmneH (Cy XuHay cakuHacbl MeH
Cynbl/KYpFaK COPFbILL) KOMBMHALMANAY MYMKIH.

INeKTp KypanbiH Tek anmac byprbinay TipeyimeH GCR 350
narganaHy MyMKiH.

Anmac byprbinay TipeyiH bip atobenb kemeriMeH efeHae
Hemece kabbiprafia, xoaHe bac xoFapbiCbiHAA OPHATY MYMKIH.

Anmac byprbinay TipeyiH Bakyym (abpiblK) kemerimeH
efieHre HeMece KocbIMLLa bekiTkilineH kabbipraaa opHarty
MYMKiH. bac xofapbicbiHaa bekiTy MyMKiH eMec.

AnmacTblK byprany TiperiH Xbinfam Kbicy baraHbIMeH xepae
opHatyra bonagbl. Kabbipraga Hemece bac xorapbicbiHaa
bekiTy MyMKiH emec.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
betTeri anekTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa Can.
Anmacrbik bypreinay Tiperi GCR 350*
ABapuanblK ToK kopfarbitl ewwipriti (PRCD)
KocKpiLu/ewwipriw
AlHanaTtbIH kpecT*
BekiTkiw Texeriw*
Bepinic ayblCTbIpbIN-KOCKbILLbI
LLlymekke Kocy benweri
Cynbl xabaTblH WyMeK
Byprbinay KopoHKach! *
Bypfbinay wnuuaeni
OHalt bocaiTbIH aneMeHT
Tytka

13 Tacy TyTKaCbIHbIH, iLKi anTbl KbIpAbl bypaHpanaps
*beiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap CTaHAAPTTbI

XKeTKi3y keneMiMeH KaMTbinManAbl. TonbiK XababiKTapAbl 6i3aix
*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabacbis.

O oo ~NOOG A WNR

=
N = O

Texuukanblk ManimeTTep

AnmacTtblK 6ypFbinaiTbiH GDB 350 WE
bingek

OHim HeMmipi 3601A899..
Kecimai kyatTbl nanganay Bt 3200
OHimainik Br 2300
Ataynbl aiHanbiMaap caHbl ng

- 1-6epinic MuH! 420
- 2-6epinic MuH ! 820
- 3-6epinic MuH ! 1250
Byprbinay auamerpi

- 1-bepinic MM 165-350
- 2-bepinic MM 80-160
- 3-bepinic MM 55-105
Acnan naHTpoHbI 11/4"UNC

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xeHe
enfie KabbinaaxraH 3aHaap byn ManimeTTepai e3repTyi MyMKiH.

AnmacTtblK 6ypFbinaiTbiH GDB 350 WE
bingek

Cy *abablKTayblHbIK MaKC.

KbICbIMbI bap 3
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa cait canmarbl Kr 11,9
CaKTblK CbIHbIMbI S/1
Onwemaep (wewwinetiH

KyPbINFbl 3NEMEHTTEPIMEH) MM 534x142x168

Manimerrep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe
enpe kabbinfaxraH 3aHgap byn ManimeTTepai e3repTyi MyMKiH.

GCR 350
3601A90200

Anmacrblk 6ypFbinay Tiperi
OHim Hemipi

LUybin 6oibIHIIA aKnapaT

LLly amuccuaAcbiHbiH MaHaepi EN 61029-2-6 boibiHLIa
€ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KyparblH Wybin ieHreni sgeTre
TeMeHerire TeH: AblObIC Kylli 96 AB(A); AbibbIC KyaTbl
110 aB6(A). ©nwey panciaairi K= 3 ab.

Kynakrbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!

Caiikectik monimpemeci  C €

Yeke xayankepuuinikneH 6i3 , TexHUKanblk ManiMeTTep” fie
cunatTanfaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe
neiin: 2014/108/EC, 2016 »bin 20 cayipiHeH CoH
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri bapnblk THiCTi
aHblKTaManapblHa e3repictepi MeHeH bipre cankec ekeHiH
XaHe TeMeH/eri HopManapFa can eKeHiH keningeHaipemia:
EN61029-1,EN61029-2-6.

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EC) Temenperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Xunay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anfbiH NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIPbIH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

Tacy TyTKacbIH opHaTy

AnFallKpl iCKe KOCYAaH anfblH Tacy TyTKacbiH 12 iWwki antbl
Kblpnbl bypaHnanapmen 13 anekTp KypanbiHaa bekiTiHi3.

160992A1A4|(12.5.15)
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Anmacrtbik 6yprbinay Tiperinge GCR 350 Kbicy

> MaipanaxFaH Tipek ywWiH Kayinci3aik neH xxymbic
HYCKaynapbiH ecKepiHi3!

INeKTP KypanbiH byprbinay TiperiHe OpHaTy YLUIH OHbIH,

naifanaHy HyCKaynbiFblH OPbIHAAHbI3.

Bypfbinay KOPOHKACbIH OpHaTy/anMacTbipy

> JneKTp KypanbiHAa bapnbik XXyMbICTapAaH angbiH,
KYMBbIC y3inicTepiHAe XxaHe INeKTpP KypanbiH
naipanaH6araH kespe Ke3AeHCcoK KUMbINAaybIHaH
caKray ywiH 6ekiTkiw TexeriwTi 5 6ekitiHi3. byprbinay
TipeyiHiH nanaanaHy HyCKaynblFblH OKbIM OPbIHAAHBIS.

BypFbinay KOpOHKacbIH OPHaTY

» BypFbinay KOpoHKanapbiH OPHaTyAaH anAblH
TekcepiHi3. Tek MUHCi3 BypFbinay KOpoHKanapblH
OpHaTbIHbI3. 3aKbiMaanFaH beH fedopmaluanaqFaH
Byprbinay KOpoHKanapbl KayinTi araainapra anibin kenyi
MYMKIH.

OpHaryaaH anapbiH bypFbinay KOPOHKaNnapblH TEKCEPIHi3.

Byprbinay kopoHKacbIHbIH bypaHaachiH a3 Mainaxbi3 Hemece

TOT BacyfaH kopray KyparbiH bYpiKKiHi3.

1 1/4"-UNC byprbinay kopoHKacblH 9 OypFbinay WnuHaeniHe

10 bypan Ko¥bIHpI3.

» BypFbinay KOpoHKacbl 6ekeM TypFaHblHa Ke3
KeTKi3iHi3. Kate Hemece Hawwap bekinreH byprbinay
KOPOHKanapblH NarpanaHy KesiHae cisre kayin Tenaipyi
MYMKiH.

Bypfbinay KOPOHKACbIH Wwewy

» BypFbinay KOpoHKanapbiH aNnMacTbIpy Ke3iHge Kopray
KONFabblH KMiHi3. dNeKTP Kypanbl y3aK yaKbiT XyMbIC
icTece bypFbinay KOPOHKACHI KbI3bIM KETYi MYMKIH.

Bypfbinay KOPOHKACbIH 9 aliblp Tapi3ai KiNTneH (KinT eHi

41 mm) bocartbiHpi3. OHAA eKiHLLi anblp TapiaAi KinTneH (Kint

eHi 32 Mm) byprbinay WwnuHgeniHiy 10 apTkbl inmeriH Tipen

TYPbIHbI3.
OHat bocaty anemeHTi 11 byprbinay KopoHkachlH 9 bocatyra
KeMekTecefi.

CyMeH cybITyAibl KOCY

[lbIMKpIn BypFbinay KOpOHKanapbl eTepnik peTTe cybiMaca,
anmac benwekTepi 3akpiMaaHybl MyMKiH Hemece byprbinay
KOPOHKAChI TECiKTi »abybl MyMKiH. [IbIMKbIn bypFbinayaa
XeTepnik Cy KenyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Bap TeciKTi ynkenTy yLWiH OHbl 96a€eH xabbin byprbinay
KOPOHKACbIH XETEPiK CybITY KepeK.

» KocbinfaH wnanrrtap, byrarray knanaHaapbl Hemece
%ababikrap bypFbinayFa kegepri xacamaybl Kepek.
Cy wymeriH 8 bypan bekiTiHi3. Cy eTKi3y XyHeciH Lwymekke

Kocy bentueiriH 7 KocbiHbI3. Cyfbl MOOMNbA KbICbIMABIK CY
blabICh (abablk) HeMece TyPaKTbl Cy KyObipbl apKbiNbl KOCY
MYMKiH.

[bIMKbINn Byprbinayaa TECIKTEH LbIFATBIH CYfibl YCTaY YLUiH Cy
KMHay CaKMHaChl MeH [1bIMKbIN/KYPFaK LWaHCOPFbILL (eKeyi ie
XababiK) kepek bonagbl.
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» bac xofapbiCblHAA Waiibin 6ypFbinayAa WhiFaTbiH
cyAbl ycray kepek. On yLuiH aneKTp Kypangbl byprbinay
TipeyiHe OpHaTbIMN CY XMHAY CaKMHACBIH OPHATbIHbI3.

Cy KMHay CakMHACbIH OPHATY YLUiH OHbIH NaiaanaHy

HYCKAYNbIFbIH OKbIM OPbIHAAHBI3.

Manpanany

Maiigananyra engipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiKbI3! TOK ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanablH 3aybITTblK TaKTakLacbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe cal bonybl KaxeT.

» XymbicTbl 6actamac 6ypbiH MHXeHepMeH,
cayneTwiMeH HemMece NpopabneH xocnapnaxFaH
6yprbinaynap Typanbl KeHeciHi3. Apmatypanapabl Tek
KYPbINbIC HHXXEHePiHeH PYCKAT aNbin aXbIPaTbiHbI3.

» byprbinayaa, Kabbipra Hemece eaeHpi Tecype THicTi
benmenepai kepeprinep XoKTbIFbIH TEKCEPiHi3.
KypbinbicTbl xabbin 6ypFbinay kepHiH Kopama Kanbin
apKbinbl KynayAaH KOpFaHbi3.

ABapuaAnbIK TOK KopFafbiw ewipriwTepi (PRCD)
ABapuAnbIK ToK KopFarbiLu ewipritwinii (PRCD) gypbic
XXYMbIC iCTeYiH 2 9P XXYMbIC 6acblHaH anfblH TEKCEPIiHi3:
- ,,TEST“ nepHeciH aBap1anbik TOK KOPFarblLL eLipriliHae
(PRCD 6acbiHbi3). Kbi3bin bakbinay MHAMKATOPbI eLef;.
- ,RESET“ nepHeciH 6acblHbI3. IneKTp Kypanbl eHpi
KOCbINybl KEepek.
Erep Kbl3bin bakpinay nHaukatopsbl ,, TEST nepHeci
bacbinFanpa eLnece Hemece aNEKTP KypanbiH Kocyaa
KalTanan ellce, OHAA ANEKTP KypanbiH ekinetti Bosch
KNWeHTTepre KbiI3MET KBPCETY OPTa/bIFblHA TEKCEPTY KepeK.
» ABapHAnbl TOKTaH Kopfay ewipriwi (PRCD)
3aKbIMpanfaH bonca anekTp KypanbiH naiganaHy
MYMKiH emec.

Kocy

»RESET“ nepHeciH aBapuAnblK TOK KOpFarblLL ewwipriliHae
(PRCD) 2 6acbiHbi3.

Cyabl xaby WymeriH 8 eTKisyre opHaTbIHbI3.

INeKTP KypanbiH KOCY YLUiH Kockbiw/ewipriwTi 3 | kydiHe
ayaapbIHpI3.

JHeprus KyaTblH YHEMZAEY YLUiH 3NeKTP KypanbiH TeK
narnaanaHapaa KocbiHpI3.

Ouwipy

INeKTP KypanbiH ewwipy YLUiH Kockblw/ewipriwTi 3 0 ky/iHe
ayaapbIHpI3.

Cy wymerin 8 bypan bekiTiHi3. KyMblIC asKTanaHFaHHaH COH,
LymeKke Kocy benwueriH 7 cy kybbipbiHaH aXblpaTbIHbI3.
Cynbl xaby wymeriH 8 awbin KanfaH Cyabl aFbl3biHpI3.

Icke KoCy TOrbIHbIH, WeKTeynepi

INeKTP KypanbiHbIH 3NEKTPOHMKACHI KO3FANTKbILTHI Xai icke
KOCbIM XOFapbl iCke Kocy ToFbiHa Xon bepmeiin.

Bosch Power Tools
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KaiiTa Ko3Fany caKTafbILbl

Kespelcok KocbinyaH Kopray KyatrneH KaMTyfarbl y3inicteH
KewiH aneKTp KypanablH 6akbinaycbi3 icke KOChIMybIH
bongbipmaiabl.

Kaiita icke Kocy ywiH ,RESET* nepHeciH aBapHAnblK TOK
KopFarblw ewipriwinae (PRCD) 2 bacblHbI3.
Kockpiw/ewipriwTi 3 ewipinreH kyire kentipin, anexktp
KypanblH KaiTa KOCbIHbI3.

AiiHanbiMAap caHbiH TaHAay

Bepinicti aybicTbIpy UiHTiperiMeH 6 yLU alHanbiMaap CaHbiH
anfblH ana Tangay MyMKiH.

Bepinictep TemeHaeri byproinay anameTpnepi ywiH
VCbIHbINAAbI:

1-6epinic 165-350 mm
2-bepinic 80-160mMm
3-bepinic 55-105mm
MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anAbiH INeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

Byprbinay yLwiH bekiTkiw TexeriwTi 5 bocatbiHbI3. TipekTiH
aiHanaTbiH KpecTiH 4 KaTTbl ycTan byprbinaiTbiH bingekTiy
CbIpFHAYbIHbIH anablH anacki3 (bypFbinay TipeyiHik
naiganaHy HyCKaynbifbl).

1-wi bepinicte Kiwi anHanbIMaap caHbIMeH bypFbinanbis,
byprbinay KopoHKachl Aipinaeycis 3atrekte bypanraHia.
CocblH kepek bonca, 2-wwi Hemece 3-wi bepinicke oTiHi3.
Byprbinaynarbl 6acy KbiCbiMbIH bYpFbINaHaTbiH 3aTTEKKe
COMKeCTEHAIPiHI3. bip KanbinTbl KbICbIMMEH bypFbinaHbi3.
Keibip yakbiTta byprbinay KOpOHKachIH TECIKTEH
LUbIFAPbIHbI3, OHAA DypFbiNay nacTapbiH anmac
benwwekTepaeH anbin Ko MyMKiH.

KopraybIL xanfacTbipfbill

Byprbinay KOPOHKACh! KpiCbinca Hemece iniHce byprbinay
WwnuHAenive bepinic TokTatbinaabl. byn xaraanaa anekTp
KyPanbiH 6LUiPiHi3, 0CbiNar T03Y XaHe KbI3biN KETY/iH anfblH
anacbis.

BypFbinay KOPOHKACBIH THICT aiblp TOPIi3ai KINTNEH OHFa
XoHe conra bypan bekiTiHi3. IneKTp KypanbiH acnantaH
TecikTeH abainan TapTbin anbiHpI3.

ApTbIK XYKTeY KOpFaHbICbI

ApTbIK XYKTeny Lueri eTince, OHAA ANEKTP Kypanbl KaTTbl
nipingen bactanfbl. bacy KbICbIMbIH 3NEKTP Kypanbl KanbinTbl
icTereHwe KiwipenTinjs.

Bacy KpicbIMbl Kilwipe#Tinmece aneKTp kypanbl ewedi. CocbiH
3NEKTP KypanblH lepey Kocy MyMKiH, bipak kiwipek bacbl
KbICbIMbIMEH XYMbIC icTey THic bonaapbl.

KepHai anbin Koio
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BypFbinaynaH CoH cyabl a3 arbi3bin, BypFbinay KOPOHKACh
MEH KepH apacbliHaarbl byprbinay KanmbiFbiH Wanbin
XibepiHia.

Erep kepH Oyprbinay KOPOHKACbIHAA KAaTTbl OPHATbINFAH
6bonca, oHAA XyMcak aFall HeMece NnacTuk benwekneH
bypFbinay KOPOHKaChIHa KaFbin KepHAi bocatbiHpi3. Kepek
6onca, Wwarabl KepHi KOPOHKAHbIK COH arblHaH bacbin
LUbIFAPbIHbI3.

Eckeprne: byprbinay KOpoHKacblHa KaTTbl 3aTTapMeH
KaknaHpi3 (necopmaumanaHy kayini)!

TeXHHKaNbIK KYTiM XdHe KbI3MeT

Kbi3MeT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnblK XyMbICTapAaH anfAblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKaflaH WbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe ceHimAi icTey yLLiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Bypfbinay wnuHaenin 10 XyMbICTbl aAKTaFaHHaH COH
TasanaHbi3. Keibip yakbiTra byproinay WwnuHaeni MeH
byprbinay kKopoHKachiHa 9 T0T bacyaaH Kopray KypasnblH
bypKiHis.

Erep bainaHbic cbiMblH anMacTbIpy kaxeT bonca,
Kayinciaaiktiy TemeHaeyiHe xon bepMec yLliH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHbiH,
aBTOPKM3aLMANAHFaH KNUEHTTepre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAA OPbIHAAHbI3.

Kocbimwa benwekrep/Kocankpl benwekrep

Anmacrbik bypreinay Tiperi GCR 350 ....... 0601190200
Cymbl )uHay cakuHachl (GCR 350) ......... 2608550620
Cynbl XMHAY CaKMHACIHbIH, ThIFbI3[AY

Kkaknafbl (GCR350) .......covvvvennn... 2609390391
BekiTy xuHarbl:

= BETOHYWIH .o vev e 2608002000
= TACYWIH «ver e 2607000745
BeToH yLWiH Arobenbaep XuHarbl . . ..... ... 2608002001
BakyyMIBIKKUHAK .o vvveeeaeannnn 2608550623
BaKyyMAbIK XXMHaK YLLiH TbIFbI3ayblLL

pe3erke (GCR350) .......oovvvenenne 2608550626
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XKbinpam Kpicy 6aFaHbl ... ..oveeen e 2608598111
KbICbIMABIK CY bIABICHI .+ . v v v vvveeeven s 2609390308
XyarbiH /KypFak WwaHcoprbilw GAS 35 M AFC
KyatblH /Kyprak WaHcopfbill GAS 55 M AFC

TyTbIHYWbIFA KbI3MET KepPCceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHiMEi XOeHALY XoHe KyTY,
COHpaM-ak kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
6bepepi. KaxetTi cbi3banap MeH Kocankbl bentuektep Typansi
aKnaparTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLii Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xsHe
onapablH Kocankbl bentuekTepi Typanbl CypakTapbIHbl3fa
TMAHAKTbI Xayan bepeqi.

CypakTap Koo aHe kocankpl bentuektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHe MiHAETTi Typae eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTaiLacbIHAaFb!
10-caHAbl 8HIM HBMIpiH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANaPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeHAeY XoHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHfa Tek ,,Pobept bow®
h1pManblk HeMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy
OpTanbIKTapbiHAa OpbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai naiganaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 XKacay aHe TapaTy aKiMLLIiNiK XaHe KbIMMbICTbIK,
TopTiN 60MbIHWa 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XKLUC ,Pobept bow*”

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

AnmacTblk 6ypFbinay Typanbl KOChIMLIA aKnapaTTrap/ibl
www.bosch-diamond.com mekeHxaiibiHaa Tabachbis.

Kapere xapary

3nekTp Kypanaap, XabablkTap xaHe bymanapblH aiiHanaHbl

KOPFaNTbIH Kafiere XapaTyra anapy Kaxer.

INeKTp KypNnaapabl Y KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kava EO engepi ywiu:
INeKTP XKaHe aNeKTPOHbIK eCKi Kypanaap
6GowbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X9He OHbIH YNTTbIK 3aHAApAA OpbIHAANYbI
bombiHWwa backa narganaHbin 6onManTbiH
3NeKTp Kypangap benek XuHanbin kagere
KapaTblybl KAXET.

TexHukanbik esrepic’rep euriay KYKbIFbl CaKTanapbl.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m ATENTIE Pentruava protejaimpotriva electrocutarii,
vatamarilor corporale si pentrua reduce pe-

ricolul de incendiu, in timpul utilizarii sculelor electrice trebu-

ie respectate urmatoarele masuri de bazd privind siguranta.

Cititi toate instructiunile inainte de a folosi aceasta scula
electrica si pastrati in conditii bune instructiunile de sigu-
ranta.

Termenul de ,scula electrica” utilizat in instructiunile de sigu-
rantd se refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu
cablude alimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimetare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mdreste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

Bosch Power Tools
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de magind care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite laloc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredintati scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentu masini de gaurit
cu diamant

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Depozitati scula electrica in conditii de siguranta
atunci cand nu o folositi. Locul de depozitare trebuie sa
fie uscat si sa se poata incuia. Astfel va fi impiedicatd de-
teriorarea sculei electrice in urma depozitarii sau manevra-
rea acesteia de cdtre persoane lipsite de experienta.

» Mentineti manerele uscate, curate si feriti-le de ulei si
unsoare. Manerele unsuroase, murdarite cu ulei, aluneca
din mand si duc la pierderea controlului.

» Nufolositi scula electrica daca are cablul deteriorat. Nu
atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de alimen-
tare afara din priza daca cablul se deterioreaza in tim-
pul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de elec-
trocutare.

» Verificati regulat cablul si nu permiteti repararea ca-
blului deteriorat decat la un atelier service autorizat de
asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electrice
Bosch. Inlocuiti cablurile prelungitoare defecte. In
acest fel va putea fi garantata mentinerea sigurantei sculei
electrice.

» Purtati pantofi antiderapanti. Astfel veti evita ranirile ca-
uzate de alunecarea pe suprafete netede.
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» Folositi numai accesorii originale Bosch.
» A serespecta cu strictete instructiunile privind sigu-

rantasi cele privind lucrul cu suportul de gaurit si acce-

soriile utilizate!

» Racordati scula electrica la o retea de curent reglemen-

tar impamantata. Priza si cablul prelungitor trebuie sd fie
prevazute cu un conductor de protectie functional.

» Scula electrica poate fi racordata numai la retele elec-
trice prevazute cu conductor de protectie si care sunt
dimensionate corespunzator.

» Nulasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupa oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

» Nufolositi in niciun caz scula electrica fara intrerupato-

rul de protectie a operatorului (PRCD) din setul de li-
vrare.

» inainte de aincepe lucrul, verificati buna functionare a
intrerupétorului de protectie a operatorului (PRCD).
Reparati sau schimbati intrerupatorul de protectie a
operatorului (PRCD) la un centru de asistenta tehnica
post-vanzare Bosch.

» Aveti grija ca nici persoanele aflate in sectorul de lucru
si nici scula electrica sa nu intre in contact cu apa care

se scurge.
electricd intr-un suport de

L [
D I .
gaurit si montati un inel

colector de apa (vezi ,Accesorii/piese de schimb*®,
pagina 118).

La gaurirea umeda deasu-
pra capului, apa care se
scurge trebuie colectata.
Fixati in acest scop scula

» Aveti grija ca furtunurile de alimentare cu apa, piesele
de legatura, cat si inelul colector de apa (accesoriu) sa

fie in perfecta stare. inainte de o noua utilizare, inlocu-
iti piesele deteriorate sau uzate. Scurgerea apei din pie-

sele sculei electrice mareste riscul de electrocutare.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd, impreuna cu carote diamantate pentru gauri-
re umeda si o instalatie de alimentare cu apa, este destinata

gduririi umede in materiale minerale ca betonul, otel betonul
sauzidaria. Scula electricd poate fi combinata cu un dispozitiv
de aspirare (inel colector de apa si aspirator universal).

Scula electrica poate fi utilizata numai impreuna cu suportul
de gdurit cu diamant GCR 350.
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Suportul de gaurit cu diamant poate fi fixat pe podea si pe pe-
rete, cdt si deasupra capului, cu ajutorul unui diblu.

Suportul de gaurit cu diamant poate fi fixat pe podea prin vid
(accesoriu) siancorat pe perete (cu ajutorul unui dispozitiv de
sigurantd). Nu este permisa fixarea deasupra capului.
Suportul de gaurit cu diamant poate fi fixat pe podea cu ajuto-
rul stalpului de fixare rapida. Fixarea pe perete sau deasupra
capului nu este permisa.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

Suport de gaurit cu diamant GCR 350*

intrerupator de protectie a operatorului (PRCD)
intrerupétor pornit/oprit

Cruce rotativa*

Frana de blocare*

Comutator de selectie trepte de turatie

Racord robinet

Robinet inchidere apa

Carota*

Arbore portburghiu

Dispozitiv de desprindere rapida

Maner de transport

13 Suruburi cu locas hexagonal ale manerului de transport

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

-
P O OWOOU~NOOGORARWNR

[y
N

Date tehnice

Masina de gaurit cu diamant GDB 350 WE

Numar de identificare 3601A899..
Putere nominala w 3200
Putere debitata w 2300
Turatie nominala n,

- Treaptaintai rot./min 420
- Treaptaa2-a rot./min 820
- Treaptaa 3-a rot./min 1250
Diametru de gaurire

- Treapta intai mm 165-350
- Treaptaa2-a mm 80-160
- Treaptaa 3-a mm 55-105
Sistem de prindere accesorii 11/4"UNC
Presiune max. alimentare apa bari 3
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Clasa de protectie @/1

Dimensiuni (inclusiv elementele

demontabile ale sculei electrice) mm 534x142x168
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In

cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-

mitor tari, aceste speificatii pot varia.

GCR 350
3601 A90200

Suport de gaurit cu diamant
Numar de identificare

Bosch Power Tools

160992A1A4[(12.5.15)



116 | Romana

Informatie privind zgomotele

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 61029-2-6.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in

mod normal: nivel presiune sonora 96 dB(A); nivel putere so-

nora 110 dB(A). Incertitudine K=3 dB.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,

2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-

mitate cu urmatoarele standarde: EN 61029-1,
EN61029-2-6.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

e T [V el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea manerului de transport

Tnainte de prima punere in functiune fixati prin insurubare pe
scula electrica manerul de transport 12, cu suruburile cu lo-
cas hexagonal 13.

Fixare in suportul de gaurit cu diamant GCR 350

» A se respecta cu strictete instructiunile privind sigu-
ranta si indicatiile de lucru referitoare la suportul de
gaurit folosit!

in cazul utilizarii sculei electrice pe suportul de gaurit cititi si

respectati instructiunile de folosire ale acestuia.

Montarea/inlocuirea carotei

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice, in
pauzele de lucru cat si in caz de nefolosire, asigurati

scula electrica impotriva deplasarii accidentale, inguru-

band strans frana de blocare 5. Cititi si respectatiin acest
sens instructiunile de folosire ale suportului de gaurit.

Montarea carotei
» Controlati carotele inainte de montare. Montati numai

carote impecabile. Carotele deteriorate sau deformate
pot duce la situatii periculoase.

Curatati carota inainte de montare. Gresati putin filetul caro-
tei sau pulverizati-l cu un agent anticorosiv.

insurubati o carotd UNC de 1 1/4" 9 pe arborele portburghiu
10.

» Controlati pozitia fixa a carotei. Carotele fixate gresit sau
nesigur pot fi desprinse intimpul functionarii si vd pot pune
in pericol.

Demontarea carotei

» Purtati manusi de porotectie atunci cand inlocuiti caro-
ta. Carota se poate infierbanta in cazul utilizarii mai inde-
lungate.

Slabiti carota 9 cu o cheie fixa (deschidere cheie 41 mm).

Sprijiniti cu 0 a doua cheie fixa (deschidere cheie 32 mm)

aplicata la baza diedrului arborelui portburghiu 10.

Dispozitivul de desprindere rapida11 usureaza deblocarea

carotei 9.

Racordare la instalatia de racire cu apa

Dac4, carotele pentru gdurire umeda nu sunt racite in sufici-
enta masura in timpul gauririi, segmentele diamantate se pot
deteriora sau carota se poate bloca in gaura. De aceea, in tim-
pul gauririi umede aveti grijd sa alimentati cu apd suficienta
pentru racirea carotei.

in cazul largirii unei gauri deja existente, aceasta trebuie inchi-

sa cu grija, pentru a permite racirea corespunzatoare a caro-

tei.

» Furtunurile racordate, ventilele de inchidere sau acce-
soriile nu trebuie sa impiedice procesul de gaurire.

inchideti robinetul de apa 8. Racordati o conductd de alimen-

tare cu apa la racordul de robinet 7. Alimentarea cu apa se
poate face de la un rezervor mobil de apa sub presiune (acce-
soriu) sau de la o instalatie stationara de furnizare a apei.

Pentru colectarea apei care se scurge din gaurd la gdurirea

umeda, aveti nevoie de un inel colector de apa si de un aspira-

tor universal (ambele sunt accesorii).

» La gaurirea umeda deasupra capului, apa care se scur-
ge trebuie colectata. Fixati in acest scop scula electrica
intr-un suport de gaurit si montati un inel colector de apa.

La montarea inelului colector de apa cititi si respectati in-

structiunile de folosire ale acestuia.

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare! Tensi-
unea sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice.

» inainte de inceperea lucrului consultati specialistii in
statica cladirilor, arhitectii competenti sau conducerea
deresorta santierului cu privire la operatiile de gaurire
preconizate. Taiati armaturile numai cu aprobarea unui
specialist in statica cladirilor.
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» incazul executiei de gauri de strapungere in pereti sau
podele, controlati neaparat spatiile cu privire la obsta-

cole. Inchideti santierul si asigurati prin cofraje de sus-

tinere miezul gaurit impotriva prabusirii.

Proba de functionare a intrerupatorului de protectieaa
operatorului (PRCD)

inainte de a incepe lucrul, verificati buna funtionare a intreru-

pdtorului de protectie a operatorului (PRCD) 2:

- Apasati tasta ,TEST* a intrerupdtorului de protectie a ope-

ratorului (PRCD). Indicatorul de control rosu se stinge.
- Apasati tasta ,RESET". Scula electrica trebuie acum sd
poata fi pornita.

Daca indicatorul de control rogu nu se stinge atunci cand apa-
sati tasta,, TEST* sau se stinge in mod repetat la pornirea scu-

lei electrice, atunci trebuie sd predati scula electrica pentru

verificare la un centru autorizat de service si asistenta post-

vanzare Bosch.

» Dacaintrerupatorul de protectie aoperatorului (PRCD)
este defect, nu este permisa utilizarea sculei electrice.

Pornire

Apasati tasta ,,RESET* a intrerupatoruui de protectie a opera-

torului (PRCD) 2.

Deschideti robinetul de apa 8.

Pentru pornirea sculei electrice basculati interupatorul por-
nit/oprit 3 in pozitia .

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Oprire

Pentru oprirea sculei electrice basculati intrerupatorul por-
nit/oprit 3 in pozitia 0.

inchideti robinetul de apa 8. Dupa terminarea lucrului desfa-
ceti racordul de robinet 7 de la instalatia de alimentare cu a-
pd. Deschideti robinetul de apd 8 si lasati sa se scurga restul
de apa.

Limitarea curentului de pornire

Sistemul electronic al sculei electrice asigura pornirea lind a
motorului impiedicand astfel un curent initial prea mare.
Protectie la repornire

Protectia la repornire impiedica pornirea necontrolata a scu-
lei electrice dupa o intrerupere a alimentarii cu curent elec-
tric.

Pentru repunerea in functiune apdsati tasta ,RESET“ a in-
trerupatorului de protectie a operatorului (PRCD) 2. Aduceti
apoi intrerupdtorul pornit/oprit 3 in pozitia Oprit si porniti din
nou scula electrica.

Preselectia turatiei

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 6
pot fi preselectate trei turatii.

Treptele de turatie sunt recomandate pentru urmatoarele dia-

metre de gdurire:

Treapta 1-a 165-350 mm
Treaptaa 2-a 80-160mm
Treaptaa 3-a 55-105mm
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Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Pentru gaurire, eliberati frana de blocare 5. Imobilizati conco-
mitent crucea rotativa 4 a suportului de gaurit, pentru a evita
alunecarea neontrolata a masinii de gaurit (vezi instructiunile
de folosire ale suportului de gaurit).

Gauriti cu turatie scazuta in treapta intai, pand cand carota se
va roti fara vibratii in materialul de lucru. Comutati apoi, daca
este cazul, in treapta a 2-a sau a 3-a.

i timpul gauririi adaptati presiunea de apasare la materialul
prelucrat. Gauriti cu presiune urniforma. Ocazional retrageti
carota din gaura, pentru a permite indepdrtarea depunerilor
de material gaurit de pe segmentele diamantate.

Cuplaj de suprasarcina

in cazulin care carota se blocheazi sau se agatd, antrenarea
arborelui portburghiuvafiintrerupta. inaceasta situatie opriti
neintarziat scula electrica, pentru a evita uzura si degajarea
de caldura.

Deblocati carota rasucind-o spre dreapta sau spre stanga, cu
o cheie fixa potrivita. Extrageti totodata scula electrica cu gri-
jadin gaura.

Protectie la suprasarcina

Daca se depaseste pragul de suprasarcina, scula electricd in-
cepe sa pulseze perceptibil. Reduceti presiunea de apasare
pana cand scula electricd lucreaza din nou normal.

Dacd nu se reduce presiunea de apasare, atunci scula electri-
ca se opreste din functionare. Dupa aceasta puteti reporni
imediat scula electricd, dar trebuie sa continuati lucrul cu o
presiune de apasare diminuatd.

indepartarea miezului gaurit
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Dupa gaurire, lasati apa sa mai curga putin, pentru a spala no-
roiul de forare dintre carotd si miezul gaurit.

Daca mierzul gaurit ramane intepenitin carota, loviti carota cu
o bucatd de lemn moale sau de material plastic si desprindeti
astfel miezul gaurit. Daca este necesar, impingeti miezul gau-
rit cu o bagheta pentru a-l scoate afara din carota.

Indicatie: Nu loviti carota cu obiecte dure (pericol de defor-
mare)!

Bosch Power Tools
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Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Curatati arborele portburghiu 10 dupd terminarea lucrului.
Ocazional, pulverizati arborele portburghiu si carota 9 cuun
agent anticorosiv.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Accesorii/piese de schimb
Suport de gaurit cu diamant GCR 350 ...... 0601190200

Inel colector de apa (GCR350) .......... 2608550620
Capac de etansare pentru inelul colector

deapa (GCR350) ........ovvvnnnnn.. 2609390391
Set de fixare:

- pentrubeton ....................... 2608002000
- pentruziddrie ...................... 2607000745
Setdedibluri pentrubeton .............. 2608002001
Set de vid 2608550623
Garnitura din cauciuc pentru setul de vid

(GCR350) ............ 2608550626
Coloana cu fixare rapida 2608598111
Rezervor de apa sub presiune . ........... 2609390308

Aspirator universal GAS 35 M AFC
Aspirator universal GAS 55 M AFC

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb vd rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Alte informatii despre gdurirea cu diamant gasiti la
www.bosch-diamond.com.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate cdtre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy yka3aHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHUE 3a npennasBaHe OT TOKOB yAap, Hapa-
HABAHWA U NOXap Npu Non3eaHe Ha

€1EKTPOMHCTPYMEHTH TPADBA f1a Ce CNa3BarT CblL0 U CNIEAHHNTE
OCHOBHM NpaBKna 3a 6e30MacHoOCT.

MpoueTeTe BCHUKH NPUNOXKEHHU YKa3aHUA NPeay Aa us-
nonssarte TO3H eNeKTPOUHCTPYMEHT U FH CbXpaHABaiTe
TPUXNUBO.

M3non3saHua B ykazaHuaTa 3a besonacHa pabota TepMuH
«ENEeKTPOUHCTPYMEHT» Ce OTHACA [10 3aXpaHBaHu OT eNeKTPH-
uecKara Mpexa enekTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Ka-
6en) v 10 3axpaHBaHK OT aKyMynaTopHu batepuu enexkTpo-
UHCTPyMeHTH (be3 3axpaHBall kaben).

Be3onacHoct Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpixkaiite paboTHOTO CH MACTO UMCTO U AOGpe oC-
BeTeHo. beanopAAbKbLT U HeOCTATbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar f1a CNOMOrHar 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY/0Ba 310M0-
nyka.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBU-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3ua, B 6nu-
30CT 40 NEeCHO3anan1uMH1 TeYHOCTH, ra30Be WK NPaxo-
06pa3Hu maTepuani. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT ia Bb3n/ame-
HAT NPaxo0bpasHk MaTepran Uiu napu.

» [pbXKTe AeLa U CTPAHUUHKU NULA Ha Ge3onacHo pas-
cTosiHKe, ;0KaTO PaboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHUMaHKeTO By Obae 0TKNOHeHo, Moxe Aa 3arybute
KOHTPONA Haf eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

160992A1A4|(12.5.15)
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BesonacHocT np1 paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LLiencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nop:
XOAALL 32 NON3BAHNA KOHTAKT. B HHKaKbB Cyuail He ce
[ONYCKa M3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUATA Ha wencena. Ko-
rato paboTHTe CbC 3aHyNEHU ENEKTPOYPEaH, He U3-
non3saiite aganTepH 3a wencena. 107138aHETO Ha
OPUrMHANHK LLEMCENHK W KOHTAKTW HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbareaiite agonupa Ha TAN0T0 By A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH ypeau, NeLyu U XNagunHu-
um. Korato 1An0T0 B1 € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap e No-TonsM.

» Mpenna3eaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOAA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLUABa OMAcHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBawua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TO# He e NPeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHUTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa u3BaguTe Wencena or
KOHTakTa. [peana3sBaiite kabena oT HarpsABaHe, OMa-
cnfABaHe, ONUP A0 OCTPH pbOOBE HNK 10 NOABHKHU
3BeHa Ha MaLMHK. [TOBPeaeHN UNu yCyKaHH Kabenu
YBENMUaBaT PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTHTte C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
nonsBa¥Te camo yAbMKUTeNnHU kabenu, noaxoaawM 3a
pabota Ha OTKpHTO. V13N0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npefiHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa ot
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB YAap.

» AKoO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)KHa CPefia, U3NON3BaiTe NpeanaseH npeKbe-
Bay 3a YTEUHM TOKOBe. /1310N3BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTEUHM TOKOBE HamanaBa OfacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha paborta

» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, CneAeTe BHUMATENHO AeHCT-
BHMATa CH M NOCTbNBalTe NPeAnasnuBeo U pa3ymHo. He
M3non3BanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymope-
HW UNK NOJ BNMAHHUETO Ha HAPKOTHYHM BeLecTBa, anko-
XON UNKM YNoMBaLLy nekapcTea. EfuH Mur pasceaHocT
np# paboTa c eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXe fla MMa 3a No-
CNefCTBME U3KMIOUMTENHO TEXKM HAaPaHABAHMA.

» Paborterte c npeanassaiyo paboTtHo 06NeKno u BUHaru ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HMA eNEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA €HHOCT IMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaresnHa Macka, 3apasu
NITbTHO3aTBOPEHM 00YBKHU CbC cTabuneH rpaidep, 3alut-
Ha Kacka Wnu LyMo3arnywmrenu (aHTMdoHu), Hamanssa
pUCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPY0Ba 3710M0NYyKa.

» U3bareaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. lMpeau Aa BKNioumTe LWen-
cena B 3axpaHBaLlaTa MpeXa Wn1 Aa NoCTaBUTe aKyMy-
naropHara 6atepwus, ce yBepsBaiiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NON0XKEeHHe «U3KNIUeHo». AKO, KOrato
HOCHTE €NEeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXKUTE NPbCTA CU BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBAY, MM ako NofaBaTe 3axpaHBaLLo Ha-
NPeXeHWe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BKNIOUEH,
CbLLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPY/0Ba 3110M0-
nyka.
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» Mpeau Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMENTA, CE YBepA-
BaTe, ue CTe OTCTPAHHUNH OT HEro BCUUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 FaeuHH KniouoBe. [OMOLLEH HHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe 12 NPUUMHM TPaB-
MH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHUA HA TANOTO.
PaboteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPKaiTe paBHOBecHe. TaKka Lie MoXeTe
[1a KOHTPO/MpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe  no-
6e30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CUTyaLus.

» Pabortere c nogxoaaAwo obnekno. He paboterte ¢ wupo-
KM APeXH HAH yKpalleHusa. [ipbXKTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO Pa3CTOAHKE OT BbPTALLYM Ce
3BeHa Ha eneKTPOUHCTpyMeHTHTe. LLInpokuTe apexu, yk-
pallieH1aTa, AbAruTe KOCH Morar fia Obaar 3axBaHaT 1 yB-
NleUeHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupa-
LIMOHHA CHCTEMa, CE YBePABaiiTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HaMaABa PUCKOBETE, Ab/KALLM CE Ha OT-
[Aensuara ce npu pabora npax.

TpHXKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE

> He npeToBapBaiiTe eneKTPOMHCTpyMeHTa. U3non3saii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3HO TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3NON3BaTe NOAXOAALLMA eNIEKTPOMHCTPYMEHT
B 3a[jaZleH1A OT NPOM3BOAMTENSA 1UaNa30H Ha HAaTOBapBa-
He.

> He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHUTO MYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbie U3KNIOUBaH M BKNIOUBAH N0 NPEABUAEHHA OT
NPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» lpenyu Aa NpoMeHATe HACTPOMKHUTE Ha eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 1a 3aMeHsATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNHU NPUCTIOCOBNEHUA, KaKTO M KOraTo NpoAbMXHUTEN-
HO BpeMe HAMa [ja U3NON3BaTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa,
M3KNIOYBaiiTe Wencena oT 3axpaHBallaTa Mpexa
W/unu n3BaxpanTe akymynaropHara 6arepus. Tasv
MApKa NpeMaxsa ONacHOCTTa OT 33[eNCTBaHE Ha eNeKTPo-
WHCTPYMEHTA N0 HEBHUMaHMKe.

» CbxpaHaBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[ieTo He Morar a 6baar gocTurHatu ot geua. He gonyc-
KaiTe Te ja 6bAaT M3NON3BaHK OT NHULA, KOMTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha pPaboTa c TAX M He ca NpoYeny Te3u
MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pblLieTe Ha HEONUTHU NoTpebuTe-
N1, eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT ia ObaarT U3KMIoum-
TENHO ONaCHU.

» MopabpiKaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXNHUBO.
MpoBepsnBaiiTe fanu NOABWKHUTE 3BeHA (DYHKLUOHH-
pat 6e3ykopHo, Aany He 3aKNUHBAT, AaNH HMa CUyNeHun
WNK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO HApYILABAT UMK H3Me-
HAT (DYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3Beare eNneKTPOMHCTPYMEHTa, Ce Norpuxere no-
BpefileHuTe AeTainu Aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3NONONYKH Ce IbMKaT Ha Hegobpe nopabpxa-
HU €NEKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.

Bosch Power Tools
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» MopabpixaiiTe pexcelLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu 1 uucTH. [lobpe noaabpKaHUTE PEXELLN UH-
CTPYMEHTH C 0CTpU pbbOBE 0Ka3BaT No-Masnko cbnpo-
TUBNEHME U Ce BOAAT NO-NIEKO.

» U3snon3BaiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AOMBIHUTENHH-
Te npucnocobnenns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Ccbo6pa3Ho MHCTPYKLUUTE Ha npousBoauTend. Mpwu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U ¢ KOHKPETHUTE paboTHH ycno-
BUA U ONepaLuu, KOUTo TPAOBA Aa U3NbNHUTE.
N3non3BaHeTo Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeaBHAEHUTE OT NPOU3BOAMTENSA NPUNOXKEHUSA NOBHULLA-
Ba OMacHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTHTe Bu
[a Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuGHLMPaHH Cnieyany-
CTH M CaMO C U3MON3BAHETO HA OPUTMHANHH Pe3ePBHH
yacTy. 10 T03M HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa paborac
AWAMaHTEHO-NPOOHBHM GopMaLLHHK

» Uanonssaiite noaxopAwm npubopu, 3a fa oTKpHeTe
€BEHTYaNHOo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa Tpbbonposoau,
UNK ce 0b6bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYXeCTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C NPO-
BO[HHMLIM MO, HANPEXEHUE MOXe [1a Npeau3BrKa noxap 1
TOKOB Y/ap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBOf MOXe [ia l0Be-
e 0 ekcnnoaua. NMoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA UMa 3a
nocneacTBue ronemMu MaTepuanii LLETH U MoXe fia npe-
[QIU3BMKA TOKOB yaap.

» Korato He u3non3Bare eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Fo CbX-
paHABaiiTe Ha CHrypHo MAcTo. MAcToTO 3a CbXpaHABa-
He TPAGBa Aa e CyXo U Aa ce 3akntouBa. ToBa NpefoTBpa-
TABA NOBPEXAAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA, J0KATO Ce
CbXPaHABa, KaKTo U paboTata C HEro Ha HEOMUTHU NKLA.

> Hombp»(av“lre PbKOXBaTKHUTE CyXH, YUCTU H Heomacne-
HM. 3auanaHu ¢ Macno WA MasHUHW PbKOXBATKK CE NNb3-
rat ¥ BOAAT A0 3ary6a Ha KOHTPO/N Hafl BEPUXHWUA TDUOH.

» He u3non3paiite eneKTPOMHCTPYMEHTA, KOTaTo 3aXpaH-
BawuAT Kaben e noepeaeH. Ako no Bpeme Ha pabota
kabenbT 6bAe NOBpeaeH, He ro Aonupaiite; HesabaBHo
M3KNIoueTe Wencena or KOHTaKTa. [loBpeaeHH 3axpaH-
BallLM Kabenu yBenuuasar pucka ot TOKOB yfap.

» MepuoanuHo npoBepABaiiTe 3axpaHBaLua kaben u,
aKo YCTaHOBHTe NOBPeaH, NpeAaiTe eneKTPOUHCTPY-
MEHTa B OTOPU3NUPaH CEPBHU3 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bow, 3a aa 6bae 3ameHeH. He pabotete c nospeaeH
3axpaHBau kaben. Taka ce rapaHTMpa 3anasBaHe Ha cH-
TYPHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Paborere c 06yBKH cbC cTabuneH rpaiidep. Taka usbar-
BaTe HapaHABaHWA, KOUTO MOraT 1a Bb3HUKHAT BCNEACTBUE
Ha NoAXMb3BaHe Mo rMafbK NoA.

» U3nonsBgaiite camo OpUrHHaNHKU pe3epBHH YaCTH U A0~
MbAHUTENHH NpUcnocobneHus, NPou3BoACTBO Ha bow.

» CrpukTHo TpabBa Aa ce cna3BsaT M yKa3aHuaTa 3a 6e3o-
nacHa pabota Ha M3NON3BaHUTE CTEHA 3a NPobHBaHe
UNKU APYFH AONBHUTENHH NPpHUCNocobnenna!

» BkniouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa KbM NPaBHIHO 3a-
3eMeHa 3axpaHBaLLa Mpexa. KOHTaKTbT U eBEHTYanHo
WU3NON3BaH yab/MKKUTEN TPAOBA 1 UMAT U3PAAEH 3alLMTEH
NPOBOAHMK.

» [lonycka ce 3axpaHBaHeTO Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTa ca-
MO OT MPEXH C U3NPaBeH 3aLUTeH NPOBOAHKUK U C A0C-
TaTbUHO rONAMO HaNPEUHO CeYeHUe Ha NPOBOAHHULUTE.

» Hukora He ocTaBAHTE eNeKTPOMHCTPYMeHTa be3 Haa-
30p, A0KATO BbPTEHETO MY He Cpe HaNbAHO. BbpTaly-
Te Ce N0 MHEPLIMA PEXELLM MHCTPYMEHTH MOraT 1a puun-
HAT TPaBMMU.

» Hukora He H3Nnon3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa be3
BKNIOUEHHA B OKOMNNEKTOBKaTa Ae)eKTHOTOKOB npe-
kbceay (PRCD).

» Mpepv 3anouBaHe Ha paboTa ce yBepaBaiiTe, ue ge-
thekTHOTOKOBHA NpeKkbeBay (PRCD) chyHKkuuoHnpa
npasunHo. MoBpepeHn aeeKTHOTOKOBH NPeKbCBauM
(PRCD) TpabBa aa 6baaT 3aMeHAHH UNH PEMOHTHPAHH
B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha
Bow.

» BHMMaBaiiTe U3NM3alLaTa OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa BO-
[ia ia He Nonaja HenocpeACTBEHO BbPXY APYrH NMLa B
30HaTa Ha paboTa unK BbPXY CaMUAl eNEeKTPOUHCTPY-

MEHT.
I .
ﬁ L]
' uMH. 3a LienTa nocrasete
€N1eKTPOMHCTPYMEHTa B CT-

€eHy] 3a NpobKBaHE M MOHTMPaNTE BOLOCbOMpaTeneH npbeTeH
(BWXTE «[IOMbAHUTENHW NPUCTIOCODNEHNA/PE3EPBHHN YACTHY,
CTpaHuua 124).

Mpu Mokpo npo6uBaHe B
TaBaHHa NO3ULUA U3NH3a-
wara Boga Tpabsa fa bope
ynaBsiHa No NoAXOoAALY Ha-

> BHHUMaBaiTe MapKyuuTe 3a BOAa, CBbp3BaLyuTe ene-
MEHTH KaKTO H BOA0OCbOMpaTenHuAT npbeTeH (aonbn-
HUTENHO npucnocobnexne) aa ca B 6e3ykopHoO CbCTOA-
uue. Mpeaun cneapallo non3saHe 3aMeHANTe nospeae-
HY UM U3HOCEHU AETaNNHN. VI3N1M3aHETO Ha BOfja OT YacTu
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA YBEeNuUaBa onacHOCTTa OT TOKOB

yAap.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa M
Bb3MOXHOCTHTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha NpuBeAEeHHTe NO-[ONY YKa-
3aHKA MOXXe fla f0Be/e A0 TOKOB YAiap, Noxap
W/VNK TEXKK TPABMHU.

Mons, oTBopeTe pa3rbBalyara ce KOp1La C pUrypure 1, Aoka-
T0 yeTeTe PbKOBOACTBOTO 32 €KCM/0ATaLMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.
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MNpenHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

EneKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a npob1BaHe B MU1-
HepasH1 MaTep1arnu, kato beToH, CTOMaHObETOH UMK 3uga-
pus B KOMBMHaUWA ¢ AMamMaHTeHU HOPKOPOHH 3a MOKPO Npo-
6uBaHe n npucnocobneHue 3a nofaBaHe Ha Boaa. Enextpo-
MHCTPYMEHTBT MOXe Aa Obzie KOMOMHMPaH C acnupaLoHHa
ypenba (BogocbbupareneH npbcTeH M NpaxocMyKauka 3a Cy-
X0/MOKPO 3aCMYKBaHe).

[lonycka ce Non3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA CaMOo B
KOMOMHaLKA Cbe cTeHfa 3a npobusaHe GCR 350.

C nomoLyTa Ha tobenu CTeHAbT 3a iMaMaHTeHO-NPOBUBHM
MaLUMHK MOXe [ia bbjie 3axBaHaT KbM M0/ja UNK Ha CTeHara,
KaKTO 1 B TaBaHHa NO3WLUS.

C nomoLLTa Ha BaKyyM ([LOMbAHUTENHO NpUCNocobneHue) CT-
€H/bT 3a IMaMaHTEHO-NPOBKUBHM MaLLMHK MOXeE Aa bbae 3ax-
BaHaT KbM 110ja UNK (C U3MON3BaHETO Ha JOMbIHUTENHO OCH-
rypsiBaHe) KbM CTeHarta. 3axBallaHe B TaBaHHa Nno3uLMsA He ce
Jonycka.

C nomoLLTa Ha KonoHa 3a bbp30 3axBallyaHe CTEHBT 3a ina-
MaHTEHO-NPODMUBHM MaLLIMHK MOXe f1a Dbie 3aXBaHaT KbM Mo-
[1a. 3axBallyaHe KbM CTEHa N1 B TaBaHHa NO3WLMA HE Ce 0~
nycka.

WU3obpa3enn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHACA 10 M30bPpaXKEHUATA Ha CTPAHULMTE C UrypuTe.
1 CreHp 3a aMamaHTeHo-npobusHu MalwmuHu GCR 350*
2 [lechekTHOTOKOB NpekbeBay (PRCD)
3 T[lyckoB npekbcBay
4 Bbprawm ce pbKoXBaTKK*
5 Cnupauka*
6 [lpeBkniouBaten 3a npefaBkuTe
7 Llyuep 3a BKNtouBaHe KbM KpaH
8 CnupareneH kpaH 3a Bogara
9 bopkopoHa*
10 Ban Ha enekTpoUHCTPYMeHTa
11 MexaH13bM 3a U3Bax/aHe Ha bopkopoHarta
12 PbKoxBaTka 3a npeHacaHe
13 BuHTOBE C rNaBa c BbTPELLeH LWeCTOCTeH 3a
pbKoXBaTKara 3a npeHacaHe

*N306pa3seHuTe Ha IUrypuTe H ONUCAHUTE AOMLIHUTENHH NPHCTIO-
cobneHns He ca BKNIOYEHH B CTAaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha eNnHuTe Np 6
HUA MOXETe 1a HAMepUTe CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a iOMbAHK-
TeNnHW npucnocobnexus.
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TexHuueckun AaHHU

[vamanTHO-NpobMBHa GDB 350 WE
bopmaiunna

KatanoxeH Homep 3601A899..
HomuHanHa KoHCyMWpaHa

MOLLIHOCT W 3200
lNonesHa MoLLHocT w 2300

[laHHHTe Ce 0THACAT ;0 HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pas-
TIMUHO HaNpPeXeHHe, KaKTo M NPH CMeLUanHuTe U3MbIHEHUA 33 HAKOU
CTPaHW JaHH1Te MoraT fia ce pasnuuasar.

[namaHTHO-Npo6uBHA GDB 350 WE
bopmawmuHa

HomuHanHa ckopocT Ha

BbpTEHE N,

- 1.Tpepaska min™t 420
- 2.Tpenaska min’t 820
- 3.Tpepaska min?t 1250
[lnametsbp Ha cBpeano

- 1.Mpepaska mm 165-350
- 2.Mpepnaska mm 80-160
- 3.MpepaBka mm 55-105
'He3[10 3a paboTeH MHCTPYMEHT 11/4"UNC
Makc. HansiraHe Ha BogHaTa

cucTeMa bar 3
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Knac Ha 3awmra /1

Paamepw (BKNIOUMTENHO

€1eMEHTUTE, KOUTO MOraT fia ce

QIEMOHTHPAT) mm 534x142x168
[laHHuTe Ce 0THACAT 10 HoMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pas-
TIMUHO HaNPEXeHHE, KaKTO M NPH CNeLHanH1Te U3MbIHEHMA 33 HAKOU
CTPaHH AaHHWTe MoraT fia Ce pa3nuuasar.

CTeHp, 3a AHAMAHTHO-NIPOGUBHU GCR 350
MalLHHH
KatanoxeH Homep 3601 A90200

Undopmanua 3a U3anbuBaH Wwym

CTOMHOCTHTE Ha M3MTbUBAHMSA LIYM Ca ONPEAENEeHH CbINacHo
EN 61029-2-6.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpaHms LyM 06MKHOBEHO e: paBHHLLEe
Ha 3ByKOBOTO HansAraHe 96 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

110 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Paborete ¢ wymosarnywurenu!

Jlexnapauus 3a CboTBETCTBHE c €

C MbHa OTFOBOPHOCT HUE AieKNapupame, Ue OnUCcaHUsAT B
pasnena « TeXHUUECKU AlaHHN» CbOTBETCTBA Ha BCUUKH BanA-
HW U3UCKBaHKUA Ha aupekTuemuTe 2011/65/EC, 1o

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNOUATENHO HA U3MEHEHKATA
MM W NMOKPHBA U3UCKBAHUATA Ha cTaHpapTuTe: EN 61029-1,
EN 61029-2-6.

TexHuuecka fiokymeHTalusa (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015
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MoHTHpaHe

» Mpeau U3BbPIIBaHE HAa KAKBHTO U i € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

MoHTHpaHe Ha pbKOXBaTKaTa 3a NpeHacAHe

Mpeau nyckaHe B eKCNAoaTala MOHTUpaTe PbKoxBaTKara
3anpeHacAHe 12 KbM KOpMyca Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa C
BMHTOBETE C [11aBa C BbTpeLLeH LwecTocTeH 13.

3axBalyaHe B CTeHA, 32 UAMAHTEHO-NPOOUBHH
mawuHu GCR 350

» Ctporo TpA6Ba Aa ce cna3Bar CbLLO W yKa3aHUATa 3a
6e3onacHocT 1 3a paboTa c H3NON3BaHHA CTEHA 3a NpPo-
6uBane!

3a MOHTMpPaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA B CTeHa 3a npobusa-
He NpoueTeTe U CNefBaiTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCNNoaraLya
Ha CTeHaa 3a npobueane.

MocTaBAHe/3amAHa Ha GopkopoHaTa

» MMpeau n3BbplUBaHe HAa KAKBUTO U fja € ,EHHOCTH MO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, NPH NpeKbCBaHe Ha paborTa,
KaKTO M KOraTo NpoabMmXHTENHO HAMA Aa 3non3sare
eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Io 0CHIypsABaNTe cpeLuy HeBon-
HO U3MeCTBaHe upe3 3aTAraHe Ha cnupaukara 5. 3a
LienTa npoyeTeTe U CnefBanTe yka3zaHUATa B UHCTPYKLMATA
3a eKkcnnoaralua Ha CTeHaa 3a NpobuBaHe.

MocraBaAHe Ha GopKopoHaTa

» lpeau Aa nocraBute 6opkopoHarta, A nposeperte. U3-
non3aBaiite camo 60pkopoHH B H3PAAHO cbeToAHKE. [10-
BpefeHH U1 aedopmMupaHi BopKOPOHU MoraT Aa npeaus-
BMKaT OMACHU CUTyaLMH.

Mpeau aa noctaBuTe bopkopoHara, A nounctete. CMaxeTe

neko pesbata Ha bOPKOPOHaTa UK A HaNPbCKaKTe C NPOTUBO-

KOPO3MOHEH Crpen.

Hagwiite bopkopoHa 1 1/4" UNC 9 Ha Bana 10.

» YBeperte ce, ue bopkopoHaTa e 3axBaHarta 3apaBo. He-
nNpaB1HO NK Hefobpe 3axBaHaT BOPKOPOHM MoraT fia
Ce pa3BUAT No BpeMe Ha pabota 1 Aa Bu 3acTpatuar.

[lemoHTHpaHe Ha bopkopoHaTa

» Mpu 3amaHa Ha bopkopoHaTta paboTeTe ¢ npeAnasHu
pbKaBHUM. [TpK NpoabmKxUTENHa paboTa ¢ eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa bopKopoHaTa MOXE Aia Ce HaropeLLUy.

PasBuiiTe bopkopoHaTa 9 ¢ raeueH kniou (pasamep 41 mm).

[p# TOBa iPbXKTE «KOHTPA» C BTOPH raeueH Kntou (pasmep

32 mm), KaTo 3axBaHeTe Bana 10 32 CKOCEHUTE NOBbPXHO-

CTH.

MexaHu3ambT 11 nomara 3a u3BaxgaHe Ha bopkopoHara 9.

BkniouBaHe Ha BOAHOTO oOXnaxaaHe

Ako no Bpeme Ha paboTa 6opkopoHHTE 3a MOKPO NpobuBaHe
He Bbfat oxnaxiaH1 4OCTaTbuHO, [UAMAHTHUTE CErMEHTH
Morar fia bbar noBpeneHu unu bopkopoHata Moxe aa bno-
Kipa B 0TBOPA. 3aT0Ba NPH MOKPO NpobuBaHe BUHaru cnepe-
Te OXNAXAAHETO f1a € AOCTATbUHO.

lpy pa3LumMpsABaHETO Ha CbLUECTBYBALL OTBOP ToM TpAbBA fia

Obfie 3aTBOPEH CTapaTtenHo, 3a Aia bbie 0cHrypeHo 4oCTaTby-

HO OX/NaXaHe Ha bopKopoHaTa.

> W3non3saHuTe MapKyuu, CNMPaTeNnHHu KpaHoOBe UK
LpYr¥ [ONMbAHUTENHN NpUcnocobnenna He TpabBa Aa
npeuar Ha npobuBaHeTo.

3atBopeTe cnupatenHua KpaH 3a Bogara 8. Bkntouerte 3a-

XpaHBaLLMA MapKyy 3a Bola KbM LuyLiepa 7. Bb3aMoXHO € 3a-

XpaHBaHETO C BOla OT MOBWNeH BoieH pe3epBoap (LOMbiHK-

TENHO NPUCNOCOBNEHUe) UMK OT CTaLMOHAPHA BOAOMPOBOS-

Ha MHCTanauus.

3afiaynaBnTe M3NK3aLLaTa OT 0TBOPA BOAA NPU MOKPO Npobu-

BaHe, CE HyX[aeTe OT BOAOCHOUPATENEH NPbCTEH U NPaxo-

CMyKauka 3a MOKPO/CyX0 3aCMyKBaHe (He ca BKNIoUeH! B

OKOMMNEKTOBKATa).

» Mpu MOKpo nNpobuBaHe B TaBaHHA NO3MLMA U3NHU3aLLa-
Ta BoAa TpA6Ba Aa bbae ynaBAHa no NOAXOAALL HAUMH.
3a LenTa MOHTMpaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa B CTEHN, 33
npobuBaHe W nocTaBeTe BOAOCHOUPATENEH NPbCTEH.

3a MOHTUPAHETO Ha Bo0Cbb1paTeneH NpbCTeH NpoyeTeTe U

CrasBaiTe HEroBOTO PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATALMS.

PaboTa c eneKTpOHHCTPYyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

» Cbobpa3snBaiiTe ce ¢ HaNpeXeHUeTo B 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBalyata Mpexa TpabBea
[1a CbOTBETCTBA Ha JaHHHTE, U3NUCaHW Ha Tabenkara Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Mpepu 3anouBaHe Ha paboTa ce KOHCyNnTHpaiiTe C 0Tro-
BOPHHA CTPOUTENEH MHKEHEP, aPXUTEKT UMK C PbKO-
BO/ACTBOTO Ha CTpouTenHuaA obekr. Mpepassaiite apmu-
]POBKa caMo C pa3peLueHue Ha CTPOHTENEeH HHXKeHep.

» MMpu npobuBaHe Ha NPOXOAHH OTBOPH B CTEHH UMK B NO-
[ia 3abNKUTENHO NPoBepABaiiTe fanu B ApYroTo no-
MelleHHe HAMa npevelyy npeameTH. OrpaHuueTe goc-
TbNa 40 MACTOTO Ha NPoBUBaHe M OCHrypeTe No nog-
XOAALL HAUUH AAPOTO Ha NPOBHBaHKA OTBOP CpeLLy H3-
nagase.

dyHKUHOHaneH TecT Ha ieheKTHOTOKOBHA NPeKbCBaY
(PRCD)

BuHaru npeau 3anouBaHe Ha pabota npoBepsBaiiTe Npasun-
HOTO (DYHKLMOHMPaHe Ha AeEKTHOTOKOBHA NPeKbCBay
(PRCD) 2:

- HartucHete byToHa « TEST» Ha 1eheKTHOTOKOBHA NPEKbC-
Bau (PRCD). UepBeHara KOHTPO/HA NaMna yracBsa.

- HartucHete byToHa «RESET». Criefi ToBa ENEKTPOMHCTPY-
MEeHTBT TPADbBA fla MOXe [ia Ce BKMIOUM.

AKO KOHTPONHATA NaMna He yracHe, KoraTo HaTucHeTe byToHa

«TEST», unu1 ako OTHOBO yracHe Npu BKMIOYBaHe Ha eNeKTpo-

MHCTPYMeHTa, TpAbBa a npefafieTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa 33

npoBepKa B 0TOPM3MPaH CePBM3 3a eN1EKTPOMHCTPYMEHTH Ha

Bouw.

» Ako AecdheKTHOTOKOBHAT npekbcBay (PRCD) e noBpe-
[ieH, He ce [oNYCKa eNeKTPOHHCTPYMEHTLT Aa bbae
Non3BaH.
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BkniouBaHe

HatucHete bytoHa «RESET» Ha ieheKTHOTOKOBHSA NpeKbC-
Bau (PRCD) 2.

OTBOpeTe CnupaTenHusa KpaH 8 3a Bogarta.

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA NOCTaBeTe NycKo-
BUA NpekbeBay 3 B noauuus I.

3a 1a necTuTe eHeprua, ApbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
UeH Camo Koraro ro nonagare.

UskniouBane

3a M3KNIUBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA NOCTaBETE NYCKO-

BMA NpekbcBay 3 B nosuums 0.

3aTBOpeTe CNMpaTenHua KpaH 8. Cnea NpuKouBaHe Ha pa-

6oTa uskntouete Wwyliepa 7 oT BOAONPOBOAHaTa cucTeMa. OT-
BOpETE CNUPaTENHUA KpaH 8 1 3ToueTe 0CTaHanara B rnaea-
Ta BOAA.

OrpaH1yeHHe Ha NyCKOBHA TOK

ENeKkTpoHHOTO ynpaBneH1e Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OCHry-
pABa NNABHO BKMIOUBAHE Ha eNEKTPOABUraTeNs v Taka npego-
TBPATABA TBbP/E FONAM NYCKOB TOK.

3awura cpeily NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3aluuTara oT NOBTOPHO BKNIOUBaHE NPeAoTBPATABA HEKOH-
TPONMPYEMOTO BKMIOUBAHE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA cref
NpeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo.

3a noBTOPHO BKNIOUBaHe HaTucHeTe byToHa «RESET» Ha fie-
thekTHoTOKOBMA NpekbeBay (PRCD) 2. Cnep ToBa nocTaBeTe
NyCKOBMA NPEKbCBay 3 B MONOXEHUE «U3KMIOUEHO» U OTHOBO
BK/IOUETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

MNpenBapHTeNnHo ycTaHOBABaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpPTeHe
C npeBKntoyBaTensa 3a npeaaskute 6 morat aa bbaar usbpaxu
[Ba AvanasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe.

lpenaBkuTe Ce NpenopbyBarT 3a CNEAHUTE AMAMETPH Ha
cBpefnarta:

1. npepaBka 165-350 mm
2. npeaaska 80-160 mm
3. npeaaska 55-105mm
Yka3aHus 3a pabora

» MMpepu M3BbplUBaHe HAa KAKBUTO M fja € feHHOCTH Mo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe Lencena or 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

3a npobusare ocBoboaeTe cnupaukara 5. Mpu ToBa ApbxTe
pbKOXBaTKUTE 4 Ha CTaTWBa, 3a fia U3bErHeTe HEKOHTPONMpa-
HO U3MeCTBaHe Ha bopMalLuHaTa (BUXKTe pbKOBOACTBOTO Ha
CcTeHaa 3a npobusaHe).

3anouHete NpobuBaHeTO Ha MbpBa NpejaBka C OrpaHiueHa
CKOPOCT Ha BbpTeHe, l0KaTo bopKopoHaTa 3anouHe fja ce
BPA3Ba, be3 aa Bubpupa. Cnep Toa npu HeobxoaumocT
NPEBKIOUETE HA BTOPA UMW TPETa NpefaBka.

Mpy npobuBaHe perynupaitte cunara Ha NPUTUCKAHE Cbo-
6bpasHo npobuBanus matepuan. Pabotete ¢ nocTosHHa cuna
Ha npuTUcKaHe. NepuognuHO OTAPbNBaNTE bopKopoHaTa ne-
KO Ha3af, 3a fila MOXe [ia Ce OTAENM OT CErMEHTHUTE HaTpynana-
Ta ce Npyu NPobKBaHETO yTaika.
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MpepanaseH cbegunnTen

Ako 6opKopoHaTa ce 3aKn1HK UnK BNoKMPa, 3aABUKBAHETO
Ha Bana ce NPeKbcaa. B TakbB Cnyuait BefiHara uakniouete
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, 3a fla OrPaHUUMTE U3HOCBAHETO U
nperpABaHeTo.

OcBobopete bopkopoHaTa upes 3aBbpTaHe C NOAXOAAL rae-
UeH KoY HaNnaBo 1 HaaAcHo. [py ToBa M3BaAETE BHUMATENHO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa OT NpobuBaHHA OTBOP.

MNpenna3eaHe oT NnpeToBapBaHe

Axo Bbjie NpeMUHAT NParbT Ha NPeTOBapBaHe, eNeKTPOUH-
CTPYMEHTLT 3anouBa Aa nyncupa YyBcTeuTenHo. Hamanere
CcMnata Ha NpUTMCKaHe, TaKa ue eNneKTPOMHCTPYMEHTBT Aa 3a-
paboTH OTHOBO HOPMANHO.

AKO cvnara Ha npUTMCKaHe He bbae HamaneHa, enekTPOUH-
CTPYMEHTBT Ce U3K/iouBa. BefiHara cnep ToBa MoXeTe aa
BK/IOUMTE OTHOBO ENEKTPOMHCTPYMEHTa, HO TpAbBa f1a pabo-
TUTE C NMO-Ma/ika CUNa Ha NPUTUCKaHe.

OtcTpaHABaHe Ha AAPOTO Ha OTBOpA

OcrtaBeTe Bofjata Aa NpOb/IKH fia Teue U3BECTHO BPEME Cref,
cnupaHe Ha NpobuBaHeTo, 3a 1a 0TMUE HaTPYNAKTE Ce MeX-
ny bopKopoHaTa W AAPOTO Ha 0TBOPa 3aMbPCABaHHUA.

Ako A8POTO Ha OTBOPA OCTaHe 3axBaHaTo B 6OPKOPOHaTa, ro
ocBobofieTe, KaTo yapATe C MEKO AbPBEHO MK NNAcTMacoBO
Tpynue no bopkopoHara. Mpu HeobxoanUMOCT U3TnackanTe
AAPOTO, KaTo Npekapare NeTBa UMK LINU/Ka NPe3 onallkara
Ha bopKopoHarta.

YnbTBaHe: He yapaitte 6opkopoHaTa ¢ TBbpau NpeaMeTi
(onmacHocT ot fedhopmupane)!

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe M NOUUCTBAHE

» MMpepu M3BbpLUBaHE HAa KAKBUTO U f1a € feHHOCTH Mo
eNeKTPOMHCTPYMEHTa H3KNIoUBaliTe Lencena o 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

> 3apaa paboTute KauecTBeHO M 6ezonacHo, NoAabLpKaN-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH
YUCTH.

Cnep npukniouBaHe Ha paboTa nouucTeTe Bana Ha €NeKTPO-
uHcTpymenTa 10. MeproguuHo HaNpbCKBaKTe Bana Ha enek-
TPOMUHCTPYMeHTa 1 HopKopoHaTa 9 ¢ NPOTUBOKOPO3MOHEH
cnpen.
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Koraro e HeobxoanMa 3aMsHa Ha 3axpaHBaLyys kaben, Ta
TpAbBa [1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
CTpyMeHTH Ha boLw, 3a fia ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

JlonbAHUTeNnHU Nnpucnocobnenns/pesepeHu
uacTu

CTeHp 3a AMamMaHTeHO-NPOBMBHHN MaLLKHK
GCR350.......ccoviiiiii 0601190200

BomocwbuparteneH npbeteH (GCR 350) ... 2608550620
YNIbTHUTENEH Kanak 3a BofocbbupareneH

npbeteH (GCR350) ... .ovvveeieans 2609390391
KoMnnekT KpenexHu enemMeHTy:

- 3a0€TOH.....oviii i 2608002000
= BABMOAPUA .ot 2607 000745
KomnnekT flobenn 3a06eToH ............. 2608002001

KomnnekT 3a BakyymMHo 3acTonopsaBsate. ... 2 608 550 623
YNbTHUTENEH NPbCTEH 3a BaKyyMeH

komnnekt (GCR350)................... 2608550626
KonoHa 3a 6bp3o 3actonopsBaxe.. . ... .... 2608598111
Pe3sepBoap 3a Boga nog HanAraHe ........ 2609390308

lpaxocMykauka 3a MOKpo/cyxo 3acMykBaHe GAS 35 M AFC
lpaxocMykauka 3a MOKpo/cyxo 3acMykBaHe GAS 55 M AFC

CepBus U TEXHUUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCKTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBKKaTa
Ha Baluna NpoayKT MOXeTe Aia NofyuuTe OT HallA CEPBU3EH
oten. MOHTaXHW UepTeXH U MHAOPMALLUA 33 PE3EPBHM Yac-
T MOXETE fla HaMEPHTE CblLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH U MPUIOKEHUA LLiE OT-
TrOBOPM C Y/I0BONCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO Halu1Te
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCObNeHHs 3a TAX.

Mons, Npy BbNPOCK 1 NPK NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YACTH BU-
Haru nocousaire 10-LMdPEHUA KaTanoxeH HOMep, U3nucaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobepr bow EOO[1 - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

['apaHLMOHHM 1 U3BbHrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec yentsp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

[onbnHuTeNHA MHDOPMAaLMA 3a NPOBUBAHE C AUAMAHTEHU

MHCTPYMEHTH MOXETE f1a HAMEpPHTe Ha aapec
www.bosch-diamond.com.

bpakyBaHe

Corne 0na3BaHe Ha OKONHATA CPefia eNEKTPOMHCTPYMEHTDT,
[LOMbITHUTENHWTE NPUCNOCobneHus 1 onakoBKara TpabBa fa
6baat nognoxeHu Ha nofxoaALa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO
13MoN3BaHe Ha CbAbPXaLLKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He u3XBbpnsAiTe €N1EKTPOMHCTPYMEHTH NPpY BUTOBHTE OTNAIbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea
2012/19/EC oTHOCHO U3nA3na ot ynotpeba
€/1eKTPHUYECKA W eNIEKTPOHHA anapartypa u
YTBbPXKABAHETO 1 KaTo HALIMOHANEH 3aKOH
€/1EKTPUUECKHUTE W ENEKTPOHHM YCTPONCTBA,
KOWTO He MOraT Jja Ce U3Mo/3Bart noBeue,
TpAbBa ja ce cvbupar oTaenHo 1 ia bbaar nognaraHu Ha nog-
XoAALLa npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLuTe
Ce BTAX CYPOBUHH.

MpaBata 3a U3aMeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

be3beaHOCHM HanoMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHoCT 3a
€NeKTPUUHKTE anapaTy

m BHUMAHME 1PV KOPUCTERETO Ha eNEKTPHUHN
ypenu Tpeba aa BHMMaBarte Ha

CNEHMBE CUTYPHOCHM MEPKH 3a 3aLUTUTA OfI ENEKTPUUEH
YAap, ONacHoCT o} NoBpeaa 1 Noxap.

MpouwuTajTe r1u 0BHE HaNOMEeHH, NpeA Aa NouHeTe Aa ro
KOPHCTUTE eNeKTPHUHKOT anapart 1 4obpo uysajre ru
6e36eaHOCHUTE HANOMEHH.

MoMMOT ,eNneKTpHUUEH anapar, Bo HanomeHuTe 3a besbegHoct
Ce OfIHECYBA Ha N1EKTPHUUHM anaparu LWTO KOPUCTAT CTpYyja
(co cTpyeH kaben) 1 eneKkTPUUHKM anapary LWTo KopucTar
batepuu (be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeHUOT UK HeocBETNEH paboTeH
NPOCTOp MOXeE Aa fi0Bee A0 HECPEKH.

» He paboteTe co eneKTpMUHMOT anapar BO OKONMHA
Kafie OCTOM ONacHOCT O} eKCNNO3Kja, Kaje UMa
3ananuBu TEUHOCTH, Fac UMK NpPaLIKHa. ENeKTpUuHUTE
anaparv co3fiaBaart UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npasTa
WNY Napearta.

» [ipxceTe r1 feuarta U ApyruTe Nuua noganexy 3a Bpeme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNeKTPHYHKOT anapar. [JoKonky
HeLTo By ro nonpeur BHUMaHKUETO, MOXeE Aa ja u3rybute
KOHTpONata Hag ypesor.

EnektpnuHa 6e3bepgHoct

» pHKNYUYOKOT Ha eNeKTPUUHMOT anapaT Mopa Aa
oiroBapa Ha NPUKNYYO0KOT BO SUAHATA A03Ha.
MpuUKNYUYOKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajte npekuHyBau co agantep 3aeaHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPeKUHYBauoT M COOZIBETHUTE SUAHW [103HM FO HAMaryBaat
PU3WKOT Of1 eNEKTPUUEH Yaap.

> U3berHyBajre iu3NMUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPLUKHY Ha LeBKH, PaiHjaToPH, LUNOPET H
cpmxugepn. MocTou 3ronemMeH PUsHK of eNneKTpPUUEH
ynap, fokonKy BalleTo Teno e 3a3emjeHo.
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4 EﬂeKTpM‘lHHTe anapatuv apxxete ru noganeky oa AoXna
W Bnara. HaBneryBaH:eTo Ha BOAa BO ENIEKTPUYHHUOT
anapar ro aronemyBa PU3UKOT O ENEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctuTe kabenot 3a Apyra HameHa, 3a 4a ro
HOCHTe eNneKTPUUHHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[AaroBneyeTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA A03HA. [ipxkeTe
ro kabenor noHacTpaHa of TONNMHa, Macno, 0CTPH
paboBH UNM NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YPEAoT.
OLUTETEHUOT UK CBMTKaH Kaben ro aronemyBa puanKoT 3a
enexkTpuueH yaap.

» [10KONKy CO eneKTPUUHKOT anapar paboTute Ha
0TBOpEHO, KOpUCTeTe CamMo NPoAoMKeH kaben wTo e
NorofeH 3a KOPUCTee Ha HaABOpEeLLEH NPOCTop.
KopwucTetbeto Ha cooaBeTeH NpoaomKeH kaben Ha
0TBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT Of eNEKTPHUEH yaap.

» [10KONKY KOPHCTEETO Ha eNEKTPHUHUOT anapar Bo
BRaXKHa OKONMHA He MoXe Aa ce u3bertxe, kopucrete
3alWTHTEH ypen co AudepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHHOT ypen Co AndepeHumjanHa
CTpYja ro HamanyBa pU3KUKOT O} eNeKTPUUEH yaap.

BesbeaHocT Ha nHua

> bupaeTe BHUMaTeNHH Kako paboTute U pasymHO
KOpHCTEeTe ro eNneKTpUUHKHOT anapar. He kopucrete
€NeKTPUUHH anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UMK NOoJ,
BNHjaHKe Ha pora, anKOXoN UMK NeKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHMMaHHKe Npu ynotpebata Ha eNeKTPUUHUOT anapar
MOXXe 12 I0Befle 10 CEPUO3HH NOBPEH.

» HoceTe 3awiTMTHa onpema 1 ceKorai HoceTe 3alUTHTHU
oumna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.mMacka
3anpas, 06yBKI/I 3a 3aliTUTa oA nu3rame, 3alUTUTEH LWNem
WNK 3aLlTHUTa 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT 0f1 BUAOT U
NPUMEHaTa Ha ENEKTPUYHUOT anapar, ro HamanyBsa
PU3UKOT oA, noBpeau.

» U3berHyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. OcHrypere ce, ieKa e MCKNyueH
eNeKTPUUHHOT anapart, NpeA Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe CO CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea Aa ro
3emeTe UnK1 HocuTe. [IOKOMKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT UK cTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AEKa e BKIYUeH Ha HanojyBatbe
CO CTpYja, 0Ba MOXE fla NPeaM3B1Ka Hecpeka.

» WU3BapeTe ru anatute 3anoaecyBatbe UK KNyueBuTe 3a
3awpadysame, Npes Aa ro BKNyuuTe eneKTPUUHHOT
anapar. [JoKONKy MMa anat unu Knyu Bo HeKOj OA AeNoBuTe
Ha ypenoT WTO Ce BPTaT, 0Ba MOXE fla JOBE/E 10 NOBPEAU.

» U3berHyBajre abHopmanHo Apxkee Ha TeNoTo.
3acraHeTe Bo cUrypHa nonox®6a 1 nocrojaHo gpxete
pamHoTexa. Ha T0j HauMH Ke Moxe nogobpo fa ro
KOHTPONMpaTe enekTpUUHMOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTYaUuu.

» Hocete coopseTHa o6neka. He HoceTe wupoka o6neka
unu HakuT. TprueTe ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky o, NoABWXHUTe AenoBH. [lecHata obreka,
HaKWUTOT UMK joNrata Koca MoXe Aa ce 3acarar o
MOLBXHWUTE [IENOBH.
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» Mokonky Tpeba Aa ce MHCTanupaar ypeau 3a
BIUMYKYBatbe NpaBs, OCUrypeTe ce AeKa THe NPaBUNHO
ce NPUKNYYeHH U NPUKNAJHO Ce KOpHUCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja HamManyBa
OnacHocTa of Npas.

Kopucretbe u pakyBatbe €O eNeKTPUUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajte ypepot. Kopuctete ro
COOABETHHOT eNeKTpHYEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
C0 COOABETHUOT eNeKTPUUEH anapar ke paboTute
nofobpo 1 NOCHIypHO BO 33afleHUOT LOMEH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTpUUHHOT anapar, [OKONKY HMa
AedeKTeH npeknHyBay. AnaparoT Koj NOBeKe He MoXe
[ Ce BKNyUM UMK UCKNYuM, ja 3arpo3yBa beabeaHocTa u
Mopa Jia Ce Monpas.

> U3BneueTe ro NnpUKNy4OKOT OA SHAHATA fO3HA H/UNK
u3Baperte ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKUTE Ha YPEAOT, ia ' 3aMeHUTe AENOBUTE UMK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue Mepku 3a
npenynpeayBatbe ro CnpeyyBaat HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganexy op AocartoT Ha fiela
eneKTPUUHHTE anapaTH KO He 1 KopucTute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPUCTaT N1La KOH He ce
3ano3HaeHM CO HEro UMM He r'M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcTBa. EnekTpuuHuTe anapati ce onacHu, JOKOMKY v
KOPMCTAT HEMCKYCHU UL,

» OapXyBajTe ru rPHXNUBO eNEeKTPUUHNTE anapaTH.

MpoBepeTe Aanu NoABUXKHKTE feNOBH (YYHKLMOHHPaAAT
6ecnpeKoOpHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! K
OLUTETEeHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. lonpaseTe ru owTeTeHUTe
[enoBH Npef, KOPUCTEETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO N1OLLIO OfIPXKYBaHUTE
€MeKTPUYHM anaparu.

» Anatort 3a ceuete OfPXKyBajTe ro 0CTap M UKCT.

BHMMaTENHO 0ApXKYBaHWUTE anaT 3a CeUerbe Co OCTPH
paﬁOBVI 3a Ceyerbe NoMarnky ce 3arnaByBaar U Co HUB
nonecHo ce pa60TVI.

» KopucTeTe ru eneKTpMUHUTE anapaTu, onpemara,

[oAaTouuTe 3a anaTUTe UTH. BO COTNAcHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotuute
yCnoBH 1 iejHocTa LT Tpeba Aa ce H3BPLLK.
KopHCTetbeto Ha eneKTpUUHK anaparu 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aia J0Befe 40 ONacHU CUTYaLnK.

CepBuc
» lMonpaBkata Ha BawumoT enekTpuueH anapar cmee Aa

6uae H3BpLIEHa CamMo o CTPaHa Ha KBanu(UKyBaH
CTPYueH NepcoHan H Camo CO KOPUCTELbe Ha
OPUrHHaNHK pe3epBHH AenoBu. Camo Ha Toj HauMH Ke
bunete curypHu Bo be3beaHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.

Bosch Power Tools
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be3beHOCHM HANOMEHH 3a AUjaMAHTCKH
Aynyanku

» Kopucrere cooaBeTHu ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa

I NPOHajeTe CKPUEHHTE eNeKTPHUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKaNnHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabpyBatbe co eneKTpUuHa eHepriuja. KoHTakToT CO
eneKTPUUHM Kabnu Moxe Aa AoBefe 0 NoXap U

enekTpuueH yaap. OWTeTyBatbETO HA racOBOLOT MOXe Aad

[0Be[e [10 eKCNnosuja. HasneryBsarbeto BO BO0BOAHH
LIeBKHM NPEAM3BUKYBa OLLTETYBAtbE UK MOXE Aa
npeau3B1Ka enekTpruueH yaap.

» [lobpo uyBajTe ro HENCKOPUCTEHHOT eNeKTPHUEH

anapart. MectoTo Ha cknagupate Mopa Aa 6uge cyBo 1

3aTBOpPEHO. Osaro cnpeyvyBsa OLUTETYBAHETO Ha

eNeKTPUUHKOT yper 3a BPeMe Ha CKNaauparbeTo UnuToj Aa

buae pakyBaH Of CTPaHa Ha HEMCKYCHHU L.
> OppXKyBajTe rM APLIKUTE CYBH, YUHCTH U HE TH

3amacryBajTe. 3amacTeHuTe APLUKK Ce NU3raaT v MOXe Aa

[oBepart [o rybetbe Ha KoHTponara.

» EnekTpHUHMOT anapar He ro KOpUCTETe AOKONKY
kabenor e owreteH. He ro ,qonupajre OLUTeTeHHOT

Kkaben 1 He ro Bneuere CTPYjHHOT NPUKNYUOK, AOKONKY

kabenor ce owTeTH 3a Bpeme Ha paGOTerbe'ro.

OuwreTeHnoT kaben ro 3ronemyBa PU3UKOT 3a ENEKTPUYEH

yAap.

» PepoBHO NpoBepyBajTe ro kabenor, a AoKonky e
owTeTeH cMee fia ro NonNpaBH CaMo oBlacTeHata
cepBHCHa cnyxkba 3a eneKTPHUUHK anapaTty Ha Bosch.
[lokonky npoaomkHKOT kaben e owTeTeH, 3aMeHeTe

ro. Camo Ha Toj HauuH Ke bruaeTe curypHu Bo besbegHocta

Ha eNneKTPUYHUOT anapar.

» HoceTe aHTH-NH3rauku ueBnK. Ha T0j HauMH Ke
u3berHeTe NoBPeAMTE, KOMLLTO MOXE [1a HAacTaHaT Npu
NU3ratbe Ha MasHW NOBPLUKHK.

» Kopucrere camo opuruHantia Bosch onpema.

» HeonxopHo e fa BHUMaBaTe Ha 6e3begHOCHHTE H
paboTHUTE HANOMEHH 3a CTaNaKoT 3a Aynuanka u
onpemara Wwro ja Kopucture!

» MpuknyueTe ro eneKTPUUHKOT anapar Ha NPONHCHO
3a3eMmjeHa cTpyjHa mpexa. [TpuKnyyH1LaTa u
MPOAOMKHMOT Kaben Mopa Aa UMaar (hyHKLMOHaNeH
3alUTUTEH NPOBOAHUK.

» EneKTpUUHHOT anar Moxe Aia ce CTaBH Bo ynotpeba
CaMo Ha CHCTEM 3a HanojyBatbe CO 3aLTHTEH
NPOBOAHMK H COOZIBETHO ANMEH3HOHUPalbE.

» He ro ocraBajre HacTpaHa anaparoT JOKONKY He e
L{eNnoCHO BO COCTOj6a Ha MUpYBatbe. EnekrpuuHmute
anaparv Ko He ce Bo CoCTojba Ha MUpYBathe MOXe Aa
npeau3B1Kaar nospeau.

» Hukoraw He ro KOpHUCTeTe eNeKTPUUHKUOT anapar 6e3
MCNOPaYaHHOT 3alUTHTEH NPEKHHYBaY 3a
Audepenuujanya ctpyja (PRCD).

» Mpep aa 3anounete co pabora nposepete ganu
3aLTHTHUOT NPeKUHYBaY (yHKLMOHUPA NPABUNTHO
(PRCD). OwiTeTeHunoT 3awiTHTeH NnpekuHysay (PRCD)
ocTaBeTe ro Bo cepBHCHa cnyx6a Ha Bosch gokonky
Tpeba Aa ce nonpaByu HNK 3aMeHN.

> BHuMaBajTe Ha Toa, nMuaTa Bo paboTHoTO noapauje u
€NeKTPUUYHHOT anapar Aa He A0jAaT BO KOHTAKT CO
Boja.

Mpu py e Ha nnachoH,

#M. 0 - Mopa fa ce cobepe BogaTta
¢ | wro usnerysa. Ctasete ro
ﬁ . €NEeKTPUYHKUOT anart Bo
.
.

CTanakoT 3a Aynuanka 1
MOHTHMPAjTe ro NPCTEHOT 3a
cobupatbe Ha Boaa (BMaM ,[lonatHa onpema/pe3epBHH
nenosu®, ctpaHa 129).

» BHHMaBajTe LpeBara WTo CNPoBeAyBaar BOAA,
MecTaTa Ha CrojyBatbe W NPCTEHOT 3a cobupatbe Ha
Bofa (onpema) aa 6uaar Bo 6ecnpekopHa cocrojba.
Mpep cnepxara ynotpeba, 3aMmeHeTe rM OlWITETEHUTE
unu n3abenn aenoBu. M3nerysarbeTo Ha Boda of
[IENOBHTE Ha eNEKTPUUHKOT anapar ro 3ronemysa PU3uKoT
0f1 eNeKTPHYUEH yaap.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTa

MpouuTajTe r1 cuTe HANOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3bepHocT. [peLLKUTE HACTaHATH KaKo
pesynTar of HeNpPUAPXKYBatbe 10
be3beHOCHNUTE HAaNOMeHM W yNaTcTBa MOXe
[a Npeau3BrKaaT enekTprUueH yaap, noxap
1/VMNV TELLKK NOBPELH.

Be MonuMe oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Np1kas
Ha eNeKTPUUHKOT anapar, 1 APXKETE ja 0TBOPEHa A0AeKa ro
uyuTarTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

YHOTpeﬁa CO0 CcooABE€THA HAMeHa

EneKkTpuuHMOT anapart e HaMeHeT 32 MOKPO fiynuetbe Bo
MWHEPAHU CYPOBMHM Kako HETOH, apMupaH HeToH unu
SMIHW KOHCTPYKLMK BO KOMBHHALM]a CO AjaMaHTCKK KpYHU
33 MOKPO [lynuetbe M I0BOZ Ha BoAa. EnekTpuuHuoT anapar
MOXe Aa ce KOMBUHMPA CO Yper 3a BLIMYKYBatbe (NPCTeH 3a
cobupatrbe Ha Bofja W BLUMYKYBauU 3a CYBO/MOKPO
BLUMYKYBatbe).

EnekTpuuHMOT anapar Moxe Aia Ce KOPUCTH Camo BO
KoMbMHauMja co cTanak 3a AujamanTcko aynuerse GCR 350.
CTanakoT Ha [injamMaHTCKaTa Aynuanka MoXe fia ce MOHTMpa
e NMOMOLL Ha TUM/IK Ha MO WK Ha SH, Kako 1 Aa buge
3aLBPCTEH Ha nnagoH.

CranakoT Ha AujamMaHTckaTa fynuyanka Moxe a ce MOHTUpa
€O MoMoLL Ha BakyyM (onpema) Ha nofoT Ui (co
[DIONONHUTENEH eNeMEHT 3a NPULBPCTYBatbe) Ha SUA. He e
[I03BONEHO NMPHLBPCTYBakbE Ha NNagoH.

CranakoT 3a AjamMaHTCKa fiynuanka Moxe fia ce NocTaBu Ha
Mof0T CO NOMoLL Ha bp3oaaterHyBaukiu cTonbosu. He e
[03BONEHO NPHULBPCTYBakbE Ha SUE UMK Ha NNagoH.
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UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPMKa30T Ha eNeKTPUUHKTE anapaTi Ha rpadhuukata
CTpaHuLa.

1 Cranak 3a jujamaHTtcka aynuanka GCR 350*
3awTuTeH ypen 3a audepeljanta ctpyja (PRCD)
MpeknHyBay 3a BKyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
Bptnus kpct*

Conupauka 3a (ukcupare*
MpekuHyBau 3a u3bop Ha bpauHa
lpuKNyueH enemeHT 3a cnaBuHata
CnaBKHa 3a NPeKUH Ha Bofa
KpyHecta bypruja*

BpeteHo 3a gynuere
Bp3o-ocnobonyBauku enemeHT
Pauka 3a Hocere

3aBpTKM CO BHATPELLHA LECTaro/Ha rnaBa Ha paukara 3a
Hocewe

*OnuwaHata onpema NPUKaXkaHa Ha CNUKHTE He e AeNn of,
cTanpapaHnot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHata onpema Moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oo ~NOOOGhAh WN

Tl el
W N = O

TeXHHUKH noaaTouu

[ujamanTcka gynuanka GDB 350 WE
Bpoj Ha aen/aptukn 3601A899..
HomuHanHa jaunHa W 3200
U3nesHa Mok W 2300
HomuHaneH bpoj Ha BpTexm ng

- 1.6psuHa mint 420
- 2.6pauHa mint 820
- 3.6psuHa mint 1250
[njametap Ha gynuetbe

- 1.6panHa MM 165-350
- 2. 6p3nHa MM 80-160
- 3. 6p3nHa MM 55-105
Mpudart Ha anatot 11/4"UNC
MaKc. NPUTUCOK Ha

HanojyBatbeTo CO Bofa bapu 3
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 KT 11,9
Knaca Ha 3awwtura S/
[uMeH3uu (BKn.

OTCTPAHNMBHTE ENEMEHTH HA

ypenor) MM 534x142x168

lMoparolute Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 sonth. Osue
NOAATOLM MOXe [ 0TCTanyBaar NpK Pa3nuuHK1 HanoHM, BO 3aBUCHOCT
of “3Beabata BO OAHOCHATa 3eMja.

GCR 350
3601 A90 200

Cranak 3a AujamMaHTCKa Aynyanka
Bpoj Ha aen/aptukn
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Undopmauuja 3a byuaea

BpenHoctuTe Ha emucuja Ha byuaBa oapeneHm Bo COrnacHoCT
coEN61029-2-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPELOT, OLIEHETO CO A, TMMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3BYueH NpUTUCoK 96 dB(A); HMBO Ha 3BYUHa jauMHa
110 dB(A). HecurypHocTK=3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

M3jasa 3a coobpasnoct €

M3jaByBame Ha concTBeHa OAroBOPHOCT, AeKa NPOM3BOAOT
OMWLLIAH BO ,, TEXHWUKM NOAATOLM " COOfIBETCTBYBA Ha CHTE
npuMeHnuBK oapendu on aupektusute 2011/65/EU, oo
19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUYATENHO HUBHUTE UMEHU U
e coobpaseH co cnegHuTe Hopmu: EN 61029-1,

EN 61029-2-6.

TexHnuka fokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

MoHTaxa

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLKja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuete ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK Of
SHOHaTa j03Ha.

MoHTHpatbe Ha paukara 3a Hocetbe

lMpen npBata ynoTpeba 3arerHete ja paukara 3a Hocetoe 12
€0 3aBPTKUTE CO BHATpeLLHa LecTaronHa rnaea 13 Ha
€NeKTPUYHUOT anapar.

3arerHyBatbe BO CTanaKor 3a iHjaMaHTCcKa
Aynyanka GCR 350

»> HeonxoaHo e aa BHMMaBate Ha 6e3begHOCHHTE H
paboTHUTe HaNOMeHH 3a CTanaKoT 3a Aynuanka!

MpounTajTe ro ynarcTeoTo 3a ynotpeba 3a CTaBarbe Ha
€N1eKTPUYHWOT anapar Bo CTaNaKoT 3a Aynuanka.

CraBatbe/MeHyBatbe Ha KpyHecTata bypruja

» MNpepAanounerte co pabota, Bo paboTHHTe NaysH, kako
¥ BO NEPHOAOT Kora He ro ynotpebyBare eneKTpUUHHOT
anapar, npuuBpCTeTe ro Co 3aTerakhe Ha KOUHULaTa 3a
thukcupatbe 5 3apaau 3alITHTa O HEBHUMATENHO
npuaswxysatbe. [TPouTajTe ro 1 CreaeTe ro ynaTrcrBoTo
3aynotpeba Ha cTanakoT 3a gynuanka.

Bosch Power Tools
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CraBatbe Ha KpyHecTata bypruja

» Mpep aa ru ynotpebute, npoBepeTte ru KPyHHTe 3a
aynuetbe. Kopucrere camo 6ecnpeKopHu KpyHH 3a
Aynueme. OlTeTeH1Te K AeOPMUPAHHUTE KPYHHU 33
Jynuetbe MOXe Ja 0BEAAT 10 ONacHU CUTyaLuu.

IMpen Aa ja cTaBUTE, UCUMCTETE ja KpyHecTaTa byprija.

MNoamaukajTe ro Ma/ky HaBOjOT Ha KpyHecTaTa bypruja unu

MCMpCKajTe ro co CPeACTBO 3a 3alUTHTA Of KOPO3Hja.

3aBprerte ja kpyHecTtaTa bypruja 1 1/4"-UNC 9 Ha BpeTeHoTo
3aaynuetbe 10.

» lpoBepeTe Aanu e KPyHUTe 3a Aynuere ce cTabunHo
nocraBeHH. [OKOKY KpyHHTe 3a lynuetbe Ce NOrpeLLHo
UNK He Ce CUTYPHO 3aLBPCTEHM, MOXe fia ce onabagar 3a
Bpeme Ha paboTereTo 1 a npeaM3BUKaaT onacHoCT.

Bapetbe Ha KpyHecTata bypruja

» [pn meHyBatbeTo Ha KpyHara 3a fiynuete HoceTe
3aLWTHTHU pakaBuLM. [1py1 NofonroTpajHa ynotpeba,
KpyHaTa 3a iynuetbe MoXe [ja ce BXKeLTH.

OnabaseTe ja kpyHecTtata bypruja 9 co BUNyLIKACT Knyy

(wupwHa Ha knyyoT 41 mm). MpuToa, CO BTOP BUMYLLIKACT

KMyy LWMPKUHA Ha KNyyoT 32 mm) ApxeTe ro BTOPUOT pab Ha

BPETEHOTO 3a Aynuerbe 10.

Bbpso-ocnoboayBauknot enemeHT 11 ro onecHysa

ocnobogyBareTo Ha KpyHecTata bypruja 9.

MpuknyuyBatbe Ha cUCTEM 3a NaAetbe Ha BoAA

[lokonKy KpyHecTUTe Bypruu 3a MOKpO Aynuetbe He ce najar
[I0BOMHO 32 BPEME Ha [lyNnuereTo, iUjaMaHTCKUTE CErMEHTH
MOXe [1a Cce OLUTETaT UK KpyHecTaTa bypruja Moxe fia ce
6nok1pa Bo Aynkata. 3atoa, Npu MOKPO flynuetbe
0BO3MOXETe 0BONEH AOBOJ Ha BOfA.
Ipw 3ronemyBarbe Ha NOCTOeUKaTa Aynka, Taa Mopa
BHUMATENHO [1a Ce 3aTBOPH, 3a [1a Ce OBO3MOXM
becnpekopHo nagee Ha kpyHectarta bypruja.
» [puknyueHuTe LpeBa, 3aNOPHUTE BEHTHNH UK ONpeMa
He cMeart ja ro nonpeuyBaar NpoLecoT Ha Aynuetwe.
3aBprTeTe ja 3anopHata cnasuHa 3a Boga 8. [Npuknyuete
LieBKa 3a [I0BOJ, Ha BOAA HA MPUKIYUHKOT €N1IEMEHT Ha
cnaeuHarta 7. NpuknyuyBareTo Ha LieBKaTa 3a J0BOL, Ha Bofla
€ BO3MOXHO 073 MObWneH caz 3a Bofa Nog NpUTMCoK
(onpema) unu o CTaMOHapeH NPUKYUOK 3a BOAA.
3aja ja cobeperte Bogara LUTO M3neryBa of Aynkara npu
MOKPO fiynuetbe, ynotpebeTe npcTeH 3a cobupatbe Ha Boaa 1
BLLUMYKYBau 3a MOKPO/CYBO BLUMYKYBatbe€ (ABETE Ke
HajpeTe Kako onpema).
» Mpu aynueme Ha nnacoH, Mopa Aa ce cobepe Bogata
WTO0 M3neryBa. [1p1Toa CTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anapart
BO CTanak 3a fiynuasnka 1 MOHTUpajTe NpcTeH 3a cobupatbe
Ha Bofa.
[pouuTajTe ro ynatcTBOTO 32 KOPUCTEHE 32 MOHTaXA Ha
NpCTeHOT 3a cobuparbe Ha Bofa.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eNeKTPUUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja MOpa fja OAroBapa Ha OHoj Koj €
HaBefleH Ha cneurduKaLMoHaTa NNoYKa Ha eNeKTPUUYHUOT
ypen.

» lpep noueTokoT Ha pabotara noBuKajTe ro
OAArOBOPHHOT CTaTHUap, aPXUTEKT UNK HafNeXHUTe
rpaAexKHH PaKoBOAUTENH 32 fla Ce COBeTyBare 3a
NNaHUPAHOTO Aynuekbe. ApMaTypUTe ceuete ru camo
co opobpeHue Ha rpafeXxeH cTaThuap.

» Mpu gynuetbe BO SHA UNH NOA, HEONXOAHO € Aa
npoBepuTe Aanu BO NPOCTOPHjaTa NOCTOjaT NPenpeKu.
3arBoperte ro rpagunuwTeTo U 06e3beperte ro o
Mcnarame jaApoTo Ha AynKaTa co NoMoLU Ha onnara.

MpoBepka Ha yHKLMjaTa Ha 3aLUTUTHHOT ypep 3a

naudepeHuujanuHa ctpyja (PRCD)

lpea cekoj noueTok Ha paboTata npoBepeTe Aanu

3aLUTMTHUOT ypeq 3a AndepeHiujanta cTpyja (PRCD) 2

(hYHKLMOHMPA NPaBUIHO:

- [puTucHeTe Ha konueTo ,, TEST® Ha 3alTUTHUOT ypen 3a
audepeHumjanta ctpyja (PRCD). LipBeHHOT KOHTpONeH
NPMKas ce racy.

- MputucHere ro konueto ,,RESET®. Cera enekTpuuH1oT
anapar Mopa fia ce u3racu.

[loKONKY LPBEHWOT KOHTPONEH NPKUKA3 He Ce U3racu, OTKAKO

Ke ro npuTMCHeTe konueto ,, TEST®, unu noctojaHo ce racv

NpW BKNYUyBare Ha eNeKTPUUHMOT anapar, Mopa Aa ro

0CTaBWTe eNEKTPUUHWOT anapar Bo CepBUCHaTa cnyxba Ha

Bosch.

» [lokonkKy 3awwTHTHHOT npekuHyBau (PRCD) e pedek-
TeH, eNeKTPHYHHOT anapar He cMee Aa ce KOPUCTH.

BknyuyBame

MpuTucHeTe ro konueto ,RESET* Ha 3alITUTHHOT ypeq 3a

nudepeHupjanHa ctpyja (PRCD) 2.

lNocTaBerte ja 3anopHata cnaBKHa 3a Bofa 8 Ha NpoTokK.

3a BKnyuyBatbe Ha eNeKkTPUUHKOT anapar, HaBaneTe ro

NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 3 Bo nosuuujal.

3a Ja ce 3alUTei eHeprija, BKNyuyBajTe ro enekTpUUHKOT

anar camo JOKONKY ro KOPUCTHTE.

WUcknyuyBamwe

3a ucknyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar, HaBasneTe ro

NPEKMUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 3 Bo nosuumja 0.

3aBprTeTe ja 3anopHaTta cnaBvHa 3a Boaa 8. 10 3aBpluyBatbe

Ha paboTata U3BafieTe ro NPUKNYYHUOT €NIEMEHT 3a CllaBUHATA

7 op foBopoT 3a Bofa. OTBOpeETe ja 3anopHarta cnaBuHa 3a

BOAa 8 1 UcnylwTeTe ja npeocTaHarata Bofa.

OrpaHuuyBatbe Ha CTapTHaTa cTpyja

EneKkTpoHMKaTa Ha enekTpUUHKOT anapaT 0BO3MOXYBA HEXeEH

CTapT Ha MOTOPOT U ja CMpeuyBa NpeBKUCOKaTa CTapTHa CTpyja.
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3awTuTa op pecrapTupame

3alTuTata of pectapTuparse ro crpeuyBa
HEKOHTPONMPAHOTO BK/yUyBatb€ Ha €NEKTPUUHKOT anapart no
NPEKMH Ha cTpyja.

3a NoBTOPHO CTaBatbe BO ynoTpeba npuT1cHETE ro Konueto
»RESET Ha 3alITUTHXOT ypen 3a audepeHLmjanHa cTpyja
(PRCD) 2. Ha kpaj nocTaBeTe ro npekMHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 3 BO MCKNyUueHa No3uLuja 1
O[JHOBO BK/yueTe ro eNeKTPUUHMOT anapar.

Bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTEXH
Co npekuHyBauoT 3a M3bop Ha bp3nHa 6 Moxe fa u3bepete
nBa bpoja Ha BPTeXH.

MocTojat npenopauanyu bHp3uHu 3a CNefHUTE AnjaMeTpH Ha
aynuetbe:

1. bp3uHa 165-350 Mm
2.6p3uHa 80-160mMm
3. bp3uHa 55-105 MM

CoBeTH npu paboTetbeTo

» Mpepn 6uno kakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa jo3Ha.

Mpw gynuerse onabaseTe ja conupaukara 3a pukcuparse 5.
MpwTOa LBPCTO APXKETE FO BPTIMBMOT KPCT 4 Ha CTanakoT 3a
[yNuanka, 3afja CNpeunTe HEKOHTPONMPAHO U3NKU3TyBatbe Ha
[Jynuankata (nornefHeTe BO yNaTcTBOTO 3a CTanakoT 3a
aynuanka).

NynueTte Bo 1. bpauHa co noman bpoj Ha BPTEXHM, CE fiofeka
KpyHecTata bypruja He nouHe fia ce BPTH BO MaTepujanot be3
BUOpaumu. MNoToa, JOKOMKY € HEOMXO[HO BKMyUETe BO 2. UK
3. bp3unHa.

lpunaroaete ro NPUTUCOKOT NPU AYNUEHETO HA
Marepujanor. [lynuete co paMHOMEPEH NPUTUCOK.
MNoBpemMeHo noBneuete ja byprujara o4 fynkara, 3a Aa Moxe
[ia Ce 0TCTPaHW HEUNCTOTHjaTa O [iyNUEHETO OfH.NPaBTa 0f
[DMjaMaHTCKUTE CErMEHTH.

Cnojka 3a 3alITHTa Of NPeONnToBapyBabe

[lokonky KpyHecTata bypruja ce cTerHe unu 3arnaeu, ke ce
NpeKWHe NOroHOT Ha BPaTMNOTO 3a Aynuetbe. Bo BakoB cyuaj
Be[HALL UCKMyyeTe ro eNeKTPMUHKOT anapar, 3a ja u3berHete
13abyBarbe 1 BXELUTYBatbe Ha UCTHOT.

OnabageTe ja KpyHecTata bypruja co BpTetbe CO COOABETEH
BUNYLLKACT KNyy HANeBO WM HAAEeCHO. BHUMaTenHo
13BneyeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar o M3fynueHara Aynka.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe

[lokonky ce npeuekopu NParoT Ha NPeonToBapyBatbe,
eNEeKTPUUHWOT anapar noyHysa fia nyncupa. Hamanete ro
NPUTUCOKOT, J0fEKa ENEKTPUUHMOT anapar He Ce BPaTv BO
HopMmana.

[IOKONKY NPUTUCOKOT Ha lynuetbe He Ce Hamanu,
€N1eKTPUYHKOT anapar ce Ucknyuysa. oToa BeaHall MoXeTe
[1a 10 BKNyunTe eNeKTPUUHKOT anapar, Ho Ke Tpeba fa
paboTuTe CO NOMan NPUTUCOK Ha fiynuetbe.
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OTcTpaHyBatbe Ha jafipoTo 04 AYNUEHETO
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Mo pynuetbeto ocTaBeTe ja Bofjata a Teue, 3a A4a ja UcnnakHe
HeuucToTHjaTa nomery KpyHectata bypruja v jafipoTo of
[yNuereTo.

[loKonKy jagpoTo e 3arnaBeHo Bo byprijata, yaperte ja
KpyHecTata bypruja co Meko ipBO UMW Mapue NnacTika u
uchpnerte ro janpoTo. o notpeba UCTUCHETE To janpoTo Co
€[IHO CTanue HKU3 HaCaHMOT Kpaj Ha KpyHecTaTa byprija.
HanomeHa: He yaupajTe co TBpaM NpeameTy no KpyHecTara
Bypruja (onacHocT oa Aedopmalimja)!

OapXyBaibe U cepBUC

OapXxyBatbe U UNCTEhe

» Mpep 61no KaKkBa MHTEPBEHLHja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPUKIYYOK Of
SHWAHaTa 103Ha.

» OppXKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakbE, 3a 1a MoXe A06po U
6e3beaHo ga paborure.

Mo 3aBpluyBatbe Ha paboTara McuncTeTe ro BPETEHOTO 3a

nynuetrbe 10. MoBpemMeHo NpcKajTe r'M BPETEHOTO 33 AyNuetbe

1 KpyHecTata bypruja 9 co cpeacTBo 3a 3alUThTa Of KOPOo3uja.

[okonky e noTpebHO KopUCTEHbE HA NPUKNYYEH Kaben, Toralu

HabaseTe ro og Bosch unu cneuujanusupana npofaBHULA 3a

Bosch-enektpuuHu anapatu, 3a ia ro usbertete

3arposyBareTo Ha besbeaHocTa.

DopatHa onpema/pesepBHH feNoBH
Cranak 3a AujamanTcka gynuanka GCR 350 .. 0601 190 200

MpcTeH 3a cobupatbe Ha Boga (GCR 350) .. 2608 550 620
3anTuBeH NoKnonew| 3a NPCTEHOT 3a

cobupatbe HaBopa (GCR350) ........... 2609390391
CeT 3a Np1LBPCTYBatbe:

=~ 3a0€TOH . .oviii 2608002000
~ 32 SWUAHW KOHCTPYKUMK ... ..vvuvenn.n. 2607 000745
CeTTMNIM3abeTOH . ..o vt 2608002001
BakyyMCeT ..o 2608550623
3anTuBHa ryma 3a Bakyym cetot (GCR 350) .. 2 608 550 626
BbpsosarerHyBauku ctonboBu ............ 2608598111
Cap 3a BOfA HA MPUTUCOK .« . v v v eeenen s 2609390308

BuumykyBau 3a MOKpO/CyBo BLUMYKyBatbe GAS 35 M AFC
BuumykyBau 3a MOKpO/CcyBo BLIMYKyBatbe GAS 55 M AFC

Bosch Power Tools
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CepsucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpHUCTEtbe

CepaucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BalumTte npatuara Bo
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0ApXKyBatbeTo Ha Balmot nponseon
KaKo W pe3epBHHTe 1enoBu. EKCNno3uBeH LpTex 1
MH(OPMALMK 33 Pe3epBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHe 0KONKY MMaTe Npalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAH 1
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pesepBHH f1enoBH, Be
MonuMe HaeegeTe ro 10-unudpeHuot bpoj o
cneundMKaLMoHaTa Nnouka Ha NPoU3BOAOT.

MakepoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OcTaHat1Te MH(OPMaLMK 3a IMjaMaHTCKO Iynuetbe MoXeTe
na rv Hajoete Ha www.bosch-diamond.com.

OrcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuUTE anapati, onpemara v ambanaxute ipebaace
OTCTPaHaT Ha EKOMOLLKM NPUEATIIMB HAUMH.

He ru hpnajte enekTpuuHMTE anapatv BO JOMaLLHaTa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopen EBponckara perynat1sa
2012/19/EU 3a eneKTpHUUHH 1 eNeKTPOHCKH
yPeau ¥ HWBHA HalMoHanHa ynotpeba,
€NEeKTPUUHKTE anapaTy LTO Ce BOH
ynotpeba Mopa ofaenHo Aa ce cobupaar u
[1a Ce pPeLnKNMpaar Ha eKONMOLLKH
npUdaTIMB HAUKH.

Ce 3app)XyBa NPaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m PAZNJA Pri upqttrepi_elektriénih'alata mora se
obratiti paznja na sledece osnovne sigur-
nosne mere radi zastite od elektricnog udara, opasnosti od
povreda i poZara.
Citajte sva ova upozorenja, pre nego sto koristite ovaj
elektricni alat i cuvajte dobro sigurnosna uputstva.
Pojam upotrebljen u sigurnosnim upozorenjima ,elektricni
alat“ odnosi se na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa
mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa radom na akumu-
lator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zatitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat uklju¢en prikljuCujete na struju, moze ovo voditi
nesrecama.
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» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj na¢in mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodijenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajuéim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze vide ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesreée imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sauvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za dijamantske busilice

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektricnim
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vodovima moZze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Cuvaijte nekoriséeni elektriéni alat sigurno. Mesto
¢uvanja mora hiti suvo i da se moze zakljucavati. Ovo
sprecava da se elektricni alat o$teti Cuvanjem ili da ga
koriste neupucene osobe.

» Drzite drske suve, Ciste i bez ulja i masti. Masne,
nauljene drske su klizave i uti¢u na gubitak kontrole.

» Ne koristite elektricni alat sa oStecenim kablom. Ne
dodirujte oSteceni kabl i izvucite mrezni utikac ako je
kabl za vreme rada ostecen. Osteceni kabl povecavarizik
od elektricnog udara.

» Kontrolisite redovno kabl i neka Vam osteceni kabl
popravlja samo strucni servis za Bosch-elektricne
alate. Zamenite oStecene produzne kablove. Time se
obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost elektri¢nog
alata.

» Nosite obucu koja ne kliZe. Na taj nacin izbedi cete
povrede, koje mogu nastati klizanjem na ravnoj povrsini.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Mora se striktno voditi racuna o uputstvima o
sigurnosti i radu za upotrebljeni stalak busilice i
upotrebljeni pribor!

» Prikljucujte elektricni alat na propisno uzemljenu
strujnu mrezu. Uti¢nica i produzni kabel moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Elektricni alat smete da pokrecete samo na strujnim
mreZama sa zastitnim provodnikom i sa odgovarajucim
dimenzijama.

» Ne napustajte alat nikada pre nego se potpuno
zaustavi. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati mogu
prouzrokovati povrede.

» Elektricni alat nemojte nikada da upotrebljavate bez
isporucenog prekidaca za zastitu od pogresne struje
(PRCD).

» Pre pocetka rada proverite da li prekidac za zastitu od
pogresne struje (PRCD) pravilno funkcionise. Osteceni
prekidac za zastitu od pogresne struje (PRCD) ostavite
da se popravi ili zameni u Bosch servisnoj sluzbi.

» Popravite ili zamenite ostecene Fl-zastitne prekidace
kod nekog Bosch-servisa. Pazite na to, da ni osoblje u
radnom podrucje a ni elektricni alat ne dodju u dodir sa
izlaze¢om vodom.

U slu¢aju mokrog busenja
.~ iznad glave morate da
Ne prihvatate vodu koja
istiCe. Za to elektricni alat
umetnite u stalak za busenje

i montirajte sabirni prsten za
vodu (videti,Pribor/rezervni
delovi®, strana 134).
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» Pazite na to da creva koja provode vodu, vezni delovi
kao i sabirni prsten za vodu (pribor) budu u
adekvatnom stanju. Zamenite oStecene ili pohabane
delove pre sledece upotrebe. Isticanje vode iz delova
elektritnog alata povecava rizik od elektri¢énog udara.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je povezan sa dijamantskim krunama za mokro
busenje i dovodom vode za mokro busenje u mineralnim
materijalima kao $to su beton, armirani beton ili zidine.
Elektri¢ni alat smete da kombinujete sa mehanizmom za
usisavanje (sabirni prsten za vodu i mokro/suvi usisivac).
Elektricni alat ne smete da upotrebljavate povezan sa
stativom za dijamantsko bu$enje GCR 350.

Stalak za dijamantsko busenje moZete pomodu tipla da
smestite na pod ili zid, kao i da ga priCvrstite iznad glave.

Stalak za dijamantsko busenje moZete pomodu vakuuma
(pribor) da smestite na pod ili da ga (pomocu dodatnog
osiguraca) smestite na zid. Fiksiranje iznad visine glave nije
dozvoljena.

Dijamantski stalak za busenje mozZete da postavite na pod
pomocu stuba za brzo zatezanje. Fiksiranje na zid ili iznad
visine glave nije dozvoljena.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Dijamantski stalak za busenje GCR 350*
Prekidac za zastitu od pogresne struje (PRCD)
Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Obrtni krst*

Fiksna kocnica*

Prekidac za biranje brzine
Prikljuéni komad slavine

Slavina za blokadu vode

Krunica busilice*

Vreteno busilice

Element za lako otpustanje
Hvataljka za noSenje

13 Sestougaoni zavrtnji nosece drike

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Dijamantska busilica GDB 350 WE
Broj predmeta 3601A899..
Nominalna primljena snaga w 3200
Predana snaga w 2300
Nazivni broj obrtaja n,
- 1.brzina mint 420
- 2.brzina min 820
- 3.brzina mint 1250
Pre¢nik burgije
- 1.brzina mm 165-350
- 2.brzina mm 80-160
- 3.brzina mm 55-105
Prihvat za alat 11/4"UNC
maks. pritisak dovodijenja
vode bar 3
TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Klasa zastite S/l
Dimenzije (ukljucujudii
demontazne elemente
uredjaja) mm  534x142x168

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji

odstupaju i izvodjenja specificnih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
GCR 350

3601 A90200

Diamant-stalak busilice
Broj predmeta

Informacija o Sumovima

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 61029-2-6.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvuénog pritiska 96 dB(A); Nivo snage zvuka 110 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene
i daje u skladu sa sledec¢im normama: EN 61029-1,
EN61029-2-6.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015
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Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montiranje nosece drske

Pre prvog pustanja u rad nosecu drsku 12 ¢vrsto zavrnite
pomocu Sestougaonih zavrtnjeva 13 na elektricni alat.

Zatezanje u dijamantski stalak za busenje
GCR 350

» Tacno se pridrZavajte uputstava o sigurnostii radu za
upotrebljeni stalak busilice!

Za upotrebu elektri¢nog alata u stalku Citajte i pratite njegovo
uputstvo za rad.

Montaza/promena krunice busilice

» Pre svihradova na elektricnom alatu, u pauzama tokom
rada kao i kada alat ne upotrebljavate ¢vrstim
zavrtanjem fiksne kocnice 5 ga osigurajte od slu¢ajnog
pokretanja. Za to procitajte i sledite uputstvo za upotrebu
stativa za busenje.

Montaza krunice busilice

» Prokontrolisite krunice busilice pre upotrebe. Koristite
samo besprekorne krunice busilice. Ostecene ili
deformisane krunice busilice mogu uticati na opasne
situacije.

Ocistite krunice busilice pre montaZe. Malo namastite navoj

krunice busilice ili isprskajte je sa korozivnom zastitom.

Zavrnite 1 1/4"-UNC krunu za busenje 9 na vreteno busilice

10.

» ProkontroliSite krunicu busilice da li ¢vrsto naleze.
Pogresno ili nesigurno pricvrscene krunice busilice mogu
se za vreme rada odvrnuti i Vas ugroziti.

Vadjenje krunice busilice

» Nosite pri promeni krunice busilice zastitne rukavice.
Krunica busilice moZe se zagrejati pri duzem radu
elektritnog alata.

Krunu za busenje 9 otpustite pomocu viljuskastog kljuca

(velicinakljuta41 mm). Pritome drugim viljuskastim kljucem

(veli¢ina kljuca 32 mm) pridrZavajte drugu ivicu vretena

busilice 10.

Element za lako otpustanje 11 olakSava otpustanje krune za

busenje 9.

Prikljucivanje vodenog hladjenja

Ako se krunice za mokro busenje ne hlade dovoljno pri

busenju, mogu se ostetiti dijamant-segmenti ili krunica

burgije moze blokirati u otvoru. Pazite stoga pri mokrom

busenju na dovoljni dotok vode.

Pri povecavanju postojeéeg otvora mora se on brizljivo

zatvoriti, da bi se omogucilo dovoljno hladjenje krunice

busilice.

» Prikljucena creva, ventili za blokiranje ili pribor ne
smeju smetati busenju.
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Zatvorite slavinu za zatvaranje vode 8. Prikljucite dovod vode

na priklju¢ni komad slavine 7. Dovodjenje vode je moguce iz

nekog mobilnog rezervara za vodu pod pritiskom (pribor) ili

sa nekim stacionarnim priklju¢kom za vodu.

Kako biste prilikom mokrog busenja iz otvora prihvatali vodu

koja istiCe, potreban Vam je sabirni prsten za vodu i

mokro/suvi usisivac (oba su pribor).

» U slu¢aju mokrog busenja iznad glave morate da
prihvatate vodu koja istiCe. Za to elektri¢ni alat umetnite
u stalak za busenje i montirajte sabirni prsten za vodu.

Za montaZu sabirnog prstena za vodu procitajte i sledite

njegovo uputstvo za upotrebu.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglaSen sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

» Obratite se za savet pre pocetka rada odgovornom
staticaru, arhitekti ili nadleznom Sefu gradnje o
planiranim otvorima. Presecajte armiranja samo sa
odobrenjem gradjevinskog staticara.

» Prokontrolisite pri buSenjima, zidove ili podove,
neizostavno odgovarajuce prostorije da li ima smetnji.
Zatvorite gradiliSte i obezbedite jezgro otvora pomocu
Salovanja da ne padne dole.

Test funkcije prekidaca za zastitu od pogresne struje

(PRCD)

Pre pocetka svakog rada proverite da li prekidac za zastitu od

pogresne struje (PRCD) 2 pravilno funkcionise:

- Pritisnite ,TEST* taster na prekidacu za zastitu od
pogresne struje (PRCD). Crveni kontrolni prikaz se gasi.

- Pritisnite ,,RESET* taster. Elektric¢ni alat sada mozete da
ukljucite.

Ako se crveni kontrolni prikaz ne ugasi, kada pritisnete

»TEST* taster, ili se ponovo ugasi prilikom uklju¢ivanja

elektri¢nog alata, onda elektri¢ni alat morate da proverite u

ovladéenoj Bosch servisnoj sluzbi.

» Ukoliko je prekidac za zastitu o d pogresne struje
(PRCD) u kvaru, elektri¢ni alat ne smete da pustite u
rad.

Ukljucivanje

Pritisnite ,RESET* taster na prekidacu za zastitu od pogresne
struje (PRCD) 2.

Zapornu slavinu za vodu 8 postavite na protok.

Za ukljucivanje elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 3 nagnite u poziciju I.

Da bi Stedeli energiju, ukljuCujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Bosch Power Tools
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Iskljucivanje

Zaiskljucivanje elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje 3 nagnite u poziciju 0.

Zatvorite slavinu za zatvaranje vode 8. Odvojte posle
zavrSetka rada prikljuéni komad za slavinu 7 od dovoda vode.

Otvorite slavinu za zatvaranje vode 8 i ispustite zaostalu vodu.

Ogranicavanje struje kretanja

Elektronika elektri¢nog alata moze blago da startuje motor i
na taj nacin sprecava previsoku struju pokretanja.

Zastita od ponovnog kretanja

Zastita od ponovnog kretanja sprecava nekontrolisano
kretanje elektri¢nog alata posle prekida dovoda struje.

Za ponovno pustanje u rad pritisnite ,RESET" taster na
prekidacu za zastitu od pogresne struje (PRCD) 2. Zatim
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 3 postavite u isklju¢enu
poziciju i iznova ukljucite elektricni alat.

Biranje broja obrtaja

Pomocu prekidaca za izbor brzina 6 preliminarno mozete da
izaberete tri broja obrtaja.

Za sledece precnike burgije preporucuju se brzine:

1. brzina 165-350 mm
2. brzina 80-160mm
3.brzina 55-105mm
Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Zabusenje otpustite fiksnu kocnicu 5. Pri tome obrtni krst 4

stalka za busenje ¢vrsto drzite kako biste sprecili da busilica

nekontrolisano klizi na dole (videti uputstvo za upotrebu

stalka za busenije).

U 1. brzini busite pomoc¢u malog broja obrtaja, dok se kruna

za busenje u materijalu obrée bez vibracija. Onda po potrebi

predite u 2. ili 3. brzinu.

Prilagodite pritisak pri busenju materijalu koji se busi. BuSite

sa ravnomernim pritiskom. Izvucite zgodnom prilikom nazad

krunicu burgije iz otvora, da bi se uklonila prljavstina od

busenja iz dijamant-segmenata.

Spojnica preopterecenja

Ukoliko se kruna za busenje zaglavljuje i zakacuje, prekida se
rad vretena busilice. U tom slu¢aju odmabh iskljucite elektricni
alat, kako biste izbegli habanje i razvoj toplote.

Krunu za busenje otpustite obrtanjem pomocu odgovarajuceg
viljuskastog klju¢a u desno i u levo. Pri tome elektri¢ni alat
pazljivo izvucite iz izbusene rupe.

Zastita od preopterecenja

Ukoliko ste prekoracili prag preopterecenja, onda elektricni
alat pocinje znacajno da pulsira. Smanjujte potisni pritisak,
dok elektri¢ni alat ne po¢ne ponovo normalno da radi.
Ukoliko se potisni pritisak ne smaniji, onda se elektri¢ni alat
iskljucuje. Elektricni alat mozete posle toga odmah ponovo da
ukljucite, ako treba da nastavite sa radom sa smanjenim
potisnim pritiskom.

Uklanjanje jezgra busilice

Pustite vodu posle buSenja na kratko da tece dalje, da bi
isprala prljavstinu od busenja izmedju krunice i jezgra burgije.
Ako jezgro burgije ¢vrsto naleze u krunici, onda udarite sa
mekim drvetom ili komadom plastike na krunicu burgije i tako
cete odvojiti jezgro burgije. Istisnite pri potrebi jezgro burgije
sa nekim Stapom kroz uvuceni kraj krunice.

Uputstvo: Ne udarajte sa tvrdim predmetima na krunicu
burgije (opasnost od deformisanja).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ocistite vreteno busilice 10 posle zavrsetka rada. Naprskajte
vreteno busilice i krunicu busilice 9 zgodnom prilikom sa
zastitnim sredstvom od korozije.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Pribor/rezervni delovi
Dijamantski stalak za busenje GCR 350 .... 0601 190 200

Sabirni prsten zavodu (GCR 350) ........ 2608550620
Zaptivni poklopac sabirnog prstena za

vodu (GCR350) ....ovvvveei e 2609390391
Set za fiksiranje:

- zabeton ...l 2608002000
—zazid......o 2607 000745
Settiplovazabeton .................... 2608002001
Vakumgarnitura ... 2608550623
Zaptivna gumica za vakuumski set

(GCR350) ..ovvviiieiiieeieeen 2608550626
Stub sa brzim stezanjem ................ 2608598111
Rezervoar pod pritiskomzavodu ......... 2609390308

Mokro/suvi usisiva¢ GAS 35 M AFC
Mokro/suvi usisiva¢ GAS 55 M AFC
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Ostale informacije o dijamantskim burgijama cete pronaci na
www.bosch-diamond.com.

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim uredjajima
i njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m POZOR Pr[ 9porabi glektrié_r}ih orodij morate zaradi _
zaSCite proti elektricnemu udaru, nevarnosti

poskodb in poZara upostevati naslednje temeljne varnostne

ukrepe.

Pred uporabo tega elektricnega orodja si prosimo prebe-

rite si vsa navodila in opozorila in dobro shranite ta varno-

stna navodila in opozorila.
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Izraz ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v varnostnih navodilih
in opozorilih, se nanasa na elektri¢no orodje, ki ga napaja ele-
ktrika iz omreZja (z omreznim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez omreznega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podro¢ja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapteriji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektriénega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

Bosch Power Tools
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» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo

elektri¢nega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-

mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
e je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-

stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-

javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-

¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-

vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-

ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektricnim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali

niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-

lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za diamantne vrtalne stroje

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzro€i poZar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno Skodo ali elektri¢ni udar.

» Elektricno orodje morate varno shranjevati. Skladisc-
no mesto mora biti suho in mozno ga mora biti zakleniti.
To prepredi, da bi se elektriéno orodje zaradi skladis¢enja
poskodovalo ali pa da bi ga uporabljalo osebje brez izku-
Senj.

» Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, ¢isti in brez olja ali
masti. Mastni, naoljeni rocaji so zdrsljiviin povzrocijo izgu-
bo nadzora.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poSkodovanim
kablom. Ne dotikajte se poSkodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vticnice. Poskodovani kabli povecujejo
tveganije elektricnega udara.

» Redno preverjajte kabel in pustite, da poskodovan ka-
bel popravi izklju¢no pooblasceni servis za elektri¢na
orodja Bosch. Nadomestite poskodovan kabeljski po-
daljSek. S tem je zagotovljena stalna varnost elektri¢nega
orodja.

» Nosite nezdrsljive cevlje. Tako boste preprecili poskod-
be, ki bi nastale zaradi zdrsa na gladkih povrsinah.

» Uporabite le originalni pribor podjetja Bosch.

» Strogo upostevajte varnostna in delovna navodila za
vrtalno stojalo in pribor, ki ju boste uporabljali!

» Elektricno orodje prikljucite na pravilno ozemljeno ele-
ktri¢no omrezje. Vti¢nicain kabelski podaljsek morata biti
opremljena z delujo¢im za$¢itnim vodom.

» Elektricno orodje lahko obratuje samo v elektricnih
omrezjih z zasc¢itnim vodnikom in dovolj obseznim di-
menzioniranjem.

» Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler se le-to po-
polnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje vsadnih orodij
lahko povzroci telesne poskodbe.

» Elektricnega orodja nikoli ne uporabljajte brez priloze-
nega zascitnega tokovnega stikala (PRCD).

» Pred zacetkom del vedno preverite, ali zas¢itno tokov-
no stikalo (PRCD) deluje pravilno. Poskodovano zas¢i-
tno tokovno stikalo (PRCD) naj popravijo ali zamenjajo
v Boschevi servisni delavnici.

» Pazite da osebe, ki se nahajajo v delovnem obmo¢ju in

elektricno orodje ne pridejo v stik z vodo, ki uhajaiz vr-
tine.
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Pri mokrem vrtanju nad
Lﬁ,ﬁf_‘f‘fﬂ glavo je treba prestreci vo-
N o do, ki izteka. Elektricno
A v | orodje vstavite v vrtalno sto-
' jalo in namestite lovilni obro-
¢ek za vodo (glejte ,,Pribor/
nadomestni deli®,
stran 139).

» Poskrbite, da so vodne cevi, spojni elementi in lovilni
obrocek za vodo (dodatna oprema) v brezhibnem sta-
nju. Pred naslednjo uporabo zamenjajte poskodovane
ali obrabljene dele. Iztekanje vode iz komponent elektric-
nega orodja povecuje nevarnost elektri¢nega udara.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je v kombinaciji z diamantnimi kronami za
mokro vrtanje in dovodom vode namenjeno mokremu vrtanju
v mineralne snovi, kot so beton, armiran beton ali zid. Elek-

tricno orodje lahko kombinirate s pripravo za odsesavanije (lo-

vilni obro¢ek za vodo in sesalnik za mokro/suho sesanje).
Elektri¢no orodje je dovoljeno uporabljati samo v kombinaciji
s stojalom za diamantne vrtalnike GCR 350.

Stojalo za diamantne vrtalnike lahko s pomocjo zidnega vloz-
ka pritrdite na tla, steno ali v obmocje nad glavo.

Stojalo za diamantne vrtalnike lahko s pomocjo vakuuma (do-

datna oprema) pritrdite na tla, z dodatno zascito pa tudi na
steno. Pritrditev nad glavo ni dovoljena.

Stojalo za diamantne vrtalnike lahko s pomo¢jo hitrovpenjal-
nega droga pritrdite na tla. Pritrditev na steno ali nad glavo ni
dovoljena.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana

prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Stojalo za diamantne vrtalnike GCR 350*

Zascitno tokovno stikalo (PRCD)

Vklopno/izklopno stikalo

Vrtljive rocice*

Fiksirna zavora*

Stikalo za izbiro stopnje

Priklju¢ni komad za pipo

Pipa za zapiranje vode

Vrtalna krona*

Vrtalno vreteno

11 Element za preprosto sprostitev

12 Rocajzanosenje

13 Sesterorobi vijaki nosilnega ro¢aja

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obseg Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki
Diamantni vrtalnik GDB 350 WE
Stevilka artikla 3601A899..
Nazivna odjemna mo¢ w 3200
Izhodna mo¢ W 2300
Nazivno Stevilo vrtljajev ng
- 1.stopnja mint 420
- 2.stopnja mint 820
- 3.stopnja mint 1250
Premer vrtanja
- 1.stopnja mm 165-350
- 2.stopnja mm 80-160
- 3.stopnja mm 55-105
Prijemalo za orodje 11/4"UNC
maks. pritisk vode bar 3
Teza po
EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Zaséitni razred S/1
Mere (vklju¢no snemljivih
elementov naprave) mm 534x142x168

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrtalno stojalo za diamantne GCR 350
vrtalnike
Stevilka artikla 3601 A90 200

Informacija glede hrupa
Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu zEN 61029-2-6.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo

zvoénega tlaka 96 dB(A); nivo jakosti hrupa 110 dB(A). Ne-
zanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv2011/65/EU,do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN61029-1,EN 61029-2-6.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015
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Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Montaza nosilnega rocaja

Pred prvo uporabo privijte nosilni ro¢aj 12 s $esterorobimi vi-
jaki 13 na elektri¢no orodje.

Vpenjanje v stojalo za diamantne vrtalnike
GCR 350

» Strogo upostevajte varnostna in delovna opozorila za
vrtalno stojalo, ki ga uporabljate.

Pri vstavljanju elektri¢nega orodja v vrtalno stojalo si preberi-

te in upostevajte njegovo navodilo za obratovanje.

Vstavljanje/zamenjava vrtalne krone

» Pred vsemi deli na elektri¢cnem orodju le-tega zavaruj-
te, tako da privijete fiksirno zavoro 5, s Cimer prepreci-
te nenadzorovano premikanje, in sicer tako med odmo-
ri kot tudi takrat, ko orodja ne uporabljate. Preberite in
upostevajte navodila za uporabo vrtalnega stojala.

Vstavljanje vrtalne krone

» Pred vstavljanjem je potreben pregled vrtalne krone.
Vstavljajte samo brezhibne vrtalne krone. Poskodovane
ali deformirane vrtalne krone lahko povzrocijo nevarne si-
tuacije.

Pred vstavljenjem morate vrtalno krono ocistiti. Navoj vrtalne

krone rahlo namastite ali ga naprsite z antikorozivnim sred-

stvom.

Privijte vrtalno krono 1 1/4"-UNC 9 na vrtalno vreteno 10.

» Preverite trdno nasedanje vrtalne krone. Napacno ali
ne dovolj varno pritrjene vrtalne krone se lahko med delom
sprostijo in ogrozijo Vaso varnost.

Odstranitev vrtalne krone

» Pri zamenjavi vrtalne krone nosite zas¢itne rokavice.
Pri daljSi uporabi elektri¢nega orodja se lahko vrtalna kro-
na mocno segreje.

Sprostite vrtalno krono 9 z vilicastim kljucem (dimenzija klju-

¢a 41 mm). Pritem z drugim vili¢astim klju¢em (dimenzija

kljuca 32 mm) drzite dvorob vrtalnega vretena 10.

Element za preprosto sprostitev 11 olaj$a sprostitev vrtalne

krone 9.

Prikljucitev cevi za vodo za hlajenje

Ce vrtalne krone za mokro vrtanje niso dovolj hlajene, se lahko

diamantni segmenti poskoduijejo in vrtalna krona se lahko v

vrtini ustavi. Zato morate pri mokrem vrtanju paziti na dovol;

velik dotok vode.

Pri povecanju obstojece vrtine je treba le-to skrbno zapreti,

kar bo zagotovilo zadostno hlajenje vrtalne krone.

» Prikljucene cevi, zaporni ventili ali pribor ne smejo ovi-
rati postopka vrtanja.

Zaprite vodno pipo 8. Na prikljuéni komad 7 prikljucite dovod

vode. Dovod vode je mozno speljati iz mobilnega tlatnega vo-

dnega rezervoarja (pribor) ali pa iz stacionarnega vodnega

prikljucka.

Ce Zelite pri mokrem vrtanju prestre&i vodo, ki izteka iz izvrti-

ne, potrebujete lovilni obrocek za vodo in mokri/suhi sesalnik

(oboje sode med dodatno opremo).

» Pri mokrem vrtanju nad glavo je treba prestreci vodo,
ki izteka. Elektri¢no orodje vstavite v vrtalno stojalo in na-
mestite lovilni obrocek za vodo.

Za montazo lovilnega obrocka za vodo preberite in upoStevaj-
te navodila za uporabo obrocka.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici elektric-
nega orodja.

» Pred zacetkom dela se o nacrtovanih vrtinah posvetuj-
te z odgovornim statikom, arhitektom ali s pristojnim
vodjem gradbi$ca. Armiranja lahko prevrtate samo z
dovoljenjem statika.

» Pri vrtinah, ki bodo predrle stene ali tla, obvezno pre-
verite prizadete prostore glede na ovire. Zaprite grad-
bice in z opazenjem zavarujte vrtalni stoZec pred izpa-
danjem.

Preizkus delovanja zascitnega tokovnega stikala (PRCD)

Pred vsakim delom preverite, ali zas¢itno tokovno stikalo

(PRCD) 2 deluje pravilno:

- Pritisnite tipko ,,TEST“ na zas¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD). Rdec kontrolni indikator ugasne.

- Pritisnite tipko ,,RESET*. Elektri¢no orodje mora zdaj biti
mogoce vkljuciti.

Ce rdei kontrolni indikator ne ugasne ob pritisku na tipko

,»TEST* ali ugasa ob vklopu elektricnega orodja, mora elek-

tri¢no orodje preveriti pooblascen Boschev servis.

» Ce je zatitno tokovno stikalo (PRCD) v okvari, elek-
tricnega orodja ne smete uporabljati.

Vklop

Pritisnite tipko ,RESET* na zas¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD) 2.

Zaporni ventil za vodo 8 obrnite v poloZaj za pretok.
Zavklop elektricnega orodja nagnite vklopno/izklopno stikalo
3vpolozajl.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Izklop

Zaizklop elektricnega orodja nagnite vklopno/izklopno stika-
lo 3 v poloZaj 0.

Zaprite pipo za vodo 8. Po zaklju¢enem delu odstranite pri-
kljuéni komad za pipo 7 z dovoda vode. Odprite pipo za vodo
8 in izpustite ostanek vode ven.

Omejitev zagonskega toka

Elektronika elektri¢nega orodja omogoc¢a mehak zagon mo-
torja in tako preprecuje previsok zagonski tok.
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Zascita proti ponovnemu zagonu

ZascCita pred ponovnim zagonom preprecuje nekontroliran za-

gon elektri¢nega orodja po prekinitvi elektricnega toka.
Za ponoven vklop pritisnite tipko ,,RESET* na za$¢itnem to-

kovnem stikalu (PRCD) 2. Nato stikalo za vklop inizklop 3 obr-

nite v polozaj za izklop ter ponovno vkljucite orodije.

Predizbira Stevila vrtljajev

S stikalom za izbiro stopnje 6 je mogoce vnaprej izbrati tri Ste-

vila vrtljajev.
Stopnje priporo¢amo za naslednje premere vrtanja:

1. stopnja 165-350 mm
2. stopnja 80-160 mm
3. stopnja 55-105mm
Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Zavrtanje sprostite fiksirno zavoro 5. Pritem drzite vrtljive ro-
Cice 4 vrtalnega stojala, da preprecite nenadzorovan spust vr-

talnika (glejte navodila za uporabo vrtalnega stojala).
Zacnite vrtati v 1. stopnji zmanjsim Stevilom vrtljajev, dokler

se vrtalna krona v materialu ne vrti brez tresljajev. Nato po po-

trebi preklopite v 2. ali 3. stopnjo.

Pritisk na orodje pri vrtanju prilagodite obdelovancu, ki ga vr-

tate. Vrtajte z enakomernim pritiskom. Ob¢asno pocasi pote-
gnite vrtalno krono iz vrtine, da odstranite mulj iz diamantnih
segmentov.

Preobremenitvena sklopka

Ce se vrtalna krona zatakne, se pogon vrtalnega vretena pre-
kine. Vtem primeru nemudomaizklopite elektri¢no orodje, da
preprecite obrabo in segrevanje.

Sprostite vrtalno krono, tako da jo z ustreznim vili¢astim klju-

¢em obracate v desno in levo. Pri tem elektricno orodje previ-

dno izvlecite iz izvrtine.

Preobremenitvena zas¢ita

Ce prekoratite prag za preobremenitev, zatne elektriéno
orodje ocitno delovati v pulzih. Zmanjsajte pritisno silo, do-
kler elektri¢no orodje ponovno ne deluje normalno.

Ce pritisne sile ne zmanjsate, se elektri¢no orodje izkljuéi. Ele-

ktriéno orodje lahko nato takoj ponovno vkljucite, vendar de-
lajte z manjSo pritisno silo.

Odstranjevanje vrtalnega stozca
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Po vrtanju pustite, vodo, da $e nekaj ¢asa tece in odplakne
umazanijo med vrtalno krono in vrtalnim stozcem.

Ce vrtalni stozec obtici v vrtalni kroni, s kosom mehkega lesa
ali plastike udarite po vrtalni kroni in tako sprostite vrtalni sto-
Zec. Po potrebi lahko vrtalni stoZec odstranite s palico, ki jo
potisnete skozi nati¢ni konec vrtalne krone.

Opozorilo: Ne udarjajte po vrtalni kroni s trdimi predmeti (ne-
varnost deformiranja)!

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS€enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Po zaklju¢enem delu ocistite vrtalno vreteno 10. Obcasno
prebrizgajte vrtalno vreteno in vrtalno krono 9 z antikoroziv-
nim sredstvom.

Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Pribor/nadomestni deli
Stojalo za diamantne vrtalnike GCR 350 ... 0601 190 200

Lovilni obro¢ek zavodo (GCR350) ....... 2608550620
Tesnilni pokrov za lovilni obrocek za

vodo (GCR350) ......vvviiniinennen. 2609390391
Pritrdilni komplet:

- zabeton ...l 2608002000
= ZaZid. 2607 000745
Komplet zidnih vioZzkov zabeton . ......... 2608002001
Vakuumski komplet .................... 2608550623
Gumijasto tesnilo za vakuumski komplet

(GCR350) ...t 2608550626
Hitrovpenjalnisteber ................... 2608598111
Tlacnivodnirezervoar .................. 2609390308

Mokri/suhi sesalnik GAS 35 M AFC
Mokri/suhi sesalnik GAS 55 M AFC

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Bosch Power Tools
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Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 519 4225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Dodatne informacije o diamantnem vrtanju najdete na sple-
tnem naslovu www.hosch-diamond.com.

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni

in elektronski opremi (OEEO) in njeni uresni-
Citvi v nacionalnem pravu se morajo elektric-
naorodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbira-

ti ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m pozor Kod upor.:abe elek.triénog alata, za smanjenje
opasnosti od strujnog udara, ozljeda i opa-

snosti od poZara, treba se pridrZavati slijedeéih osnovnih mje-

rasigurnosti.

Prije uporabe elektri¢nog alata procitajte sve ove upute i
spremite na sigurno mjesto upute za sigurnost.

Pojam ,elektricni alat” koji se koristi u uputama za sigurnost
odnosi se na elektri¢ne alate sa elektri¢nim prikljuckom (sa
prikljucnim kabelom) i na elektri¢ne alate sa napajanjem iz
aku-baterije (bez priklju¢nog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost
» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati

uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-

Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢éno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotirajuc¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugroZenost od prasine.
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Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili

odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-

hoti¢no pokretanije elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s

njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-

ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje ¢e se zaglaviti i lakSe
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo

s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice za dijamantno

busenje

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Nekoristeni elektricni alat spremite na sigurno mjesto.
Prostor za spremanje mora biti suh i mora se mo¢i za-
kljucati. Time Ce se sprijeciti oStecenje elektricnog alata ti-
jekom spremanja ili njegovo koristenje od strane neisku-
snih osoba.

» Rucku odrzavajte suhom, ¢istom i bez ulja i masnoca.

Zamas$cene nauljene rucke su klizave i dovode do gubitka
kontrole nad lan¢anom pilom.
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» Elektricni alat ne koristite sa oStecenim kabelom. Oste-
¢eni kabel ne dodirujte i izvucite mrezni utikac ako bise
kabel tijekom rada ostetio. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektricnog udara.

» Redovite kontrolirajte prikljucni kabel i osteceni kabel
dajte na popravak samo ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate. Zamijenite oSteceni produzni kabel.
Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost elektric-
nog alata.

» Nosite obucu koja ne klizi. Na taj ¢e se nacin izbjeci ozlje-
de koje bi mogle nastati klizanjem na glatkim povrsinama.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Treba se strogo pridrzavati uputa za sigurnost i rad za
koristeni stalak za busenje i koristen pribor!

» Elektricni alat prikljucite na propisno uzemljenu elek-
tri¢nu mrezu. UtiCnica i produzni kabel moraju imati funk-
cionalno ispravan zastitni vodic.

» Elektricni alat smije se pokretati samo s prikljuckomna
elektriénu mrezu zastitnim vodi¢em i dovoljnim dimen-
zioniranjem.

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije nego sto se
potpuno zaustavi. Radni alat koji se vrti pod inercijom mo-
Ze uzrokovati ozljede.

» Elektricni alat nikada nemojte koristiti bez isporucene
zastitne sklopke struje kvara (PRCD).

» Prije zapocinjanja s radovima provijerite pravilan rad
zastitne sklopke struje kvara (PRCD). Ostecenu zastit-
nu sklopku struje kvara (PRCD) popravite ili zamijenite
u Bosch-ovom servisu.

» Treba paziti na osobe uradnom podrucju, niti elektricni
alat ne dodu u kontakt sa vodom koja istjece.

Kod nadglavnog mokrog
.o busenjavaljasakupitivodu
koja istjece. Elektri¢ni alat
umetnite u stalak za busenje
i montirajte prsten za saku-
pljanje vode (vidi ,Pribor/
rezervni dijelovi®,

stranica 144).

» Treba paziti da su crijeva koja provode vodu, spojni di-
jelovi te prsten za sakupljanje vode (pribor) u besprije-
kornom stanju. Prije slijedece uporabe promijenite
osteceneiliistrosene dijelove. Istjecanje vode iz dijelova
elektritnog alata povecava opasnost od elektri¢nog udara.

Opis proizvoda i radova

Treba proditati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok ¢itate upute za uporabu.

Bosch Power Tools
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Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat namijenjen je za mokro busenje u mineralne
materijale poput betona, armiranog betona ili zidove zajedno
s dijamantnim krunama za mokro busenje i dovodom vode.
Elektri¢ni alat moZe se kombinirati zajedno s usisnim ureda-
jem (prsten za sakupljanje vode i mokro/suhi usisivac).
Elektri¢ni alat smije se koristiti samo zajedno sa stalkom za di-
jamantno busenje GCR 350.

Stalak za dijamantno bus$enje moZete postaviti pomo¢u moz-
danika na pod ili na zid te pricvrstiti iznad glave.

Stalak za dijamantno busenje moZete postaviti pomocu vaku-
uma (pribor) na pod ili (dodatnim osigura¢em) na zid. Pricvr-
$¢ivanje iznad glave nije dozvoljeno.

Stalak za dijamantno busenje moZete postaviti pomocu brzo-
priteznog stupa na pod. Pri¢vr§¢éivanje na zid ili iznad glave ni-
je dozvoljeno.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Stalak za dijamantno busenje GCR 350*
Fl-zastitna sklopka (PRCD)
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Zakretni kriz*
Zaustavna ko¢nica*
Prekidac za biranje brzina
Priklju¢ni komad za slavinu
Zaporna slavina za vodu
Krunasto svrdlo*
Busace vreteno
Element za lako otpustanje
Rucka za prenosenje
13 Sesterokutni vijci za ru¢ku za prenosenje

W oo ~NOOGa A WN

=
N = O

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

Busilica za dijamantno GDB 350 WE
busenje

Max. tlak opskrbe vodom bar 3
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Klasa zatite S/1
Dimenzije (ukljucujudi

elemente uredaja naskidanje) mm  534x142x168

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Tehnicki podaci
Busilica za dijamantno GDB 350 WE
busenje
Kataloski br. 3601A899..
Nazivna primljena snaga w 3200
Predana snaga w 2300
Nazivni broj okretaja ny
- 1.brzina mint 420
- 2.brzina mint 820
- 3.brzina mint 1250
Promijer busenja
- 1.brzina mm 165-350
- 2.brzina mm 80-160
- 3.brzina mm 55-105
Stezac alata 11/4"UNC

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Stalak za dijamantno busenje GCR 350
Kataloski br. 3601 A90200
Informacija o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 61029-2-6.
Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 96 dB(A); prag ucinka buke 110 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite stitnike za sluh!

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, a0d 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljucujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 61029-1, EN 61029-2-6.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza rucke za prenosenje

Prije prvog stavljanja u pogon pricvrstite rucku za prenosenje

12 pomocu Sesterokutnih vijaka 13 na elektricnom alatu.

Stezanje u stalku za dijamantno busenje GCR 350

» Treba se strogo pridrZavati uputa za sigurnosti rad, za
koristeni stalak za busenje!

Za primjenu elektri¢nog alata u stalcima za busenje procitajte

i pridrZavajte se ovih uputa za rad.
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Umetanje/zamjena krunastog svrdla
» Elektricni alat zastite zavrtanjem zaustavne kocnice 5

od pokretanja prije svih radovana elektricnomalatu, ti-
jekom stanke te nekoristenja alata. Za to procitajte i po-

Stujte upute za uporabu stalka za busenje.

Umetanje krunastog svrdla

» Prije umetanja kontrolirajte krunasta svrdla. Umetnite
samo besprijekorna krunasta svrdla. Ostecena ili defor-
mirana krunasta svrdla mogu dovesti do opasnih situacija.

Prije umetanja oCistite krunasta svrdla. Neznatno namazite

masc¢u navoj krunastog svrdla ili ga poprskajte sredstvom za

zastitu od korozije.

Navrnite 1 1/4"-UNC-krunasto svrdlo 9 na busace vreteno

10.

» Kontrolirajte krunasto svrdlo na ¢vrsto dosjedanje. Po-

gresno ili nesigurno pri¢vrs¢ena krunasta svrdla mogu se
tijekom rada otpustiti i ugroziti vas.

Vadenje krunastog svrdla
» Kod zamjene krunastog svrdla nosite zastitne rukavi-

ce. Krunasto svrdlo se zagrije kod duljeg rada elektri¢nog
alata.

Otpustite krunasto svrdlo 9 s viljuskastim klju¢em (otvor klju-

¢a 41 mm). Pritom poduprite drugim viljuskastim klju¢em
(otvor klju¢a 32 mm) na dvobridu busaceg vretena 10.
Element za lako otpustanje 11 omogucuije lakse otpustanje
krunastog svrdla 9.

Prikljucak vodenog hladenja

Ako se krunasta svrdla za mokro busenije kod ne bi kod buse-
nja dovoljno hladila, mogli bi se ostetiti segmenti dijamanata
ili bi se krunasto svrdlo moglo blokirati u provrtu. Zbog toga
kod mokrog busenja pazite na zadovoljavajuci dovod vode.

Kod povecanja postojeceg provrta, isti se mora pazljivo zatvo-

riti, kako bi se omogudéilo besprijekorno hladenje krunastog

svrdla.

» Prikljucena crijeva, zaporni ventili ili pribor ne smiju
ometati postupak busenja.

Zatvorite zapornu slavinu za vodu 8. Prikljucite dovod vode na

priklju¢ni komad slavine 7. Dovod vode je moguc iz pokretnog

tlatnog spremnika s vodom (pribor) ili iz stacionarnog pri-
kljucka za vodu.

Kako biste sakupili vodu koja izlazi iz provrta kod mokrog bu-

Senja, potreban je prsten za sakupljanje vode i mokro/suhi

usisavac (oba pribora).

» Kod nadglavnog mokrog busenja valja sakupiti vodu
koja istjece. Elektricni alat umetnite u stalak za busenje i
montirajte prsten za sakupljanje vode.

Za montaZu prstena za sakupljanje vode procitajte i pridrZa-

vajte se njegovih uputa za uporabu.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elektri¢-
nog alata.
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» Prije pocetka rada zatrazZite savjet odgovornog statica-
ra, arhitekta ili nadleznog rukovodstva gradilista o bu-
Senju planiranih provrta. Armatura betona se smije re-
zati samo uz dopustenje gradevnog staticara.

» Kod busenja neizostavno kontrolirajte stjenke ili dno
na eventualne zapreke. Ogradite mjesto rada i jezgre
od busenja osigurajte oplatom od ispadanja.

Ispitivanje rada Fl-zastitne sklopke (PRCD)

Prije svakog pocetka rada provjerite radi li propisno Fl-zastit-

na sklopka (PRCD) 2:

- Pritisnite tipku ,,JEST* na Fl-zastitnoj sklopki (PRCD). Cr-
vena kontrolna lampica se ugasi.

- Pritisnite tipku ,,RESET“. Sada mozete ukljuciti elektri¢ni
alat.

Ako se crvena kontrolna lampica ne ugasi kada pritisnete tip-
ku ,TEST“ ili se ugasi kada ponovno ukljucite elektricni alat,
tada valja prepustiti provjeru ovlastenom Bosch servisu.

» Ukoliko je zastitna sklopka struje kvara (PRCD) nei-
spravna, elektricni se alat ne smije koristiti.

Ukljucivanje

Pritisnite tipku ,RESET* na FI-zastitnoj sklopki (PRCD) 2.

Namjestite zapornu slavinu za vodu 8 na protok.

Za ukljucivanje elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/is-

klju¢ivanje 3 nagnite u polozajI.

Za Stednju elektri¢ne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo

ako cete ga koristiti.

Isklju¢ivanje

Zaisklju¢ivanje elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/is-

kljucivanje 3 u poloZaj 0.

Zatvorite zapornu slavinu za vodu 8. Nakon zavrsetka rada

skinite prikljucni komad slavine 7 sa dovoda vode. Otvorite
zapornu slavinu za vodu 8 i ispustite preostalu vodu.

Ogranicenje struje zaleta

Pomocu elektronike elektricnog alata moZete meko pokrenuti
motor, a time se sprjeCava visoka zaletna struja.

Zastita od ponovnog ukljucivanja

Zastita od ponovnog uklju¢ivanja sprjecava nekontrolirano
pokretanije elektri¢nog alata nakon prekida dovoda struje.
Za ponovno stavljanje u pogon pritisnite tipku ,,RESET“ na
Fl-zastitnoj sklopki (PRCD) 2. Potom pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 3 u polozaj Iskljuceno i ponovno
ukljucite elektricni alat.

Predbiranje broja okretaja

Prekidacem za biranje brzina 6 mozZete prethodno odabrati tri
podrucja broja okretaja.

Brzine se preporucuju za slijedece promjere busenja:

1. brzina 165-350 mm
2. brzina 80-160mm
3. brzina 55-105mm

Bosch Power Tools
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Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Za busenje otpustite zaustavnu kocnicu 5. Pritom ¢vrsto drzi-

te zakretni kriZ 4 na stalku za dijamantno busenje kako biste

sprijecili nekontrolirano klizanje busilice (vidi upute za upora-

bu stalka za busenje).

Busite u 1. brzini s manjim brojem okretaja sve dok se kruna-
sto svrdlo bez vibracija ne poéne okretati u materijalu. Zatim
po potrebi prebacite u 2. ili 3. brzinu.

Pritisak kod buSenja prilagodite buSenom materijalu. Busite
sajednolicnim pritiskom. Povremeno krunasto svrdlo izvucite
malo iz provrta, kako bi se sa dijamantnih segmenata mogao
odstraniti mulj od busenja.

Spojka protiv preopterecenja

Ako se zaglavi krunasto svrdlo, prekida se pogon busaceg vre-

tena. U tom slu¢aju odmah iskljucite elektricni alat kako biste
sprijecili habanje i razvijanje topline.

Otpustite krunasto svrdlo okretanjem udesno i ulijevo s odgo-
varajucim viljuskastim kljucem. Elektri¢ni alat oprezno izvuci-

te izizbusene rupe.

Zastita od preopterecenja

Ako se prekoraci prag preoterecenja, tada elektri¢ni alat poci-

nje znatno pulsirati. Smanjite tla¢nu silu sve dok elektricni alat
ne pocne ponovno normalno raditi.

Ako se tlacna sila ne smanji, tada se elektricni alat iskljucuje.
Zatim elektricni alat moZete odmah ponovno ukljuciti, ali tre-
bate ponovno raditi sa smanjenom tlacnom silom.

Vadenje jezgre od busenja
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Nakon bu$enja ostavite da voda dalje kratko tece, kako bi se

isprao mulj od busenjaizmedu krunastog svrdlaijezgre od bu-

Senja.
Ako jezgra od busenja ¢vrsto sjedi u krunastom svrdlu, tada
komadom mekog drvaili plastike udarite po krunastom svrdlu

i nataj nacin oslobodite jezgru od busenja. Prema potrebi isti-

snite krunasto svrdlo sa Stapom kroz usadni kraj krunastog
svrdla.

Napomena: Ne udarajte tvrdim predmetima po krunastom
svrdlu (opasnost od deformacije)!

Odrzavanije i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Nakon zavrsetka rada ocistite busace vreteno 10. Busace vre-
teno i krunasto svrdlo 9 poprskajte prema potrebi sredstvom
za zastitu od korozije.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovladtenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Pribor/rezervni dijelovi
Stalak za dijamantno busenje GCR 350 .... 0601 190 200

Prsten za sakupljanje vode (GCR 350) ...... 2608550620
Brtveni poklopac prstena za sakupljanje

vode (GCR350) ....oooevvviiiienn.e 2609390391
Set za pricvrscivanje:

- ubeton ... 2608002000
S UZId L 2607 000 745
Setmozdanikazabeton................. 2608002001
Vakuumskiset............cooiiiinn. 2608550623
Brtvene gume za vakuumski set (GCR 350) .. 2 608 550 626
Brzostezucistup ....................L. 2608598111
Tlacnispremnikzavodu................. 2609390308

Mokro/suhi usisava¢ GAS 35 M AFC
Mokro/suhi usisava¢ GAS 55 M AFC

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Dodatne informacije o dijamantnom busenju naci cete na
www.bosch-diamond.com.

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!
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Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke sta-
re uredaje, neuporabivi elektricni alati mora-
ju se odvojeno sakupljati i dovoditi na eko-
lo$ki prihvatljivo recikliranje.

Zadrz pravo na pr

)

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

m TAHELEPANU EIektriIi§te téériistadg'l_(a'su‘gamisel
tuleb kaitseks elektriloogi, vigastuste

ja tulekahju ohu eest pidada kinni
jargmistest ohutusnduetest.
Enne elektrilise tooriista kasutuselevéttu lugege labi koik
juhised ning hoidke ohutusnouded ja juhised hoolikalt
alles.
Ohutusnduetes kasutatud moiste ,elektriline tooriist* hélmab
vorgutoitega elektrilisi tooriistu (toitejuhtmega) ja akutoitega
(ilma toitejuntmeta) elektrilisi tooriistu.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilo6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilé6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriléogi oht suurem.

»> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, naiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

> Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
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miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrild6gi
ohtu.

Inimeste turvalisus

> Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pdhjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme lilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
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» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised to6-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate l6ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste todriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnoéuded teemantpuurmasinate
kasutamisel

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista ohutus
kohas. Hoiukoht peab olema kuiv ja lukustatav. Seelabi
tagate, et elektriline tooriist ei saa kasutusvalisel ajal viga
jaeiole ligipadsetav korvalistele isikutele.

» Hoidke kdepidemed puhtad, kuivad ja vabad 6list ja
rasvast. Rasvased ja 6lised kaepidemed on libedad ja poh-
justavad kontrolli kaotuse seadme iile.

> Arge kasutage elektrilist todriista, mille toitejuhe on vi-
gastatud. Arge puudutage vigastatud toitejuhet; kui
toitejuhe saab tootamise ajal vigastada, tommake pis-
tik kohe pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe suu-
rendab elektrilogi ohtu.

» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja vigastatud toite-
juhe laske vilja vahetada Boschi elektriliste todriista-
de volitatud remonditddkojas. Vigastatud pikendus-
juhtmed vahetage vilja. Nii tagate seadme piisivalt ohutu
t60.

» Kandke libisemiskindlaid jalatseid. Seelabi hoiate dra li-
bedal pinnal libisemisest pohjustatud vigastused.

» Kasutage iiksnes Boschi originaaltarvikuid.

» Rangelt tuleb jargida kasutatava rakise ja tarviku ohu-
tusndudeid ja tédjuhiseid!

» Uhendage elektriline toriist nuetekohaselt maanda-
tud vooluvérku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad ole-
ma varustatud téokorras kaitsejuhiga.

» Elektrilist tooriista tohib iihendada vaid kaitsejuhiga
varustatud ja piisava véimsusega vooluvorku.

» Arge lahkuge seadme juurest enne, kui seade on tiieli-
kult seiskunud. Jarelp6orlevad tarvikud véivad pohjusta-
da vigastusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma tarne-
komplekti kuuluva rikkevoolukaitseliilitita (PRCD).

» Iga kord enne kasutamist kontrollige, kas rikkevoolu-
kaitseliiliti (PRCD) todtab veatult. Kahjustada saanud
rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) laske parandada véi val-
javahetada Boschi hooldekeskuses.

» Veenduge, et ei toopiirkonnas viibivad inimesed ega
elektriline tooriist ei puutu viljavoolava veega kokku.

Ule pea tehtaval mirgpuu-
.~ rimisel tuleb eralduv vesi
kokku koguda. Selleks kin-
nitage elektriline tooriist sta-
tiivi killge ja paigaldage vee-
kogumisrongas (vt ,Lisatar-
vikud/varuosad®, lk 149).

» Veenduge, et veevoolikud, iihendusdetailid ja veeko-
gumisrongas (lisatarvik) on veatus seisundis. Kahjus-
tada saanud voi kulunud osad vahetage enne jargmist
kasutuskorda vilja. Vee eraldumine elektrilisest tooriis-
tast suurendab elektrild6gi ohtu.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tddriist on kombineerituna teemantkroonpruunide
javeesiisteemi liidesega ette nahtud mineraalsete materjali-
de nagu betooni, raudbetooni véi miiiiritise margpuurimi-
seks. Elektrilist tooriista saab kombineerida tolmueemaldus-
seadisega (veekogumisrongas ja vee-/tolmuimeja).
Elektrilist tooriista tohib kasutada iiksnes koos teemantpuuri-
misstatiiviga GCR 350.

Teemantpuurmasina statiivi vib tiiibli abil kinnitada poran-
da voi seina kiilge, samuti voib selle kinnitada pea kohale.
Teemantpuurmasina statiivi voib poranda kiilge kinnitada
vaakumiga (lisatarvik), seina kiilge kinnitamiseks tuleb lisaks
vaakumile kasutada tdiendavat kinnitusvahendit. Kinnitamine
pea kohale ei ole lubatud.

160992A1A4|(12.5.15)

Bosch Power Tools



Teemantpuurmasina statiivi vaib kiirkinnitussamba abil kinni-
tada péranda kiilge. Kinnitamine seina kiilge vdi pea kohale ei
ole lubatud.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Teemantpuurmasina statiiv GCR 350*
Rikkevoolukaitseliiliti (PRCD)

Liiliti (sisse/valja)

Poordrist*

Lukustuspidur*

Kaiguvaliku liliti

Kraaniiihendusdetail
Veesulgemiskraan

Kroonpuur*

Spindel

Vabastuselement

Kandekdepide

13 Kandekdepideme sisekuuskantkruvid

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud vo6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Tootenumber 3601A899..
Nimivoimsus w 3200
Véljundvéimsus w 2300
Nimipéorded n,

- 1. kiik mint 420
- 2.kiik mint 820
- 3. kaik mint 1250
Puuri labimdot

- 1. kdik mm 165-350
- 2. kaik mm 80-160
- 3.kaik mm 55-105
Padrun 11/4"UNC
Veevorgu max rohk bar 3
Kaal EPTA-Procedure

01:2014 jargi kg 11,9
Kaitseaste S/
Mootmed (koos

eemaldatavate osadega) mm 534x142x168

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-

tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.
GCR 350

3601 A90200

Teemantpuurmasina statiiv
Tootenumber
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Andmed miira kohta
Miiratase maaratud kooskélas standardiga EN 61029-2-6.

Seadme A-karakteristikuga méodetud miiratase on {ldjuhul:
helirdhu tase 96 dB(A); miiravdimsuse tase 110 dB(A). Mao-
temadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste njuetega ning jargmiste standar-
ditega: EN61029-1, EN 61029-2-6.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kandekdepideme paigaldamine

Enne tooriista esmakordset toélerakendamist kinnitage kan-
dekaepide 12 sisekuuskantkruvidega 13 elektrilise tooriista
kiilge.

Kinnitamine teemantpuurmasina statiivi
GCR 350 kiilge

» Rangelt tuleb kinni pidada kasutatava rakise ohutus-
nouetest ja toojuhistest!

Tooriista kinnitamisel rakisesse jargige rakise kasutusjuhen-
dit.

Kroonpuuri paigaldamine/vahetamine

» Enne elektrilise todriista seadistamist, t66 vaheaega-
del ja kasutusvilisel ajal kruvige lukustuspidur kinni 5,
et tooriist ei hakkaks juhuslikult liikuma. Lugege labi
statiivi kasutusjuhend ja jargige seda.

Kroonpuuri paigaldus

» Kontrollige kroonpuure enne paigaldamist. Kasutage
ilksnes veatuid kroonpuure. Kahjustuste voi deformat-

sioonidega kroonpuurid vdivad pdhjustada ohtlikke olu-
kordi.

Bosch Power Tools
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Puhastage kroonpuur enne paigaldamist. Maarige kroonpuuri

keeret kergelt voi pihustage sellele korrosioonivastast

vahendit.

Keerake 1 1/4"-UNC-kroonpuur 9 spindli 10 peale.

» Kontrollige, kas kroonpuur kinnitub korralikult. Valesti
voi lddvalt kinnitatud kroonpuurid voivad todtamise ajal
lahti tulla ja Teid vigastada.

Kroonpuuri eemaldamine
» Kroonpuuri vahetamisel kandke kaitsekindaid. Sead-

me pikemaajalisel to6tamisel vaib kroonpuur muutuda
kuumaks.

Keerake kroonpuur 9 lehtvétmega (ava laius 41 mm) lahti.
Seejuures hoidke teist lehtvotit (ava laius 32 mm) spindli
kakskandi 10 vastas.

Vabastuselement 11 kergendab kroonpuuri lahtivtmist 9.

Vesijahutusega iihendamine
Kui margkroonpuure puurimisel piisavalt ei jahutata, voivad

teemantsegmendid kahjustuda, samuti vdib kroonpuur puuri-

tavas avas kinni kiilduda. Seet6ttu tagage margpuurimisel vee

piisav juurdevool.

Olemasoleva puurava suurendamisel tuleb see hoolikalt sul-

geda, et véimaldada kroonpuuri piisavat jahutamist.

» Kiilgeiihendatud voolikud, sulgemisventiilid ja lisatar-
vikud ei tohi puurimist takistada.

Keerake kinni veesulgemiskraan 8. Uhendage kraaniiihendus-

detailiga 7 veeiihendus. Veelihendus on vdimalik mobiilsest

veesurvemahutist (lisatarvik) voi statsionaarsest veevorgust.

Margipuurimisel puuritavast avast eralduva vee kokkukogu-

miseks on vaja veekogumisrongast ja vee-/tolmuimejat (lisa-

tarvikud).

» Ule pea tehtaval mirgpuurimisel tuleb eralduv vesi
kokku koguda. Selleks kinnitage elektriline tooriist statiivi
kiilge ja paigaldage veekogumisrongas.

Veekogumisronga paigaldamiseks lugege labi kasutusjuhend
jajdrgige selles toodud juhiseid.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab iih-

tima elektrilise tooriista andmesildil margitud pingega.
» Enne t66 alustamist kooskolastage kavandatavad puu-

rimistood padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi pro-

jektijuhiga. Armatuure tohib lbi Idigata ainult
staatikaspetsialisti loal.

» Seinu véi porandaid labindavate puurimistodde korral
kontrollige asjaomaseid ruume takistuste suhtes. Pii-

rake ehitusplats ja rajage saalung, et hoida dra puursii-

damiku allakukkumist.

Rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) toimivuse test

Kontrollige rikkevoolukaitseliliti (PRCD) 2 toimivust iga kord
enne to0 alustamist:

- Vajutage rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) , TEST“-nupule. Pu-

nane kontrolltuli kustub.

- Vajutage ,,RESET“-nupule. Elektrilist tooriista peab niilid
olema voimalik sisse liilitada.

Kui punane kontrolltuli ,,TEST“-nupule vajutamisel ei kustu

voi kui see kustub elektrilise tdriista sisseliilitamisel kordu-

valt, tuleb tooriist toimetada Boschi elektriliste tooriistade vo-

litatud hooldekeskusse.

» Kui rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) on defektne, ei tohi
elektrilist tooriista kasutada.

Sisseliilitamine

Vajutage ,RESET*“-nupule rikkevoolukaitselilitil (PRCD) 2.
Seadke veesulgemiskraan 8 labivoolule.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks liikake liiliti (sisse/val-
ja) 3 asendisse .

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Viljaliilitamine

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks likake liliti (sisse/val-
ja) 3 asendisse 0.

Keerake kinni veesulgemiskraan 8. Parast t66 I6ppu lahutage
kraaniiihendusdetail 7 veeiihendusest. Avage veesulgemisk-
raan 8 ja laske jaakveel ara voolata.

Kéivitusvoolupiiraja

Elektrilise todriista elektroonika tagab mootori sujuva kdivitu-
mise ja hoiab sellega ara liiga suure kaivitusvoolu.
Taaskdivitumiskaitse

Taaskaivitumiskaitse hoiab ara seadme kontrollimatu kaivi-
tumsie parast voolukatkestust.

Uuesti todlerakendamiseks vajutage ,RESET“-nupule rikke-
voolukaitseliilitil (PRCD) 2. Seejarel viige lliti (sisse/valja) 3
valjaliilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Podrete arvu valik

Kaiguvalikuliilitiga 6 voib eelnevalt valja reguleerida kolm
poorete vahemikku.

Kaigud on soovituslikud jargmise labimddduga puuride puhul:

1. kdik 165-350 mm
2. kaik 80-160 mm
3. kdik 55-105mm
Toojuhised

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Puurimiseks vabastage lukustuspidur 5. Seejuures hoidke
kinni statiivi pdordristi 4, et valtida puurmasina kontrollima-
tut allalibisemist (vt statiivi kasutusjuhendit).

Alustage puurimist 1. kaigul vaikestel pooretel, kuni kroon-
puur pddrleb materjalis vibratsioonita. Seejarel liilitage t66-
riist vajaduse korral 2. vi 3. kaigule.

Kohandage puurimisel rakendatav surve puuritava materjali-
ga. Puurige iihtlase survega. Tommake kroonpuuri aeg-ajalt
puuritavast avast kergelt tagasi, et puurmeid teemantseg-
mentidest eemaldada.
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Ulekoormuskaitse

Kui kroonpuur kiilub kinni, siis spindel lahutatakse.Sellisel ju-
hulliilitage elektriline tooriist kohe valja, et valtida kulumist ja
kuumuse eraldumist.

Vabastage kroonpuur, keerates seda sobiva lehtvétmega pa-
remale ja vasakule. Tommake elektriline tooriist seejuures
puuritavast avast ettevaatlikult vélja.

Ulekoormuskaitse

Kui ilekoormus on lubatust suurem, hakkab elektriline t66-
riist tuntavalt pulseerima. Vahendage avaldatavat survet, kuni
elektriline todriist tootab taas normaalselt.

Kui survet ei vahendata, liilitub elektriline tooriist valja. Elekt-
rilise tooriista saab seejarel kohe uuesti sisse liilitada, kuid
tootamist tuleks jatkata vaiksema survega.

Puursiidamiku eemaldamine
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Laske veel parast puurimist veel veidi aega voolata, et eemal-
dada puurmeid kroonpuuri ja puursiidamiku vahelt.
Kroonpuuri kinni jaanud puursiidamiku saate lahti, kui lo6te
pehme puidu- voi plastmassesemega kroonpuuri pihta. Vaja-
duse korral suruge puursiidamik kroonpuurist valja.

Markus: Arge 166ge kroonpuuri pihta kunagi kdvade esemete-

ga (deformatsiooni oht)!

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Parast t66 I6ppu puhastage spindel 10. Pihustage spindlile ja

kroonpuurile 9 aeg-ajalt korrosioonikaitsevahendit.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.
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Lisatarvikud/varuosad

Teemantpuurmasina statiivGCR 350....... 0601190200
Veekogumisrongas (GCR350) ........... 2608550620
Veekogumisronga tihend (GCR 350) ...... 2609390391
Kinnituskomplekt:

- betoonile ...l 2608002000
- midritisele ........ ..o 2607000745
Tiiblite komplekt betoonile ............. 2608002001
Vaakumkomplekt ...................... 2608550623
Tihenduskumm vaakumkomplektile

(GCR350) ...viiii i 2608550626
Kiirkinnitusrakis ....................... 2608598111
Veesurvemahuti ....................... 2609390308

Vee-/tolmuimeja GAS 35 M AFC
Vee-/tolmuimeja GAS 55 M AFC

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitodriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Lisateavet teemantpuurimise kohta leiate veebisaidilt
www.bosch-diamond.com.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tooriistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jaatmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tdoriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Bosch Power Tools
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Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m UZMANIBU Lai izsargatos no elektriska trieciena,

savainojumiem un aizdegS$anas, elektro-

instrumentu lietoSanas laika javeic $adi
svarigi piesardzibas pasakumi.
Pirms elektroinstrumenta lietoSanas izlasiet visus Sos
drosibas noteikumus un noradijumus un péc izlasisanas
saglabajiet tos turpmakai izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums ,Elektroinstru-

ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

gadarba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, untas varizsaukt viegli degoSu putekju
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.

Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslido3u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandos$as drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
dak3u no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droSibas limeni.

Drosibas noteikumi dimanta urbjmasinam

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bt par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gdensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajosa persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabit sausai un
aizslédzamai. Tas |aus novérst elektroinstrumenta saboja-
§anos uzglabasanas laika vai nonak$anu nekompetentu
personu rokas.

» Sekojiet, lai darza instrumenta rokturi biitu sausi un tiri
un lai uz tiem nenoklitu ella vai smérvielas. Ar smervie-
lu parklati vai ellaini rokturi ir slideni un var biit par céloni
kontroles zaudésanai par darza instrumentu.

Latviesu|151

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta elektro-
kabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats darba laika, ne-
pieskarieties tam, bet izvelciet kabela kontaktdaksu
no elektrotiklakontaktligzdas. Stradajot ar instrumentu,
kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies bo-
jajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to remon-
tam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Nomainiet bojato pagarinatajkabeli. Tas |aus
elektroinstrumentam saglabat nepiecie$amo darba drosi-
bas [imeni.

» Neésajiet neslidoSus apavus. Tas |aus izvairities no savai-
nojumiem, kas var rasties, kajam paslidot uz gludas virs-
mas.

» Izmantojiet vienigi Bosch originalos piederumus.

» Darba laika stingri jaievéro izmantojamajai urbsanas
statnei un darbinstrumentam paredzétie drosibas no-
teikumi un noradijumi pareizai lietosanai!

» Pievienojiet elektroinstrumentu tikai tadam elektro-
tiklam, kas apgadats ar efektivu aizsargzeméjumu.
Elektrotikla kontaktligzdai un pagarinatajkabelim jabat
drosi savienotiem ar pareizi funkcionéjosu aizsargzeméju-
ma kédi.

» Elektroinstrumentu drikst darbinat tikai no elektrotik-
la, kas ir apgadats ar aizsargzeméjuma vadu un kura li-
niju vadiem ir pietiekosi liels Skérsgriezuma laukums.

» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, pirms tas
nav pilnigi apstajies. Péc instrumenta izslégsanas taja ie-
stiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét un
var izraisit savainojumus.

» Nekad nelietojiet elektroinstrumentu bez kopa ar to
piegadata noplides stravas aizsargreleja (PRCD).

» Pirms darba sakuma parliecinieties par nopliides stra-
vas aizsargreleja (PRCD) pareizu funkcionésanu. Boja-
tu nopliides stravas aizsargreleju (PRCD) nogadajiet
remontam Bosch servisa centra vai ari nomainiet.

» Sekojiet, lai elektroinstruments un personas, kas atro-
das darba vietas tuvuma, nenonaktu saskaré ar apstra-
des vietai pievadamo adeni.

ohﬂjb.
P IS
.

Veicot mitro urbSanu virs

galvas, janodrosina izplus-
tosa udens savaksana. Sim
ﬁ \ nolikam iestipriniet elektro-

. instrumentuurbS$anas statné
un pievienojiet tam tdens
savaksanas gredzenu (skatit
sadalu ,Piederumi/rezerves
dalas” lappusé 155).

» Sekojiet, lai idens Slutenes, savienojumi un iidens sa-
vaksanas gredzens (papildpiederums) biitu nevainoja-
ma stavokli. Ik reizi pirms darba nomainiet bojatas vai
nolietotas dalas. Ja no elektroinstrumenta dalam izplist
dens, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

Bosch Power Tools
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievero$ana var izraisit aizdegsanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts mitrajai urbSanai mineralvie-
las, pieméram, betona dzelzsbetona vai mri, izmantojot di-
manta mitras urbSanas kronurbjus un pievadot urb3anas vie-

tai deni. Elektroinstrumentam var pievienot uzsiksanas ieri-

ci (0dens savaksanas gredzenu un universalo putek|sticéju).

Elektroinstrumentu drikst lietot vienigi kopa ar dimanta urb-
$anas statni GCR 350.

Dimanta urb$anas statni ar dibe|u palidzibu var nostiprinat uz

gridas vai piestiprinat pie sienas, ka ari nostiprinat virs galvas.

Dimanta urbsanas statni ar vakuumstiprinasanas ierices (pa-
pildpiederums) palidzibu var nostiprinat uz gridas vai (ar pa-
pildu stiprino$o elementu palidzibu) piestiprinat pie sienas.
Dimanta urbSanas statni $ada veida nav atlauts stiprinat virs
galvas.

Dimanta urbsanas statni ar atri izbidama spiedstiena palidzi-

buvar nostiprinat uz gridas. Dimanta urb$anas statni $ada vei-

da nav atlauts stiprinat pie sienas vai virs galvas.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Dimanta urbsanas statne GCR 350*
Noplides stravas aizsargrelejs (PRCD)
leslédzéjs
Rokturis neséjbloka parvieto$anai*
Stiprinajuma bremze*
Parnesumu parslédzejs
Krana savienotajs
Udens padeves ventilis
Kronurbis*
Darbvarpsta
AtvienojoSais elements
Rokturis parnesanai
13 SeSstira ligzdskrives parnesanas roktura stiprinasanai

O oo ~NOOOGO A WN

o e
N = O

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Dimanta urbjmasina GDB 350 WE

Izstradajuma numurs 3601A899..
Nominala patéréjama jauda w 3200
Mehaniska jauda W 2300
Nominalais grieSanas atrums n,,

- 1. parnesumam min. 420
- 2. parnesumam min. 820
- 3.parnesumam min. 1250
Urbumu diametrs

- 1. parnesumam mm 165-350
- 2. parnesumam mm 80-160
- 3. parnesumam mm 55-105
Darbinstrumenta stiprinajums 11/4"UNC
Maks. spiediens tidensapgades

sistéma bari 3
Svars atbilstoSi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 11,9
Elektroaizsardzibas klase /1
Masa (kopa ar nonemamajiem

elementiem) mm  534x142x168

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modi-
ficétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Urbsanas statne dimanta GCR 350
urbjmasinam
Izstradajuma numurs 3601 A90200

Informacija par troksni

Trok$na parametru veértibas ir noteiktas atbilstosi
EN61029-2-6.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena li-
menis 96 dB(A); troksna jaudas limenis 110 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Athilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka arilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-
toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN61029-1,EN 61029-2-6.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Parnesanas roktura montaza

Pirms elektroinstrumenta lieto$anas pirmo reizi stingri pie-
skrivéjiet pie ta parnesanas rokturi 12, izmantojot sesstira
ligzdskriives 13.

lestiprinaSana dimanta urbSanas statné GCR 350

» Stingri ievérojiet izmantojamas urb$anas statnes dro-
Sibas noteikumus un noradijumus pareizai lietosanai!

Lai elektroinstrumentu iestiprinatu urb$anas statné, izlasiet
tas lietoSanas pamacibu un ievérojiet taja sniegtos noradiju-
mus.

Kronurbja iestiprinaSana vai nomaina

» Pirms jebkuras darbibas ar elektroinstrumentu, pirms
darba partraukumiemun laika, kad elektroinstruments
netiek lietots, nodrosiniet urbsanas statnes neséjbloku
pret nejausu parvieto3anos, stingri pievelkot stiprina-
juma bremzi 5. Saja sakara izlasiet urbSanas statnes lieto-
§anas pamacibu un ievérojiet taja sniegtos noradijumus.

Kronurbja iestiprinasana

» Pirms iestiprinasanas parbaudiet kronurbi. Elektroins-
trumenta drikst iestiprinat vienigi kronurbjus, kas ir
nevainojama stavokli. Lietojot bojatus vai deformétus
kronurbjus, var rasties bistamas situacijas.

Pirms iestiprinasanas notiriet kronurbi. Parklajiet kronurbja

stiprinajuma vitni ar nelielu daudzumu smérvielas vai apsmi-

dziniet ar pretkorozijas aerosolu.

Uzskravéjiet 1 1/4" UNC kronurbi 9 uz darbvarpstas 10.

» Parbaudiet, vai kronurbis ir stingri nostiprinats uz
darbvarpstas. Nepareizi vai slikti iestiprinati kronurbji
darba laika var nokrist un savainot instrumenta lietotaju.

Kronurbja iznem3ana

» Pirms kronurbja iznem3anas uzvelciet aizsargcimdus.
Elektroinstrumentam ilgstosi darbojoties, kronurbis var
stipri sakarst.

Kronurbja 9 noskravésanai lietojiet valéja tipa atslégu (pla-
tums 41 mm). Saja laika novietojiet otru valéja tipa atslégu
(platums 32 mm) uz urbjmasinas darbvarpstas 10 noturplak-
ném un ar tas palidzibu turiet darbvarpstu nekustigi.

Atvienojosais elements 11 atvieglo kronurbja 9 atskrivéSanu.

Latviesu|153

Udens dzesésanas sistémas pievieno$ana

Jamitras urb3anas kronurbis urb3anas laika netiek pietiekosi
dzeséts, var tikt bojati ta segmenti vai arT kronurbis var ies-
trégt urbuma. Tapéc mitras urbSanas laika pievadiet kronur-
bim Gdeni pietiekosa daudzuma.

Ja nepiecie$ams palielinat jau izveidota urbuma diametru,

pirms urbsanas tas ripigi jaaizver, lai nodrosinatu efektivu

kronurbja dzesésanu.

» Elektroinstrumentam pievienotas slitenes, ventili vai
citi piederumi nedrikst traucét urbsanu.

Aizveriet idens padeves ventili 8. Pievienojiet idens padeves

§lateni krana savienotajam 7. Udeni var pievadit no parnesa-

mas tdens spiedientvertnes (papildpiederums) vai no stacio-

naras idensapgades sistémas.

Lai mitras urb$anas laika savaktu no urbumaizplistoso adeni,

jalieto idens savaksanas gredzens un universalais putek|sa-
céjs mitrajai un sausajai uzstksanai (abi papildpiederumi).

» Veicot mitro urbSanu virs galvas, janodrosina izpliisto-
§a idens savaksana. Sim nolukam iestipriniet elektroins-
trumentu urb3anas statné un pievienojiet tam ddens sa-
vaksanas gredzenu.

Lai nostiprinatu tidens savaksanas gredzenu, izlasiet ta lieto-

$anas pamacibu un ievérojiet taja sniegtos noradijumus.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektroba-
ro$anas avota spriegumam jaatbilst vertibai, kas noradita
uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

» Pirms darba uzsaksanas konsultéjieties ar bavstatikas
inZenieri, arhitektu vai atbildigo celtniecibas darbu va-
ditaju par planoto urbsanas darbu athilstibu pastavosa-
jam normam. Veicot urbSanu stiegrotajos materialos,
noteikti konsultéjieties ar atbildigo specialistu biivsta-
tikas jautajumos.

» Ja nepieciesams caururbt sienas vai gridu, noteikti
parbaudiet, vai urbis var bez traucéjumiem parvieto-
ties blakus telpa. NoZogojiet biivvietu un nodroSiniet
urbjama materiala serdeni pret izkriSanu.

Nopliides stravas aizsargreleja (PRCD) funkcionésanas

parbaude

Ik reizi pirms darba parbaudiet, vai pareizi darbojas noplides

stravas aizsargrelejs (PRCD) 2 rikojoties $adi:

- Nospiediet taustinu ,TEST* (Parbaude) uz noplides stra-
vas aizsargreleja (PRCD).Par noplides stravas aizsargrele-
ja gatavibu darbam liecina sarkana kontroles indikatora ie-
degsanas .

- Nospiediet taustinu ,,RESET* (Atiestati$ana). Pie tam elek-
troinstrumentam jaieslédzas.

Ja sarkanais kontroles indikators izdziest, nospieZot taustinu

,»TEST* vai atkartoti iesledzot elektroinstrumentu, elektroins-

truments janogada parbaudei Bosch pilnvarota servisa centra.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, jair bojats ta nopliides
stravas aizsargrelejs (PRCD).

Bosch Power Tools
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leslégsana

Nospiediet taustinu ,,RESET-(AtiestatiSana) uz noplides
stravas aizsargreleja (PRCD) 2.

Atveriet idens padeves kranu 8.

Laiieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet iesledzéju 3 sta-

voklil.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

IzslégSana

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet iesledz€ju 3 sta-

vokli 0.

aizveriet idens padeves kranu 8. Péc darba pabeigsanas at-
vienojiet krana savienotaju 7 no idensapgades sistémas. Tad
atveriet idens padeves kranu 8 un laujiet iztecét atlikusajam
idenim.

Palaisanas stravas ierobezoSana

Elektroinstrumenta elektroniskais bloks nodrosina dzinéja
pakapenisku palai§anos, novérsot parlieku lielas palaiSanas
stravas veido3anos.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos
Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novers elektroinstru-

menta patvaligu, nekontroléjamu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobaro$anas partraukuma.

Lai atkartoti iedarbinatu elektroinstrumentu péc ta izslégsa-

nas, vispirms nospiediet taustinu ,RESET* uz nopliides stra-
vas aizsargreleja (PRCD) 2. Tad parvietojiet ieslédzéju 3 sta-
vokli Izslégts” un péc tam no jauna ieslédziet elektroinstru-
mentu.

Grie$anas atruma izvéle

Ar parnesumu parslédzéju 6 var izvéléties tris ieprieks iestadi-

tas grieSanas atruma vértibas.

Parnesumus ieteicams izvéléties abilstosi izmantojamo urbju
izmériem:

1. parnesumam 165-350 mm
2. parnesumam 80-160 mm
3. parnesumam 55-105mm
Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Pirms urbsanas atbrivojiet stiprinajuma bremzi 5. Saja laika
stingri turiet urbSanas statnes rokturi neséjbloka parvietosa-
nai 4, lai novérstu urbjmasinas nekontrol€jamu slidésanu le-
jup (skatit urbsanas statnes lietoSanas pamacibu).

Veiciet ieurb$anu ar 1. parnesumu un nelielu grie$anas atru-
mu, lidz kronurbis roté urbuma bez vibracijas. Tad, ja nepie-
cieSams, parslédziet elektroinstrumentu darbam ar 2. vai 3.
parnesumu.

Izvelieties spiedienu uz urbi, kas atbilst urbjama materiala
ipasibam. Urbsanas laika ieturiet pastavigu spiedienu. Uzma-
nigi izvelciet kronurbi no urbuma, laujot ta dimanta segmen-

tiem atbrivoties no putekliem un atlizam, kas veidojas urb3a-

nas gaita.

Parslodzes sajigs

Jadarbinstrumentsiestrégst vaiiekeras urbuma, instrumenta
darbvarpstas piedzina tiek automatiski partraukta. $adagadi-
juma nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu, lai izvairitos
no ta dalu pastiprinatas dil$anas un siltuma izdali$anas.
Izbrivejiet kronurbi, ar piemérotas valéja tipa atslégas palidzi-
bu griezot to pa labi un pa kreisi. Vienlaikus uzmanigi velciet
darbinstrumentu ara no urbuma.

Aizsardziba pret parslodzi

Ja tiek parsniegts parslodzes slieksnis, elektroinstruments
darbojoties sak manami pulsét. $ada gadijuma samaziniet
spiedienu uz darbinstrumentu, lidz elektroinstrumenta gaita
no jauna kliist vienmériga.

Ja spiediens uz darbinstrumentu nesamazinas, elektroinstru-
ments izslédzas. Sada gadijuma elektroinstrumentu var neka-
véjoties no jauna ieslégt un turpinat darbu ar samazinatu spie-
dienu uz darbinstrumentu.

Serdena iznemsana no urbuma

Péc urbsanas neilgu laiku turpiniet idens padevi, lidz tiek iz-
skaloti dubli, kas urb3anas gaita ir sakrajusies starp kronurbi
un urbuma serdeni.

Ja serdenis stingri turas kronurbi, izbrivéjiet to, uzsitot pa
kronurbi ar miksta koka vai plastmasas priek$metu. Vajadzi-
bas gadijuma ar piemérota stieni$a palidzibu izspiediet serde-
ni no kronurbja, iebidot stieniti no stiprinajuma puses.
Piezime. Nekada gadijuma nesitiet pa kronurbi ar cietu
priekSmetu ($adi jis riskéjat deformét kronurbi)!

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Péc darba pabeigSanas notiriet darbvarpstu 10. Laiku pa lai-
kam apsmidziniet darbvarpstu un kronurbi 9 ar pretkorozijas
aerosolu.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

160992A1A4|(12.5.15)

Bosch Power Tools



Piederumi/rezerves dalas
Dimanta urb$anas statne GCR350 ....... 0601190200

Udens savaksanas gredzens (GCR 350) ... 2608550620
Blivvaks Gdens savaksanas gredzenam

(GCR350) ..\ 2609390391
Stiprinajuma elementu komplekts:

- betonam.............ooil 2608002 000
= MM 2607 000745
Dibe|u komplekts betonam .............. 2608002001
VakuumstiprinaSanas komplekts ......... 2608550623
Gumijas blive vakuumstiprinasanas-

komplektam (GCR350) ................ 2608550626
Atriizbidams spiedstienis ............... 2608598111
Udens spiedientvertne ................. 2609390308

Universalais puteklsticéjs mitrai un sausai
uzsuksanai GAS 35 M AFC
Universalais putek|sucéjs mitrai un sausai
uzstik$anai GAS 55 M AFC

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par musu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Sikaka informacija par urb$anu ar dimanta urbjiem ir atroda-
ma interneta vietné www.bosch-diamond.com.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Lietuviskai| 155

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdos$ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreiz€jai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m DEMESIO Iv\llaud(_)japt.el'ektriniusjra'nkius bﬂtina imti§
$iy principiniy saugos priemoniy, kad apsi-
saugotuméte nuo elektros smgio, gaisro
ir suzeidimy pavojaus.

Pries pradédami naudoti sj elektrinj jrankj, perskaitykite

visas saugos nuorodas ir jas iSsaugokite.

Saugos nuorodose vartojama savoka ,.Elektrinis jrankis®
apibadina elektrinius jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo
(su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius elektrinius jrankius
(be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiu skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk¢iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalls kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.
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» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uzZ jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démesi  tai, ka jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokites, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziura ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
irankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Rupestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su deimantinio
grezimo masinomis

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laiduy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smagio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Nenaudojama elektrinj jranki laikykite saugioje ir sau-
soje uzrakinamoje vietoje. Taip sandéliuojamas elektri-
nis jrankis nebus paZeistas ir juo nepasinaudos nepatyre
asmenys.

» Rankenos turi biti sausos, $varios ir neriebaluotos. Te-
palu ar alyva iSteptos rankenos yra slidZios, todél galite ne-
suvaldyti pjuklo.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu maiti-
nimo laidas yra paZeistas. Jeigu darbo metu bus pazeis-
tas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuo-
jau patistraukite kistuka is elektros tinklo lizdo. Pazeis-
tilaidai padidina elektros smigio rizika.
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» Reguliariai tikrinkite laida, o dél pazeisto laido remon-
to kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy remon-
to dirbtuves. Pakeiskite pazeista ilginamajj laida. Taip
bus uztikrinama, jog elektrinis jrankis isliks saugus.

» Miivékite neslidziais batais. Tokiu biadu iSvengsite susi-
Zzeidimy, kurie gresia paslydus ant slidaus pagrindo.

» Naudokite tik originalia Bosch papildoma jranga.

» Biitina grieztai laikytis naudojamo grezimo stovo ir pa-
pildomos jrangos saugumo ir darbo reikalavimy!

» Prijunkite prietaisa prie tinkamai jZeminto maitinimo
tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi biti su jze-
minimu.

» Elektrinj jranki leidZiama prijungti tik prie pakankamy
parametry elektros tinklo su apsauginiu laidu.

» Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visiSkai ne-
sustojo. IS inercijos besisukantys darbo jrankiai gali su-
Zeisti.

» Niekada nenaudokite elektrinio jrankio be kartu tiekia-
mo nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD).

» Pries pradédami dirbti patikrinkite, ar nuotékio srovés
apsauginis jungiklis tinkamai veikia (PRCD). Jei nuoté-
kio srovés apsauginis jungiklis (PRCD) paZeistas, dél jo
remonto ar pakeitimo kreipkités j Bosch klienty aptar-
navimo tarnyba.

» Tiek darbo vietoje esancius Zmones, tiek prietaisa sau-
gokite nuo kontakto su vandeniu, tekanciu i$ prietaiso.

W
.

Greziant Slapiuoju bidu
virs galvos, iStekantj van-
denj reikia surinkti. Tuo

ﬁ‘ o tikslu elektrinj jrankj jstatyki-

. te j grezimo stova ir sumon-
tuokite vandens surinkimo

Zieda (Zr. ,Papildomajranga

ir atsarginés dalys®, 160

psl.).

» Stebékite, kad Zarnos, kuriomis teka vanduo, jungia-
mosios dalys bei vandens surinkimo Ziedas (papildoma
jranga) biity nepriekaistingos biiklés. Prie$ pradédami
prietaisa vél naudoti, pakeiskite paZeistas ar susidévé-
jusias dalis. I$ prietaiso daliy iStekantis vanduo padidina
elektros smagio rizika.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapg su elektrinio jrankio schemair, skaitydami ins-
trukcija, palikite §j lapa atversta.
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Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas mineralinéms medziagoms, pvz., be-
tonui, gelzbetoniui arba mdro sienai, $lapiuoju bidu grezti su
deimantinémis $lapiojo greZimo kartinomis ir vandens tieki-
mo sistema. Elektrinj jrankj galima naudoti su nusiurbimo
jranga (vandens surinkimo Ziedu beiskysciy ir sausy dulkiy si-
urbliu).

Elektrinj jrankj leidZiama naudoti tik jtvirtinus deimantinio
grezimo stove GCR 350.

Deimantinio greZimo stovg marvinémis galima pritvirtinti prie
pagrindo, sienos bei virs galvos.

Deimantinio grezimo stova vakuumu (papildoma jranga) gali-
ma pritvirtinti prie pagrindo arba (su papildomu fiksatoriumi)
prie sienos. Tvirtinti vir§ galvos draudZiama.

Deimantinio greZimo stova greitojo uzverZimo strypu galima
tvirtinti prie pagrindo. Tvirtinti prie sienos ar vir$ galvos drau-
dziama.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Deimantinio grezimo stovas GCR 350*
2 Nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD)
3 Jjungimo-isjungimo jungiklis
4 Turniketas*
5 Stabdys su fiksatoriumi*
6 Greiciy perjungiklis
7 Ciaupo jungiamoji dalis
8 Vandens ¢iaupas
9 Grezimo karina*
10 GreZimo suklys
11 Lengvai atlaisvinamas elementas
12 Rankena prietaisui pernesti
13 Rankenos, skirtos jrankiui nesti, varZtai su vidiniu $eSia-
briauniu
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Deimantinio grezimo masina

Gaminio numeris 3601A899..
Nominali naudojamoji galia w 3200
Atiduodamoji galia w 2300
Vardinis sikiy skaicius n,

- | greitis min’t 420
- Il greitis mint 820
- ll greitis min’t 1250

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, $ie duomenys gali skirtis.
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Deimantinio grezimo masina
Grezinio skersmuo

- | greitis mm 165-350
- Il greitis mm 80-160
- Il greitis mm 55-105
Jrankiy jtvaras 11/4"UNC
Maks. tiekiamo vandens slégis ~ bar 3
Svoris pagal

,EPTA-Procedure 01:2014" kg 11,9
Apsaugos klasé @/
Matmenys (jskaitant nuima-

mus prietaiso elementus) mm 534x142x168

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, $ie duomenys gali skirtis.

Deimantinio grezimo

masinos stovas
Gaminio numeris

3601 A90200

Informacija apie triukSma

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 61029-2-6.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 96 dB(A); garso galios ly-
gis 110 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Atitikties deklaraciia C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 61029-1,
EN61029-2-6.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

eto i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 04.05.2015

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Rankenos jrankiui nesti montavimas
Prie$ pradédami naudoti pirma karta, rankena jrankiui nesti

nio jrankio.

|tvirtinimas deimantinio grezimo stove GCR 350

» Biitina grieztai laikytis saugos ir darbo su grezimo sto-
vu nuorody!

Norédami jstatyti elektrinj jrankj j grezimo stova, perskaityki-

te stovo eksploatavimo instrukcija ir laikykités joje pateikty

reikalavimy.

Grezimo kariinos jdéjimas/keitimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio techni-
nés prieziiros darbus, pries darbo pertraukéles ar
elektriniu jrankiu baige naudotis, kad jrankis netikétai
nepradéty judéti, uztraukite stabdj su fiksatoriumi 5.
Tuo tikslu perskaitykite grezimo stovo naudojimo instruk-
cijair jos laikykités.

Grezimo kariinos jstatymas

» Prie$ jstatydami grezimo kariinas, jas patikrinkite.
|statykite tik nepriekaistingos biiklés grezimo karii-
nas. Pazeistos ar deformuotos grezimo kartinos gali sukelti
pavojingas situacijas.

Prie$ jstatydami grezimo kariing, ja i$valykite. Siek tiek patep-

kite grezimo karunos sriegj arba apipurkskite jj apsaugine

priemone nuo korozijos.

Ant grezimo suklio 10 uZsukite 1 1/4" UNC grezimo karting 9.

» Patikrinkite, ar grezimo kariina tvirtai jstatyta. Netin-
kamai arba negerai pritvirtintos grezimo kariinos prietaisui
veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Grezimo kariinos nuémimas

» Grezimo kariing keiskite su apsauginémis pirstinémis.
ligiau prietaisg naudojant, grezimo kariina gali jkaisti.

Grezimo karting 9 atlaisvinkite verzliarakciu (rakto plotis

41 mm). Tuo metu kitu verZliarakciu (rakto plotis 32 mm), uz-

déje jj ant grezimo suklio 10 dviejy briauny, prilaikykite, kad

nesisukty.

Lengvai atlaisvinamas elementas 11 palengvina grezimo ka-

runos 9 nuémima.

Ausinimo vandeniu jrangos prijungimas

Jei greziant $lapiojo greZimo karinos nepakankamai ausina-

mos, gali biti pazeidZiami deimantiniai segmentai arba grezi-

mo kartna gali uZstrigti grezinyje. Todél grezdami stebékite,

kad bty tiekiama pakankamai vandens.

Norint didinti jau iSgreZtg kiauryme, jranga reikia ripestingai

prijungti, kad grezimo kariina baty pakankamai auSinama.

» Prijungtos Zarnos, uzdaromieji voZtuvai ir papildoma
jranga turi netrukdyti greZzimo procesui.

Uzsukite vandens Ciaupa 8. Prie Ciaupo jungiamosios dalies 7

prijunkite vandens tiekimo sistema. Vanduo gali biti tiekia-

mas i$ mobiliojo sléginio vandens bakelio (papildoma jranga)

arba i$ stacionarios vandens tiekimo sistemos.
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Kad greZiant $lapiuoju budu buty surenkamas i$ grezinio iste-
kantis vanduo, reikia vandens surinkimo Ziedo ir skysciy arba
sausy dulkiy siurblio (papildoma jranga).

» Greziant Slapiuoju badu virs galvos, iStekantj vandenj
reikia surinkti. Tuo tikslu elektrinj jrankj jstatykite j grezi-
mo stova ir sumontuokite vandens surinkimo Zieda.

Norédami sumontuoti vandens surinkimo Zieda, skaitykite jo

naudojimo instrukcijg ir laikykités joje pateikty nuorody.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Pries pradédami dirbti apie numatytas grezti kiaury-
mes pasikonsultuokite su statybos inZinieriumi, archi-
tektu ar atsakingu statybos vadovu. Armatiiras galite
nutraukti tik gave statybos inZinieriaus sutikima.

» Biitinai patikrinkite sienas ir lubas, kurias norite per-
grezti, ar kitoje puséje néra kliuciy. Uztverkite staty-
bos aikstele ir imkités atitinkamy priemoniy, kad i$-
grezta kiaurymes Serdis nenukristy.

Nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD) veikimo

patikra

Kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar tinkamai veikia
nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD) 2:

- Paspauskite ant nuotékio srovés apsauginio jungiklio esan-
tj ,TEST* mygtuka (PRCD). Raudonas kontrolinis indikato-

rius uzgesta.

- Paspauskite mygtuka ,,RESET*. Dabar elektrinis jrankj turi
bti galima jjungti.

Jei spaudziant ,TEST“ mygtuka raudonas kontrolinis indika-

torius neuzgesta arba jjungiant elektrinj jrankj pakartotinai uz-
gesta, dél elektrinio jrankio patikros privalote kreiptis j jgalio-

tg Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

» Jei nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD) pa-
Zeistas, elektrinj jrankj naudoti draudziama.

ljungimas

Paspauskite ,RESET* mygtuka, esantj ant nuotékio srovés

apsauginio jungiklio (PRCD) 2.

Atsukite vandens Ciaupa 8.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i$jungimo jungiklj

3 nustatykite j padétj I.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

ISjungimas

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i§jungimo jungiklj

3 nustatykite j padétj 0.

Uzsukite vandens ¢iaupa 8. Baige dirbti nuo vandens tiekimo

sistemos atjunkite ¢Ciaupo jungiamaja dalj 7. Atsukite vandens

Ciaupa 8 ir i8leiskite likusj vanden;.
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Paleidimo srovés ribotuvas

Elektrinio jrankio elektronika uztikrina Svelny variklio paleidi-
ma ir taip saugo nuo per aukstos paleidimo sroveés.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Apsauga nuo pakartotinio jjungimo saugo, kad elektrinis prie-
taisas nebuaty netycia jjungiamas nutriikus srovés tiekimui.
Norédami pakartotinai jjungti, paspauskite ,RESET* mygtu-
ka, esantj ant nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD) 2.
Tada jjungimo-isjungimo jungiklj 3 vél nustatykite j iSjungimo
padétj ir elektrinj jrank jjunkite i$ naujo.

Sikiy skaiciaus parinkimas

Greiiy perjungikliu 6 galima i$ anksto nustatyti tris sukiy skai-
¢ius.

Greiciai rekomenduojami tokio skersmens greZiniams:

1-uoju greiciu 165-350 mm
2-uoju greiciu 80-160mm
3-iuoju greiciu 55-105mm

Darbo patarimai

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Norédami grezti, atleiskite stabdj su fiksatoriumi 5. Tvirtai lai-

kykite greZimo stovo turniketa 4, kad iSvengtuméte nekontro-

liuojamo grezimo masinos pasislinkimo zemyn (Zr. grezimo
stovo naudojimo instrukcija).

Pradékite greZti nedideliu stkiy skaiCiumi I-uoju greiciu, kol

grezimo kariina ruoSinyje pradés suktis nevibruodama. Tada

atitinkamai jjunkite Il arba Il greitj.

Grezdami pritaikykite spaudimo jéga atitinkamai pagal grezia-

ma ruosinj. Grezkite tolygiai spausdami. Jei reikia, grezimo

karting Siek tiek iStraukite i$ ruoSinio, kad i$ deimantiniy se-
gmenty pasisalinty greZiant susikaupe neSvarumai.

Apsauginé sankaba

Jei grezimo kariina uzstringa, grezimo suklio sukimas sustab-
domas. Tokiu atveju, kad iSvengtuméte susidévéjimo ir Silu-
mos susidarymo, elektrinj jrankj nedelsdami isjunkite.
Tinkamu verZliarak¢iu sukdamij deSine irj kaire, nuimkite gre-
Zimo kariina. Elektrinj jrankj atsargiai iStraukite i$ greZimo
kiaurymés.

Apsauga nuo perkrovos

Jei perzengiama perkrovos riba, elektrinis jrankis pradeda
aiskiai pulsuoti. Sumazinkite spaudimo jéga, kol elektrinis
jrankis vél pradés normaliai veikti.

Jei spaudimo jéga nesumazinama, elektrinis jrankis i3sijun-
gia. Po to elektrinj jrankj galite iSkart vél jjungti, taciau toliau
dirbdami turite naudodami mazesne spaudimo jéga.
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Baige grezti leiskite vandeniui dar Siek tiek tekéti, kad iSsi-
plauty tarp grezimo kariinos ir grezinio $erdies greZiant susi-
kaupes purvas.

Jei grezinio Serdis tvirtai laikosi greZimo karinoje, stukteléki-
te grezimo kariing mink$ta mediena ar plastmasiniu daiktu.
Jei reikia, grezinio $erdj iSstumkite strypeliu per grezimo ka-
runos jstatomajj gala.

Nuoroda: nestuksenkite grezimo karinos kietais daiktais (de-
formavimo pavojus)!

Prieziura ir servisas

Prieziira ir valymas

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Baige dirbti nuvalykite grezimo suklj 10. GreZimo suklj ir gre-

Zimo kariing 9 kartais apipurkskite apsaugos priemone nuo
korozijos.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Papildoma jranga ir atsarginés dalys
Deimantinio grezimo stovas GCR 350 ..... 0601190200

Vandens surinkimo Ziedas (GCR 350) ...... 2608550620
Sandarinamasis dangtelis vandens

surinkimo Ziedui (GCR350) ............. 2609390391
Tvirtinimo rinkinys:

- Betonui ... 2608002 000
— Marosienai .........coiiiiiiinian 2607000745
Mdrviniy rinkinys betonui ............... 2608002001
Vakuuminisrinkinys .. .................. 2608550623
Sandarinamoji guma vakuuminiam rinkiniui

(GCR350) .ovviiiiii e 2608550626
Greitojo tvirtinimo strypas............... 2608598111
Sléginis vandens bakelis ................ 2609390308

Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 35 M AFC
Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 55 M AFC

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Daugiau informacijos apie deimantinj grezima rasite
www.bosch-diamond.com.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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